ರೇಖನಗಳು ಲೇಖಕರು 


ಗುರು ಕಾಣಿಕೆ ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ 
ಮೂರು ಘಟನೆಗಳು ಕೆ. ವೆಂಕಟಿರಾನುಪ್ಪ 


. ನಮ್ಮ ಬದುಕು ಫ್ರೀಮಯವಾಡದ್ದು ಸ್ರೀಯವರಿಂದ ತಾನೆ? 


ಎಸ್‌. ಫಿ. ಪರಮೇಶ್ವ ರಭಟ್ರಿ 
ಕೆಲವು ನೆನಪುಗಳು--ಡಾ| ಎನ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್‌ , 


. ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಅವರು ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣ ಸ ಸಮಿತಿಯ 


ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯ ಕ್ಷರು--ನ. ಭದ್ರಯ್ಯ 
ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಅವರ ಜೀವನದ ಕೆಲವು ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳು 


ಕೈವಾರ ರಾಜಾರಾವ್‌ 
"ಶ್ರೀಯವರ ಕೆಲವು ಸವಿನೆನಪು--ಜಿ. ಎಂ. ಶಿವರಾಮಯ್ಯ 


೮. "ಶ್ರೀ? ಸ್ಮರಣೆ--ಜಿ. ವರದರಾಜಾರಾವ್‌ 


« ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ?- -ಆರ್ಮಾಂಬ ಪಟ್ಟಾಭಿ 


ಕನ್ನಡದ ಕಣ್ವರ art ಎಂ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾವ್‌ 
. ಕನ್ನಡ ಸೇವಾಸಕ್ತ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯನರು- ೦. ಶ. ನಾವಡ , 
«ಫ್ರಿ (ಯವರ ಕನ್ನ ಡತನ- ದೇಜಗೌ ಸ 

. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರಿ ಕು ನವೋದಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಕ 


ನೀಡಿದ ಸ್ಫೂ ಸ್ತ ಅಕಬರಅಲಿ 


. "ಬಿ.ಎಂ ಶ್ರೀ ಯವರ ಭಾಷಾಂತರ ಕರೆಪ್ಪ ಧಾನ್‌ ಗುರುದತ್ತ 
. "ಶ್ರೀಯವರ ಶಾಸ್ತ ಕೃತಿಗಳು--ಸಿ.ಪಿ.ಕೆ. 

ಆಲ 
. "ಶ್ರಿ ಯವರ ಎರಡು ಅಪರೂಪ ಕವಿತೆಗಳು 


—ಪೊ ॥ ಎಸ್‌. ಅನಂತನಾರಾಯಣ 


"ಫ್ರಿ ೪ ಮತ್ತು ಅಕ್ಷರ ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ರಣ--ರಾ. ವೆಂ. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ 


ಬಿಎಂಶ್ರೀ ಅವರ ಣಗ ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳು 
—ಶಂಸಳಐತಾಳ 


. ಹೊಂಗನಸುಗಳು-ಡಾ॥ ಬಿ. ನಂ. ಚಂದ್ರ ಯ್ಯ 


ಮುಖಚಿತ್ರ : ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರು 


(COILS 


೧೩: 
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ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ವಯಸ್ಕರ: ಶಿಕ್ಷಣ. ಸಮಿತಿ ಪ್ರಕಟಣೆ 25 


ಪುಟ ೩೮ ಜನವರಿ. ೧೯೮೪ +4 ಚಿಕ ೬ 


ಗುರು ಕಾಣಿಕೆ 


ಗುರುವರ್ಯ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನನರಿಗೂ ನನಗೂ ಇದ್ದ ಬಾಂಧವ್ಯ 
ಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರ ರೂಪವಾದದ್ದು. ಭಾರತೀಯರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
೨ಿರು-ಶಿಷ್ಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕುರಿತು ರೂಢಮೂಲವಾಗಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದು: ಗುರುವೆಂದರೆ ವಿಶೇಷ ಘನತೆಯ ಬಲು ಎತ್ತರದ ಮಹಾನ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿ. 
ಹ ನೆಂದರೆ ಅತಿನಮ್ರನಾದ ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಚಿಕ ವನು. 
ವನ ವಚನ ಇವನಿಗೆ. ವೇದವಾಕ್ಕಿನಂತೆ "ಅನುಲ್ಲಂಘನೀಯ, ಆನ 
ಸರಿಹಾರ್ಯ. ಆ ಬಗೆಯ ಸಂಬಂಧ ಆಧುನಿಕ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು 
ಚ್ಚಾಗಿ ನಿದರ್ಶಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿಲ್ಲ; ನಿದರ್ಶಿತವಾಗಲು ತಕ್ಕ US ಇಲ್ಲ. 
ಶುರುವೂ ಮನುಸ್ಯನೇ; ಮನುಷ್ಯ ಸಹೆಜವಾದ ಕೊರೆ ನ್ಯೂನತೆಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ 
ಷ್ಟ ವಾಗಿಯೊ ಅಸ ಸ್ಪಷ್ಟ WB ಕಂಡೇಬರುತ್ತವೆ. ಅದಕ ಶಿಷ್ಯನಾದವನು 
ಹನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ, ಇುರುವಿನ ಹೆಗ್ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಲಕ್ಷ ತದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅವು 
ಳಿಗೆ ಗ ಗೌರವವನ್ನಿತ್ತು, ತನ್ನ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಅವು ದರಾ [2ಡಿ ನಿಯೋಜಿಸಿ 
ೂೊಂಡು ಜೀವನಸಾರ್ಥಕ್ಕ. ಗಳಿಸಿಕೊ ಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 
ವರು “ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮ್ಲರನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಕು 
ಲರನ್ನೂ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳ್ಳಿ ಸ ಸ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಘೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ವರು ನನಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಷ್‌ ಎಂ ಎ. ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಠ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾ ಸಕರು, 
ಇನು ಅವರಿಗೆ ಸ ಸಹಾಯಕ ಪ್ಪಾ ತ್ರಾಧ್ಯಾ ಪಕ. ಕಾಲೇಜಿನ “ಇಂಗ್ಲಿಷ ಷ್‌ ನಿಮಿನಾರ್‌” 
೦ಬ ವ್ಯಾಸಂಗ ಗೋಷ್ಠಿಗೆ ಅವರು ಸ್ಕಾ ಪಕ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು, ನಾನು ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, 
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ನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಅವರು. ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರು (ಆಗ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ: 


ಬ್ಯ ಕ್ಯಾ ೫8 


ಚ ೫೫ ಇ AAAS ಸ ಕ್‌ ಗ್ರ ಜ್ಯ 
| PY \ “ಷಾ 
| }- - ೆ 
ಸ 1 


ತೆ ಪುಸ್ತಕ ಸ್ರತಂಚ 


ಸ 


ದಿವಂಗತ ಯುವರಾಜ ತೋಡ ಒಡೆಯರ್‌ ಅವರೇ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ 3 
ನಾನು ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲೂ ಹೀಗೆಯೇ. ಕ್ಲ 5 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಚಚ್ಚೂ Ns ಕಮ್ಮೆ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. ಇಷ್ಟೊಂದ. ನ 
ನಿಕಟ ವಾ್‌ ನಮಿ ಒಬ್ಬರನ್ನ ಕೂಡಿಸಿತ್ತು. ಗ ವ್ಯ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾ | 
ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ ಜವಾಬ್ದಾ ರಿ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಕಟ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ' 
Vly ಒಪ್ಪು ತಿ ತರಲಿಲ್ಲ. ಹಲವು ಪ ಕ್ರ ಸಂಗಗಳ ೫೨ರ ಇಜಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ . ಛೆ 
ವರ್ತಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಮನಃ ತೆ ೇಶವನ್ನು 'ಉಂಟುಮಾಡಿದ್ದೂ ಸತ್ಯಾಂಶ. ಇದೊಂದು ಸ 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. ೧೯೩೬ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನ ರಾಜಕ. ತ್ರಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿತ್ತು. ಸಿಡಿಯಬಹುದಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಕಾಂಗ್ರೆ; ಸ್ಸ್ಸು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟಿವನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತಿತ್ತು. ಬೆಂಗಳ ಇನ. 
ಕೆಂಪಾಂಬುಧಿ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಧ್ವಜವನ್ನು ಹಾರಿಸತೊಡಗಿ 1 
' ಲಾಶೀಚಾರ್ಜ್‌ ಗುಂಡೇಟುಗಳ ಕಹಿಘಟನೆಗಾಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ತ ಸ 
“ಶ್ರೀಯವರು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕ ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ. 
“ ನಾವು ಕನ್ನಡ ಬಾವುಟವನ್ನು ಹಾರಿಸೋಣ ” ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದ! ಸಿ ಸ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಮಾತನ್ನಾಡಲಿಲ್ಲ, ಸುಮ ನೆ ಕುಳ 
ಹ ಒಪ ನಾನು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಭಯ ದರ್ಶಿ 
ಬೇಡ ಈ ಕೆಲಸ, ಸ್ವಾಮಿ, ಮುಂದೆ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಅನುಕೋ 
ವರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡೋಣ” ಎಂದು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿ. ಫಿ ಯವರ 1] 
ಸಂಕಟ "ಉಂಟಾಯ್ತು. ( ನಮ್ಮ ಪರಿಷನ್ಮಃ ೦ದಿರದ ಉತ್‌ ಒಳಗೇ 
ನಾವು ಏತಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಬಾವುಟ ಪಸಭ 7 ನಮಗೆ ಆಸ್ತಾ ತಂಶ್ರ್ಯ 
ಇಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿದರು. ನಾನು ತಂಪಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಆಕ್ರೇಪವನ 
ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆಮೇಲೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ: ಉಳಿದ ಸಮಿತಿ ಸದಸ್ಯರು : ನನ್ನ 
ಹೇಳಿಕೆ ಸಮಯ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತ ವಾದ್ದೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ಶ್ರಿ ೫ 
ಯವರೂ ಯತ್ತವಿಲ್ಲದೆ ಸನ್ನ ಒತಿಸಿದರು. ಆದರೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಕೆಲವ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಒಟ್ಟು ಸೇರಿಸಿ, ಆ ಸಂಗ ಹಳ್ಳಿ. "ಕನ್ನ ಡ "ಬಾವುಟ ” 
ಎಂಬ ಹೆಸ ರಟ್ಟರು. ಅದು ನನಗೂ ಸಂತೋಷ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ತು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹಲವು ತಿಂಗಳುಗಳು ನನ್ನ ಅವರ ಸಂಬಂಧ ಕೊಂಚ FRA ಇತ್ತು. A 
ಒಂದು ದಿವಸ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದಾಗ ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು: “ನೀವು ಬಹಳ ' 
ಜಿಗುಟಪ್ಪಾ; ಓಡಿದದ ನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ!” ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಉತ್ತ ತ 
[4 [1 a | p- 
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ಇಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ಗುರುವಿನ ಆಶೀರ್ವಾದವೆಂಜೇ : ಬಗೆದು ಸಂತೃಪ್ತನಾಗಿ 
ಮುಂಜಿ ನಡೆದೆ! 

“ಶ್ರೀ ಅವರದ್ದು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಭಾವಜೀವನ; ತಾರ್ಕಿಕವೊ ವಿಚಾರ 
ಮುಖ್ಯ ವೋ ಆದದ್ದ! ಲ್ಲ, ಜನರಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಕೊಟ್ಟು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ; ಬಡಿದೆಬ್ಬಿ 
'ಸುವ "ಹೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಅವರದ್ದು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 


[3 


ಅಂತಹುದೇ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯ ಸ ಬಂದರು, ಗೆದ್ದರು, ಅಮರರಾದರು j 
| ಎರ್ಸ. ವಿ. ರಂಗಣ 


ತಿಳಿಯೆದವನಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬಹುದು ; ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನಿಗೆ 
ಮತ್ತೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬಹುದು ; ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿಹುದಂತಿರುವ 
ಚ. 'ಮೂರ್ಪಿನಿಗೆ ಬ್ರ ಹ ನೊ ತಿಳಿಸೆಲಾರ. 


--ಭತೃ ೯ಹೆರಿ 


: ಮಾಡಬಾರದ ಕಾರ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗುವವನನ್ನು ಯಾರು ತಡೆಯು 
ನರೋ ಅನರೇ ಮಿತ್ರ ರು. 


ಭಾಸ 


ಮನುಷ್ಯನು ಉತ್ತ ಮ ಗುಣಸಂಪನ್ನ ನಾಗಲು ಪ್ರಯ ತ್ನಿ ಸಬೇಕು. ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಾ ಪ್ರ ವಾಗದು. ಯಾನುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಶೂದ್ರಕ 


"ಮೊರು ಘಭಿನೆಗಳು 


ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಸಮಾರಂಭ. 
ತಮಿಳಿನ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥವಾದ "ಕುರಳ್‌ ಕುರಿತು ಪ್ರದ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ಕೊಬ್ಬರು ಬಸೂ ಮಾಡುವ ಏರ್ಪಾಡು ಆಗಿತ್ತು. ಅಂದಿನ ಸಭೆಗೆ ಸಂಘದ ' 
ಅಧ್ಯ ರಾಗಿದ್ದ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರೇ ಅಗ್ರಾಸನ ವಹಿಸಿ: 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಅನೇಕ ದಿನಗಳಿಂದ ನೀರಿಕ್ರಿಸಿದ್ದ ಈಸ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಜನ ಬಹು 
ಸಂಖೆ ಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದರು. ಉಪನ್ಯಾಸಮಂದಿರ ಭರ್ತಿಯಾಗಿತ್ತು. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ - 
ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅಂದು ಕುರಳ್‌ ಕುರಿತು ಪ್ರವಚನ 
ಮಾಡಲಿದ್ದ ಪಂಡಿತರನ್ನು ಸಭೆಗೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸಿದರು. ಆಗ ಉಪನ್ಯಾಸ 
ಕರು ತಮ್ಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ಭಾಷಣ ಆರಂಭಿಸಿ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ 
ಒಂದು ಗಂಟೆಯ ಹೊತ್ತು ಮಾತನಾಡಿದರು. ಕುರಳ್‌ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ, 
ಅದನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಮಹಾಕವಿಯ ಘನತೆ, ಆ ಗ್ರಂಥ ದೇಶವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು. ಹೊಂದಿರುವ ಬಗೆ, ಅದು ಜಗತ್ತಿನ ಪ ನ್ರಸಿದ್ದ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಜತೆ 
ಬಾಗಿನ ಸಂಗತಿ, ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯ ಗಳ ಸಂಖಾ ನಿರ್ಣಯ, ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆ ಗ್ರಂಥ ರಚಿತವಾದ a ಸಮಸಿ -— ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಅನೇಕ ಮಹತ್ವ ದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆ ಲ ಉಪನ್ಯಾ ಸಕರು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನರ 
ಕುರಳ" ಗ ಗ್ರಂಥದ ಓಂಮೆಗಂಮೆಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಸಭೆಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. 
, ಆದರೆ ಅವರು ಮರೆತು ಕೂಡ ಒಂದು ಪದ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ! ಅಥವಾ 
ಅವರು ಮೊದಲೇ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಯೋಜನೆಯಂತೆ ಕುರಳ್‌ ಗ್ರಂಥದ ಲೋಕ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೇ ವೇಳೆ ಸಾಲದೇ ಹೋದಾಗ ಇನ್ನು 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೆಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕು?" 
ಆ ತಮಿಳು ವಿದ್ವಾಂಸರು ತಮಿಳರಿಗೆ ಆ ಗ್ರಂಥದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಅಪಾರ ' 
ಭಕ್ತಿಗೌರವಗಳನ ನ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೊಗಳಿ ಆ ಭಾಷಣ ಮಾಡಲು ತಮಗೆ ಅವಕಾಶ 
ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಟ್ಟ ಸಂಘದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ವಂದನೆ ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನು 
ದರು. ಆದರೆ ಆ ಶ್ರೋತೃಗಳಿಗೆ ಕುರಳ್‌ ಗ್ರಂಥದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ವೇನೆಂಬುದೇ ' 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ! ಕ 
ಆಗ ಸಭೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ತಮ್ಮ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷೋಪನ್ಯಾಸ ಸವನ್ನು  ಅರಂಭಿಸುತ್ತ ತಮ್ಮ ತಮಿಳು ಉಚ್ಛಾರಣೆಯನ್ನ್ನು 
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ಗಮನಿಸಿ ನಗಬಾರಡಿಂದು ಆ ಉಪನ್ಯಾಸಕರಲ್ಲಿ ವಿನಂತಿಸಿಕೊಂಡು ಕುರಳ್‌ 
ಗ್ರಂಥದ ಒಂದೊಂದೇ ಪದ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡಕೊಡಗಿ 
ದಾಗ ಸಭೆಗೆ ಬಹಳ ಜಿರಗೇ ಆಯಿತು. “ಈ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರೊಫೆಸರಿಗೆ ತಮಿಳಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಎಷ್ಟು ಆಳವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ!” ಎಂದು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪಟ್ಟಿರು. ಏನೂ 
ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧ ತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಆಶುವಾಗಿ ಆಜ ಪಠ್ಯಗಳನ್ನು ತಡೆಬಡೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ "ಹೇಳುತ್ತ ಅವುಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಲಿನಿಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಹಲಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬರೆದು ಆ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥಸಾ ಕಸ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಥೇಳಿದಾಗ ಅಂದಿನ 
ಸಭಿಕರ ಸಂತೋಷ ಹೇಳತೀರದಂತಾಯಿತು. ಆ ತಮಿಳು ಪಂಡಿತರ ಪ್ರವಚನ 
ಫೇವಲ ಉಪಕ್ರಮ ಭಾಷಣವೆನಿಸಿತು. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರದೇ ಪ್ರಧಾನ 
ಭಾಷಣವಾಯಿತು! ವೇಳೆಯ ಪರಿವೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಸಭಿಕರು ಕುರಳ್‌ ಶ್ರವಣ 
ದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾದರು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಕನ್ನಡ, ಸಂಸ್ಕತಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ತಮಿಳಿ | 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಯವರು ವಿಶೇಷ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದರೆಂಬುದು ಆಗ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವೇದ್ಯ ವಾಯಿತು. ಹಳಗನ್ನಡದ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ತಮಿಳಿನ 
ಜಚಯವೂ ಇದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆ ಹಡೆದು ಶ್ರೀಯವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ಳು ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 

ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 

ಮಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಸಂಘದವರು ಜ್ಞಾ ಸಿರ 
ನನನ್ನು 3 ನೋಡು ಕಾಲೇಜುಗಳಿಲ್ಲದ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಸನ್ಯಾಸ ಸಪ್ತಾ ಹಗಳನ್ನು ಮೊದಮೊದಲು ನಡೆಸಿದರು. ಅಧ್ಯಾಪಕರು 
'ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ತಾವು ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೇ ಈ ಸಾರ್ವಜನಿಕ. 
: ಉಸನ್ಯಾ ಸಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಏರ್ಪಾಡಾಗಿತ್ತು. ಒಂದೇ ಊರಿ , 
ನಲ್ಲಿ ಪು ದಿನ ಸ ನಿಂತು ದಿನವೂ ಮೂರು ಉಪನ್ಯಾ ಸಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸುವುದು ಆರಂಭದ ಕ್ರಮವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ದ 'ನನಿಸಿತು. 
ಅಂಥ ಸಪ್ತಾಹಗಳು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಎರಡೋ ಮೂರೋ ಇಡಿದರೆ ಹೆಚ್ಚು. 
ಹೆಚ್ಚಿನ ನೆಗರಗಳಿಗೆ ಇದರ ಪ್ರಯೋಜನ ಲಭಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ 
ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯರಿಗೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಎಳು ದಿನಗಳ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯ. "ದ್ದರಿಂದ ಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ವಾರದ ಕೊನೆ 


ಯಲ್ಲಿ.” ಶನಿವಾರ, ಮಾ ಹತ್ತಿರದ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಎರಡು ದಿನ 
ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡುವ ಒಂದು ವ ವಸ. ಯಾಯಿತು. ಏಳು ವಾರಗಳ ಕಾಲ 


ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಭಾಷಣ ಮಾಡಿ, ಆ ಏಳು ಭಾಷಣ 


ಡಿ ಘೊ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ 


ಗಳನ್ನೂ ಬರೆದು ಕೊಡುವುದು, ಅದನ್ನು ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಅಗ್ಗದ 
ಬೆಲೆಗೆ “ಇಟ್ಟರೆ ಹೆಚ್ಚು ಜನಕ್ಕೆ ಉಪ mii Sele ಯೋಚನೆ 
ಬಂತು. ಇದನ್ನು Week end 1೧೦01 Camp ಆಥವಾ Inten- 
SIVe dh ful Camp ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಯಿತು. ಇಂಥ ಒಂದು 
' ಉಪನ್ಯಾಸ ಶಿಬಿರ ಬೆಂಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆ ದೇವನಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಪಾಟಾಗಿತ್ತು. 
ಶನಿವಾರ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ವೇ ಉಪನ್ಯಾಸ ಸಕರೆಲ್ಲ ದೇವನಹಳ್ಳಿ ಸೇರಿ ಪ್ರವಾಸಿ 
ಬಂಗಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರ ಹಡಗ ಈ ಉಪನ್ಯಾ ಸಮಾಜ 
ಆರಂಭೋತ, ಶವಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಟೂ ವ್ಯವಸ್ಯೆ 
ಆಗಿತ್ತು. ಆ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿದ್ವಾಂಸರು ತಮ್ಮ" ಊರಿಗೆ ಬರುವರೆಂಬುದೇ 
ದೇವನಹಳ್ಳಿ ಯ ವ ಸಂಭ್ರಮದ ವಿಷಯವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಊರಿನ 
ಪುರಸಭೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಶ್ರೀ ನಾಗರಾಜರಾಯರು ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರನ್ನು 
ಹಾರ್ದಿಕವಾಗಿ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಸತ್ಕಾರ ಮಾಡುವ ಉತ್ಪಾಹದಲ್ಲಿದ್ದ ರು. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಬೆಂಗಳೂರಿನಿಂದ ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ಶ್ರೀ ನಾಗರಾಜ 
ರಾಯರು ಗೆಳೆಯರೊಂದಿಗೆ ಸಜ್ಜಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದು ಶ್ರೀಯವರು ಕಾರಿನಿಂದ 
ಇಳಿಯುತ್ತಲೇ ಅವರಿಗೆ ಸರಿಮಳಭರಿತವಾ ದ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವಿನ ದಂಡೆಯನ್ನು 
ಹಾಕಿ ನಿಂಬೆಹಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟು ವಂದನೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. "ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಜೋಡಿ EN ಹ] ನಾಗರಾಜರಾಯರು `ಶ್ರೊಫೆಸಂಗೆ ವೈಭವದ 
ಸ್ವಾಗತವನ್ನೇ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದರು. ಪ್ರೊಫೆಸರು ಜೀ ಹೋಗಿ ಕಾಫಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹೊರಬರುತ್ತಲೂ ಓಲಗದೊಡನೆ ಅಧ್ಯಾಪಕ ಸಂಘದವರೆಲ್ಲ ಊರಿನ 
ಮಧ್ಯದ ವೇಣುಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿಯ ಸುರರ ತನಕ ನಡೆದು ಹೋಗುವ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಾಗಿತ್ತು. ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ಸೂಟು ಧರಿಸಿ ತೀಡಿಕಟ್ಟಿದ ಸಂಗೆಯ: 
. ರುಮಾಲಿನೊಡನೆ ಶ್ರೀಯವರು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದೃಶ್ಯ 
ಮದುವೆಯ ದಿಬ್ಬಣದಂತೆ ಕಂಡಿತೆಂ ದು ಊರಿನ ಪ ಪ್ರಮುಖರೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿದ 
ನೆನಪು. ಮುಂದೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನುಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನಾದಸ್ವ ರದ ಜೋಡಿ ಮೇಳ. 
ಅವರ ಹಿಂದೆ ಕೆಲವರು ಪುರಸಭಾ ಸದಸ್ಯರು, ಆಮೇಲೆ ಪುರಸ ಭೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು, 
ತಾಲ್ಲೂಕು ಅಮಲದಾರರು, ಅವರ ಹಂದೆ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಬಿ. ಎಂ-  ಶ್ರೀಕಂಚ ಕ್ಯ 
ನವರು, ಅವರಿಗೆ ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದೆ ಅಧ್ಯಾಪಕ ಸಂಘದ ಪ ಪ್ರಮುಖರಾದ. 
ಪ್ರೊ| ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣನವರು-ಅವರೂ ಠಾಕ್‌ರೀಕಾಗಿ ಲ ಕ 
: ಕೊಂಡಿದ್ದವರೇ-ಆಮೇಲೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಆಮೇಲೆ 
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: ಊರಿನ ನಾಗರಿಕರು--ಹೀಗೆ ದಿಬ್ಬಣ ವೈಭವದಿಂದ ಸಾಗಿತ್ತು. ಊರಿನ ಜನರಿಗೆ 
ಇದೊಂದು ಸೋಜಿಗ, ಈ ಮೆರವಣಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದೆಂಬ ಕುತೂಹಲ 
ಕೆಲವರಿಗೆ. ಶ್ರೀ ನಾಗರಾಜರಾಯರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪ್ರೆಮುಖ ನಾಗರಿಕರನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಜತೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಿಲ್ಲದವರನ್ನು 
4 ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿ, ಬೇಗಬನ್ನಿ” ಎಂದು ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ 
ಸಂಭ್ರಮದ ಮೆರವಣಿಗೆ ಆ ಅರ್ಧಮೈಲಿ ದೂರ' ಸಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೊಡನೆ 
ನೂರಾರು ಜನ ಗುಂಪು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬಂದರು. 

ವೇಣುಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿಯ ಆಲಯವನ್ನು ಸೇರಿದಾಗ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ 
ಶ್ರೀಯವರಿಗೆ ಅರ್ಚಕರು .ಪೂರ್ಣ ಕುಂಭದ ಸ್ವಾಗತ ಮಾಡಿ ಒಳಗೆ ಕರೆ 
ದೊಯ್ದರು. ದೇವರಿಗೆ ಮಂಗಳಾರತಿ ಜೆಳಗಿಯಾಯಿತು. ಶ್ರೀಯವರು, 
ಉಪನ್ಯಾಸ ವೇದಿಕೆಯನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ವೇಳೆಗೆ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ 
ಜನ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ಸೇರಿದ್ದರು. ತಾಲ್ಲೂಕು ಅಮಲದಾರರ ಸ್ವಾಗತ ಭಾಷಣ, 
ಶ್ರೀರಂಗಣ್ಣ ನವರ ಪರಿಚಯ ಭಾಷಣ, ನಡೆದು ಜನ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕುದುರಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀಯವರು ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಕೈಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಸಾರ ಕಾರ್ಯದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಕನ್ನಡಿಗರು ತಮ್ಮ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಲಿಯುವಂಶಾಗಬೇಕ್ಕು ಕನ್ನಡ 
ಬೆಳೆಯಬೇಕು, ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವೇ ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯಾಗಬೇಕು ” 
ಎಂದು ಸಾರಿಹೇಳಿ ನೆರೆದಿದ್ದವರಿಗೆ "ಕನ್ನಡ ದೀಕ್ಷೆ' ಕೊಟ್ಟರು. ಅವರ ಅಂದಿನ 
ಭಾಷಣ ಲೋಕೋತ್ತರವಾಗಿತ್ತು. ಆಗ್ಲೆ ಕನ್ನಡ ಶೀಘ್ರಲಿಪಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಆ ಉಸದೇಶ ಭಾಷಣ ಗಾಳಿಯ ಪಾಲಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಮುಗಿದು ನಾವು ಬಿಡಾರ 
ಸೇರಿ ಮೇಲೆ ಭೋಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಗೆಳೆಯರೊಬ್ಬರು ಅಂದಿನ 
ಮೆರವಣಿಗೆಯ ವೈಭವವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಹೊಗಳತೊಡಗಿದಾಗ ಶ್ರೀಯವರು 
ನಸುನಗುತ್ತ, “ಆ ಮೆರೆನಣಿಗೆಯ ರಹಸ್ಯ ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ತಾಳಮೇಳಗಳ 
ಗದ್ದಲದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತರಾದ ಜನರೇ ನಮ್ಮ ಭಾಷಣಗಳಿಗೆ ಶ್ರೋತೃಗಳಾದರು. 
ಇದು ಸಭಾಮಂದಿರವನ್ನು ಭರ್ತಿಮಾಡುವ ಜಾಣ್ಮೆ” ಎಂದರು. ಶ್ರೀಯವರೂ 
ಅಸರೂಪವಾಗಿಯಾದರೂ ಹಾಸ್ಯಸ್ರಿಯರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಅರಿವಾಯಿತು. 
ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಶಿಷ್ಯಕೋಟಗೆ ಗಾಢ ಭಕ್ತಿ ಗೌರವ 
ಗಳಿದ್ದುದು ತಿಳಿಯದ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ. 


ಸು ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ 
ಶ್ರೀಯವರು. ಕನ್ನಡ. ಸಾಡಿನ ಉದ್ದಗಲಕ್ಕೂ ಸಂಚಾರಮಾಡಿ ಕನ್ನಡ 
'ಭಾಷಾಪ್ರಚಾರ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡರಷ್ಟೆ. ಕನ್ನಡದ ರಕ್ಷಣೆ ಅವರಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯ ವಿಚಾರವಾಯಿತು. ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮರೆತು ಕೂಡ ಒಂದು 
ಕನ್ನಡ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನೇ. ಮೆರೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಕರು ಕನ್ನಡ ಭಕ್ತರೇ ಆದರು. : ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಏಕೀಕರಣ, ಅವರ 
ಜೀವನದ ಪರಮ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯೇ ಆಯಿತು. ಕನ್ನಡದ ಗಡಿನಾಡಿನಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡದ 
ಹೊರನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಿ ಶ್ರೀಯವರು ಕನ್ನಡ ಸಂಘ 
ಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟುಹಾಕಿದರು. ' ಕನ್ನಡಿಗರು ಜಾಗೃತರಾಗಬೇಕು. ಕನ್ನಡದ 
ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಅವರು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಜನರಿಗೆ ಉಪ 
.ಜೀಶಿಸಿದರು. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಯವರು ತಮ್ಮ ಅನಾರೋಗ್ಯವನ್ನೂ 
ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಡ್ಡಾಡಿ ಹೋದಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಮೂಲ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು “ ಸಿರಿಗನ್ನಡಂ ಗೆಲ್ಗೆ; ಆಳ್ಲೆ ಕನ್ನಡ ತಾಯೆ” ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 
ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸ್ಥಳಗಳಿಗಲ್ಲದೆ ಗ್ರಾಮಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀಯವರು ಕನ್ನಡ 
ಪ್ರಸಾರ ನಡೆಸಿದರು. ಅಂಥ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಆದವಾನಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಯಮ್ಮಿಿಗ 
ನೂರು ಒಂದು. ಅಲ್ಲಿನ ನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲ-ನೂರಕ್ಸೆ ನೂರರಷ್ಟು ಕನ್ನಡ ಜನ. 
ಆದಕೆ ಅಂದಿನ ಮದರಾಸು ಆಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಬಳ್ಳಾರಿಯ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸರ್ಕಾರದ ಆಡಳಿತ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿನ ಜಿಲ್ಲಾ ಸರಷತ್ತಿನ 
ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಧ್ಯಮವೂ ತೆಲುಗೇ ಆಗಿತ್ತು. ಅಂಥ ಊರಿಗೆ 
ಶ್ರೀಯವರು ರಾಯಚೂರಿನಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತ ರಾತ್ರಿ ಒಂದು 
ಗಂಟಿ ವೇಳೆಗೆ ತಲುನಿದರು. ಶ್ರೀಯವರ ಆಗಮನವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಸ್ಥಳದ ಪ್ರಮುಖರು ಆ ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವರನ್ನು ಇದಿರುಗೊಂಡು 
ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಅವರು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ತಕ್ಕ ವಸತಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಆಂದು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಭಾಷಣ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಚಾರ ದೀಕ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಯವರು “ನಾ 

ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಆದವಾನಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವಿದೆ. ಇಂದು ಇಲ್ಲಿ ಈಗಲೇ ಭಾಷಣ” 
ಎಂದಾಗ ಆ ವೃದ್ಧರ ಕನ್ನಡ ದೀಕ್ಷೆಗೆ ಬೆರಗಾದ ಆ ಜನ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕಹಳೆ 
ಊದಿಸಿದರು. ಕೂಡಲೆ ನಿಡ್ಡೆಯಿಂದೆದ್ದ ನಾಗರಿಕರು ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದಂತೆ 
ಆ "ಊರಿನ ಎದುರು ಬಸವಣ್ಣನ ಗುಡಿಯ ಮುಂದಿ ಸೇರಿದರು. ಶ್ರೀಯವರು 
ಆ ಕನ್ನಡ ಪ್ರೇಮಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕಳಕಳೆಯ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿ ಕನ್ನಡ ದೀಕ್ಷೆ 


ಮೂರು ಘಟನೆಗಳು ೯ 


ಕೊಟ್ಟರು. ಈಗಲೂ ಆ ಊರಿನ ಜನ “ ಶ್ರೀಕಂಠಪ್ಪೋರು ಬಂದಿದ್ದಾಗ” 
ನಡೆದ ಸಭೆಯ ವೈಭವವನ್ನು ಉತ್ಸಾಹೆದಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು, ಅಂದು 
ಕನ್ನಡದ ಗಡಿನಾಡಾಗಿದ್ದ ಯಮ್ಮಿಗನೂರು ಇಂದು ES ಆಗಿದೆ. 
ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ಆದವಾನಿ, ಯಮ್ಮಿಗನೂರು, ಆಲೂರು ಮತ್ತು 
ರಾಯದುರ್ಗಗಳು ಕರ್ನೂಲು ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಸೇರಿ ಆಂಧ್ರ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ! ಕನ್ನಡಿಗರ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಮಂತ್ರಾಲಯ ಈಗ ಆಂಧ್ರ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿ ಹೋಗಿದೆ! ಶ್ರೀಯವರು ಆ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸವೆಲ್ಲ 
ನಿಷ್ಟಲವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಆಮೇಲಿನ ಕನ್ನಡಿಗರು ಎಚ್ಚತ್ತು ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ; ಈ ಗಡಿ 
ನಾಡಿನ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಕುಮ್ಮಕ್ಕು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ಉತ್ಸಾಹ 
ಕನ್ನಡಿಗರನ್ನು ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾವು ಶಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಳೆ, ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ 


UN OA 
ಸುಟ್ಟೆ (|) ME | 
Ml Wa ಗಿ | 


ಜಾ ನಿಯ ದಾರಿದ | 8 ೦ತ ಅಜಾ ನಿಯ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯಿಂದ ಸಮಾಜಕೆ 
p ವಸಿ po ಖಿ ಪ್‌ 


೨_ತಿರೆಕು ರೆಳ್‌ 
ಡೆ 


ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲವೊಃ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಹೆಚ್ಚು ಆಸೆ 

ನನ್ಮು ಹೆವ್ಯಾ ಸವಾಗಿದೆ. 

___ಪಬಿ ಯನ್‌ ಸೈರಸ್‌ 
೧೧ ಲ 


ಇತಿಹಾಸದ ಪರಿಣಾಮಗಳು ಎರಡು; ಒಂದು ಬೌದ್ಧಿಕ ಸಂತೋಷಸ್ಯ 
ಇನ್ನೊಂದು ನೈತಿಕ ದುಃಖ, 
೨__ಎಮರ್‌ಸನ್‌ 


ನಮ್ಮ ಬದುಕು ತ್ರೀ ಮಯವಾದದ್ದು 
ತ್ರೀಯವರಿಂದ ತಾನೆ? 


ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಸಾಗರವೇ ಹೋಲಿಕೆ, ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಆಕಾಶವೇ ಹೋಲಿಕೆ, ರಾಮ 
ರಾವಣರ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ರಾಮರಾವಣರ ಯುದ್ಧವೇ ಹೋಲಿಕೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ಹಳೆಯ ಹೇಳಿಕೆಯೊಂದುಂಟು. ಇವು ಅನನ್ಯ ಸಾ ನ] 
ಉಸಮಾತೀಥವಾದಂಥವು ಎನ್ನುವುದು ಇಂತಹ ರಪ ಆರ್ಥ. ಹಾ 
ನೋಡಿದರೆ ಶ್ರೀಯವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ಮನೋಧರ್ಮ, ಸಾಧನೆ ಮತ್ತು ಸ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಯವರಿಗೆ 
ಶ್ರೀಯವರೇ ಹೋಲಿಕೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ಸಮಂಜಸವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಸಾಧುವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅವರ ವಕ್ಕೃತ್ವ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಪ್ರತಿಭೆ, ವಿವಿಧ ಭಾಷಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಪರಿಣತಿ, ವಿಶ್ವ ಕವಿಗಳ ಉದ್ಭ ಕೃತಿಗಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರಿದ್ದ ತಲಸ್ಪರ್ಶಿಯೂ ೫ ವೂ ಸ ರ್ಪ್ರವೂ ಆದ 

ಖ್ಯಾನ ವೈಖರಿ ಸಿವು ಶ್ರೀಯವರನ್ನು ಬಟ್ಟ ರೆ ಬೇರೆ ಯಾರಲ್ಲಿ ಕಾಣ 

ಬತ! 

ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತರೆ ತೋರಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಧೀರ ಗಂಭೀರವಾದ 
ನಿಲುವು ಬೇರೆ ಯಾರಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುತ್ತಿತ್ತು? ಆ ದುಂಡನೆಯ ಮುದ್ದು ಮುಖ, 
ಆ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದ ನೋಟನನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದ ಹೊಳೆಹೊಳೆಯುವ ಆ 
ಕಣ್ಣು ಗಳು, ಆ ಸುರುಳಿ ಸುರುಳಿಯಾಗಿ ಉರುಳುರುಳಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸಿರಿಗನ್ನಡ 
ನುಡಿಗಳ ಇಂನಿನ ಅಲಂಪು ಇವು ಅನ್ಯರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದುಂಟಿ?” ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಉಚ್ಲಾರ, ಅಸ್ಪಲಿತವಾದ ಮಾತುಗಾರಿಕೆ, ನಿರ್ಮಷ್ಟವಾದ ಆಭಿಪ್ರಾಯ 

ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಆ ರಸಾವೇಶ, ಆ ತಾದಾತ್ಮ ಒಕ) ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಯಾಗಿ, ಮಲೆ 
ಮಲೆಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಆ ಮಾತಿನ ಮಂಟಸ ಈ ಮು. 
ಗುಣಸಮುಚ ಯ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿ ತೋಂಬರುತ್ತಿ ತ್ತು. ಪ್ರಾಕ್ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಉದಾ ' 
ಹರಣೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ ತುಂಬಿ ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನು ರಂಜಪ್ರೌಢವೂ ರಸಿಕಜನ 
ಸಜ ಆಗುವಂತೆ ಜಯ "ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮೋಹಕ 
ಕಲಾಕೌಶಲ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾವು ಮರೆತೂ ಇಲ್ಲ ಮರೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವೂ 
ಇಲ್ಲ. 


«ನಮ. ಬದುಕು ಶೀಮಯನಾದದು ಶಿೀಯವನರಿಂದ ತಾನೆ? ೧೧ 
ಈ ಇ a ಅ 


ಪಾಠ ಪ್ರವಚನಗಳ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯವರು ಪಾಠ ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ 
ರೀತಿಯೇ ಬೇರೆ. ಕಾವ್ಯವೋ ವ್ಯಾಕರಣವೊ ಛಂದಸ್ಸೊೋ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚಂತ್ರೆಯೋ ವಿಷಯ ಯಾವುದೇ ಇದ್ದರೂ ಅದರ ಉದ್ದ ಅಗಲ ಆಳಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವೃಂದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸರ್ವಂಕಷವಾಗಿ ಪರಿಚಯಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ಜ್ಞಾ ನದ ದಿಗಂತಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಪುನೀತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ಆಚಾರ್ಯಕಲೆ ಅವರದಾಗಿತ್ತು. ಪರೀಕ್ಷೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳುವ ಹಳಸಲು ಕಸುಬುಗಾರಿಕೆಗೂ ಶ್ರೀಯನರಿಗೂ 
ಎಷ್ಟೋ ಕಿಲೋಮೀಟರುಗಳ ದೂರ, ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಥನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರ 
ಬೇಕು, ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಮೂಡಬೇಕು ಎಂದು ಬಯಸಿ ಬಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳಿಗೆ ಅಮ್ಭುತೋಪಮವಾದ ಗ್ರಾಸ ಇವರಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 

ಇನ್ನು ಇವರ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎರಡು ಮಾತು ಬರೆಯ 
ಬೇಕು. ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣದಿಂದ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಶಿಕ್ಷಣದವರೆಗೆ ಇವರು ಸಕ್ರಿಯ 
ವಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದರ ಮೇಲೆ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ಇವರು ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡ ಯೋಜನೆಗಳು ಹಲವು. “ಕನ್ನಡ ಬಾವುಟದ ಕಲ್ಪನೆ 
ಅದೇ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ಹಾಡು ಅದೇ ಹೆಸರಿನ--ಕನ್ನಡದ ಹಿರಿಮೆಗಳನ್ನು 
ಸಾರುವಂತಹ ಅರ್ವಾಚೀನರ ಮತ್ತು ಅಪ್ರ್ರಾಚೀನರ ಕಾವ್ಯಭಾಗಗಳಿಂದ 
ಆಯ್ದ--ಒಂದು ಸಂಕಲನ ಗ್ರಂಥ "ಕನ್ನಡ ನುಡಿ” ಪತ್ರಿಕೆಯ ಪ್ರಕಟಣೆ, 
ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌-ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು, ಕನ್ನಡ ಕಾವಜಾಣರತ್ನ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳ ಏರ್ಪಾಟು 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಯೋಚಿಸಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡು ನುಡಿಗಳ ಏಳಿಗೆಗೆ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದುಡಿದ ಮಹಾನುಭಾವರು ಶ್ರೀಯರು. "ಸಿರಿಗನ್ನಡಂಗೆಲ್ಲೆ? 
"ಕನ್ನಡತಾಯ್‌ ಬಾಳ್ಗೆ? ಎಂಬ ಬೀಜತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕನ್ನಡ ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರಿಯ ತೇರೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕರೆಗೊಟ್ಟ 
ದ್ರಷ್ಟಾರರು ಇವರು. ಪಾಠ ಪ್ರವಚನಗಳಲ್ಲಿ, ಸಲ್ಲಾಪ ಸಂವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಣ 
ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಹಿಂದಿನ ವೈಭವ, ಇಂದಿನ ಅವನತಿ, ನಾಳಿನ ನಮೋ 
ದಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತೇ ಆಡಿ ಆಡಿ ನಾಡಿನ ಉದ್ದಗಲಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಬಂದವರು 
ಇವರು. 

ರಾಜ-ಪ್ರಜೆಗಳಿಬ್ಬರ ಗೌರವಾದರಗಳಿಗೂ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುತ್ತ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ, ಕನ್ನಡದ ಏಳಿಗೆಯ ಕಾಯಕವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿ ಗಳಿಂದ ಕೈಗೊಂಡು 
ತಾವು ಕಂಡ ಬಂಗಾರದ ಕನಸುಗಳೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಜೀವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 


1 Ue eg OR 7 ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ 


ಒಂಡೊಂದಾಗಿ ನೆನಸಾಗುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ತುಷ್ವರಾಗಿ ಹೃಷ್ಟರಾಗಿ 
ಅಮರರಾಗಿ ಹೋದವರು ಶ್ರೀಯವರು. ನಾಡುನುಡಿಗಳ ನವೋದಯವಾದ 
ಬೃಹದ್ಗಾಥೆಗೆ ಶ್ರೀಕಾರ ಬರೆದ ಈ ಮಹೆನೀಯರಿಂದ ತಾನೆ ನಮ್ಮಂಥವರು 
ಆಕಾರಗೊಂಡದ್ದು ; ನಮ್ಮ ಬದುಕು ಶ್ರೀಮಯವಾದದ್ದು !! 

ಎಸ್‌. ವಿ. ಪರೆಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟ 


ಬಹುಸಂಖ್ಧಾ ತ ಜನತೆಯನ್ನು ದಂಡಬಲದಿಂದ ನಿಯಂತ್ರಿ ಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ಕೆಲಸವಾಗಿರುವುದು. 


—ನಿಡ್ಮೆಂಡ್‌ಬರ್ಕ್‌ 


ಅಧಿಕಾರವು ಮು 
ಗೊಳಿಸುತ್ತ ದೆ. 


ಓಜ 
ಘು 


ಲ ಸಾ೦ಕ್ರಾಮಿಕ ರೋಗದಂತೆ ಕಲುಷಿತ 


—ಸೆಲ್ರಿ 


೦೧ 


ಶರೀರದಂತೆ ಬುದಿ ಗೂ ಮುಪ್ಲಿ ರುವುದರಿಂದ ನಿರ್ಣಾಯಕ ಸಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಎ ಇ ೧೧ 

ಇರುವವರು ಆಜೀವ ಪರ್ಯಂತ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರಬಾರದು, ಸ 
--ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಿಲ್‌ 


ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡುವುದು, ಅನ್ಕಾ ಯವನ್ನು ಅನುಭನಿಸುವುದಕಿ ೦ತ ಹೀನ 
ಕೆರನಾದುದು. ಷೆ 


__ಹೇಟೋ 
೧೧ 


'ಕೆಲವು ನೆನಪುಗಳು 


ಆಚಾರ್ಯ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀಯವರು ನನಗೆ ಪರಿಚಯವಾದುದು ಸುಮಾರು 
ಅರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ. ಅಂದಿನಿಂದ ಅವರು ಸ ಔರ್ಗಸ್ತರಾಗುವವರೆಗೆ ಅವರ 
ನಿಕಟಿನರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಅವರ ಆಪ್ತ ಶಿಷ್ಯ ರಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಬ್ಬ ನೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದು: 
ನನಗೆ ಹೆಮ್ಮೆಯ ವಿಷಯ. pe ಅವರ ನನ್ನ od ಕೆಲವು 
ಸ್ವಾರಸ್ಯ ತ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದು ನನಗ ಸಂತೋಷದ ವಿಷಯ. 

ನಾನು ೧೯೨೪ರಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ವರ್ಷದ ಬಿ.ಎ. 
ತರಗತಿಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಸೇರಿದೆ. ಆಗ ಆಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀಯವರು ನನಗೆ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿದ್ದರು. ಆಗ ಆ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘವಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಯನರು ಅಧ್ಯಕ್ಷರು. ಕನ್ನಡದ ಉಸ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾ ಪಕರಾಗಿದ್ದ ಬಿ. ಕೃಷ್ಣಪ್ಪನವರು ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರು. ಇನರಿಬ್ಬುರೂ 
ಶಿಸ್ತಿಗೂ ಕರ್ತವ ನಿಷ್ಠೆಗೂ ಹೆಸ ರುವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ ರು. ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದಲ್ಲಿ 

ಪ್ರತಿತಿಂಗಳಿನ ತಯ ಶನಿವಾರ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮವಿರುತಿ ತ್ರಿತ್ತು,. ಸದಸ ಸೃಸಂಖ್ಯೆ 
೫೦-೬೦ ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ ವರ್ಷದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳೆಲ್ಲ ವರ್ಷ 
ದಾದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಯಾಗಿ ಅದು ಮುದ್ರಿತವಾಗಿ ಅದರಂತೆ ಕ್ಲಿಪ್ರಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೆ ವರ್ಷದುದ್ದಕ್ಕೂ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ವರ್ಷ ನಾನು ಕರ್ಣಾಟಕ. 
ಸಂಘದ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯಾಗಿ ಚುನಾಯಿತನಾಗಿ ಮೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಏಕ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದೆ. ಹಿಂದಿನ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀಯವರು 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಆ ವರ್ಷ ಸಂಘದ ಪ್ರಾರಂಭ ಭಾಷಣವಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಸಂಘದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೇ ಮಾಡುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ. ಆದರಂತೆ 
ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯನರೇ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಅವರು ಆ ವೇಳೆಗೆ ಉಚ್ಛ ಕನ್ನಡ 
ವಿದ್ದಾಂಸರಾಗಿದ್ದೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪಾಠಸ್ರವಚನಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವ ಅಭ್ಯಾ ಸವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಕನ ಡದಷ್ಟೇ ಇಂಗ್ಲಿಷಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿಮಾನ. ಬ್ಗ ಸಂಘದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಕನ್ನಡ ವಿಷಯಕವಾದ ಅಭಿಮಾನ. ತಲೆಜೋರುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ. ಆ ವರ್ಷದ ಪಾ ತ್ರಾರಂಭ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕನ್ನ! 4 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನೂ ತೀ.ನಂ. ಶ್ರೀ. ಯವರೂ ಒಂದು ಸಂಜು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡೆವು; ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರಿಗೆ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆಯೋ . 


೧೪ 


ರಗ್‌ ನನಗೆ ಹೊಸದಾದುದರಿಂದ ನಾನೇ ಆ Pon 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆ. ಪ್ರಾರಂಭ ಭಾಷಣದ ದಿನ ಆಚಾರ್ಯರು ಭಿ ಡಲು. 
ಎದ್ದು ‘Gentlemen’ ಎಂದಾಗ ನಾನು ಎದ್ದು ಬಹು. ನ ಫು FR 
ಯಿಂದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಲ್ಲಿ ವಿನಯಪೂರ್ವಕ ವಿಜ್ಞಾ ಪನೆ. ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘ ಂಘದ ' 
ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು "ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡುವುದು 1. | 
ಎಂದುಬಿಟ್ಟಿ. ಪೂರ್ವಸೂಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಈ ಸೂಚನೆಯಿಂದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ರಿಗೆ ED ಮುಖ ಕೆಂಸಗಾಯಿತು. ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು, 
ದುರುಗುಟ ನೋಡಿದರು. ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸುವಂತಿತ್ತು 
ವಾಕ್ಯಸರಣಿ. ಒಂದೊಂದುಸಲ ಸರಿಯಾದ ಕನ್ನಡಶಬ್ದ ಸಿಗದಿದ್ದಾಗ ನನ್ನ ಕಡೆ 
ನೋಡಿ ಕಣ್ಣುಬಿಡುವುದು. ನನಗೂ ಗಾಬರಿಯಾಯಿತು. ಅವರಿಂದ 
ಕಾರ್ಯಾಂತದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಭರ್ತ್ಯನೆಯಾಗುತ್ತ ದೆಂಬ ಭಯ ನಿರ್ಧಾರವಾಯಿತು. 
ನಾನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಂದನಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅಂದು ಶ್ರೀಯವ 
ರನ್ನು ಕಾಣದೆ ಪುನಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅವರ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳಿ ಆ ಮೇಲೆ ಪುನಃ 
ನೋಡುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ತೋರಿತು. ತೀ. ನಂ.ಶ್ರೀ.ಯವರನ್ನು ನನ್ನ 
ಸರವಾಗಿ ವಂದನಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಅನಿವಾರ್ಯ ಕಾರ್ಯ 
ಹೊಲ ಸಭೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಧ್ಯ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ ಚೀಟ ಬಕಿದು.. ಕಟು ಮಧ್ಯೆ ಎದ್ದು ಹೊರಟುಹೋದಿ. ಇದು 
ಗ ಶನಿವಾರದ ದಿನ. ಮುಂದಿನ ಜಸಿ ಮೊದಲನೆಯ ಗಂಟಿ 
ಅನರ “ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರನ ಪಾಠವಿತ್ತು. ಆ ದಿನ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ತಟ್ಟುತ್ತಾರೆಂದು ನಡುಕ. ಅದಕ್ಕಾ ಗಿ ಮೊದಲೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮಾಪ ಣೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಹತ್ತೂವರೆ ಗಂಟಿಗೇ be ಕೊಠಡಿಯ ಮುಂಜಿ ಹೋಗಿ 
ಕಾದೆ. ಆಚಾರ್ಯರು ಬಂದರು. ನನ್ನ ಕಡೆ ನೋಡದೆಯೇ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡರು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಕಾದು ಭಂಡ ಧೈರ್ಯದಿಂದ 
¥ ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವರೆ ಇದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ sa ಮಾತ : 
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ತೆ 
| ನಾಡಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನೇ “ತಿಳಿಯದೆ: ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ ಸಾರ್‌ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು”, 
ಎಂದೆ. ಕೋಪ. ಉಲ್ಬಣ ವಾಯಿತು. "ಏನ್ರಿ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ? ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ಬೇಡವೇ, ಮೊದಲೇ ಸೂಜಿಸಬಾರದೇ ? ಎಲ್ಲ ಗೊತ್ತು ಇದೆಲ್ಲ ಚೇಷ್ಟೆ. ಕನ್ನಡವ 
ಅಭಿಮಾನ ಪ್ರಕಾಶನ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಮಃ | 
ಭಂಗಮಾಡಬಾರದು ಎಂದು ಬುದ್ಧಿವಾದ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಮುಂದೆಲ್ಲ 

ಬೇಕೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಸೊಗಸಾಗಿ ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದರು. 
೧೯೨೮ರಲ್ಲಿ' ಕಲ್ಬುರ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ಪೀಠದಿಂದ "ಕನ್ನ. ಡಿಗರಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ' ವೆಂಬ ಆಧ ಅದ್ಭು ತ 
ವಾದ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದರು. ಿವಶೊಂದಿಗೆ ಅವರ ಶಿಷ್ಯರಾದ ನಾವು ಕೆಲವರು 
ಹೋಗಿದ್ದೆವು. ಆ ಭಾಷಣದಿಂದ ಮುಗ್ಧ ರಾದ ನಾವು ಕು ಭಾಷಣವಾದ 
ಮೇಲೆ ಅನರನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಭಾಷಣವು ಆನೋಘವಾನಿತ್ತು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದಾಗ 
ಅವರಿಗಾದ ರಜ ಅವರ್ಣನೀಯ. ' ನಿಜವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತೇ ಎಂಷು 
ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದರು. ನಾನು ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ಆರಂಭ 
ಸದ ನೆನಪು ಮಾಡಿದೆ. ಅವರು ನಕ್ಕು ಅಭ್ಯಾ ಸಬಲದಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ 
ಸುಪುಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದುಬಿಟ್ಟಿ ರು. 

ಅದೇ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದ ನಾವು ಅಲ್ಲಿ "ಗದಾಯುದ್ಧ ನಾಟಕ” 
ಮತ್ತು ವ ಸೋಲು? ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಿದೆವು. . ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ಬಿಜಾಪುರದ ಜಿಲ್ಲಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಬಿ.ಎಸ್‌. ನಾಯಕ್‌ ಎಂಬುವರು 
ಅದರಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಿ ಅದನ್ನು ಬಿಜಾಪುರದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಒತ್ತಾಯಸಡಿಸಿದರು. ಆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಶ್ರೀ ರ್ವ. ಎಸ್‌ 
ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಶ್ರೀ ಓ. ಎಂ. 
ಅಮಿನಾರ್ರರೂ ವಹಿಸಿದ್ದರು. ನಾನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದೆ. 
ಅವಿನಾರ್ರರು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಬಿಜಾಪುರಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾಟಕವನ್ನು 
ಆಡಲೇಬೇಕೆಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಜ್ಷೆಯಾಯಿತು. ಆಗ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ.ಯವರು ನನ್ನನ್ನು 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಾತ್ರವಹಿಸಲು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದರು. ಕಾಲವಿದ್ದುದು ಮೂರೇ 
ದಿನ. ಆದರೂ ಆಚಾರ್ಯರ ಉತ್ತೈ(ಜನದಿಂದ ನಾಟಕವು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ನೆಡೆಯಿತು. ಶ್ರೀಯವರಿಗೆ ಬಹುಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಬಿಜಾಪುರದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ 
ವರ್ಗವೂ ವಿಶೇಷ ಆನೆಂದಸಟ್ಟತು. | 
ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿ. ಅವರು ಅದನ್ನು : 


೧೬. ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ " 


ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭವು ಬಹು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ... : ಮಹಾರಾಜರವರ 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕಾನಕಾನಹಳ್ಳಿ ವರದಾಚಾರ್ಯರೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತೆ : 
ರಿದ್ದರು. ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಪಂಡಿತರುಗಳನ್ನು ಮುನ್ಸಿ, ಯೆಂದು ಕರೆಯು 
ತ್ರಿ ದ್ದ ರು. ಆಗ ಅವರಿಗೆ "ವಿಶೇಷ ಸ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. 6ನರು ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಬಹು ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ಅವರ ಪಾಠಗಳಿಗೆ “ಶೇಷ. ಗಮನಿಸುತ್ತಿ ಕಲಿಲ ವರದಾ 
ಚಾರ್ಯರ ವಿಷಯನೇ ಬೇರೆ. ಅವರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಅನ್ಯಾದೃ ಶವಾಗಿತ್ತು. . ಅವರ 
ತರಗತಿಯು ಬಹು ನಿಶ್ಯಬ್ಧ ವಾಗಿರುತ್ತಿ ತ್ತು. ಬಂ ಹಳಗನ್ನಡ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬಹು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡಿ ಪಾಠ ಪ್ರವಚನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಬುದ್ಧಿ 
ಬಹು ಚುರುಕು. ಪಾಠ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವರು ಎಂದೂ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧ ತೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಸಸ ಶ್ರಿ ್ರೀಕಂಶೆಯ್ಯನವ ವರಿಗೂ ಆಗಿನ 
ಕಾಲೇಜಿನ ಸ್ರಾಂಶುಪಾಲರಾಗಿದ್ದ ರಿ. ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬರಾಯರಿಗೂ ಕನ್ನಡದ 
ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ನಿಯಮಾನುಸ ರಾ ವಿಶ್ರಾಂತರಾದ ಮೇಲೆ 
ಒಂಬತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಸೇವಾ ವಿಸ್ಕರಣವನ್ನನುಭವಿಸಿ ರ ನಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಅವರ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ, ಬೋಧನ ವೈಭವ, ಗಾನವಿಲಾಸ 
ವಿಮರ್ಶನ ಚಾತುರ್ಯ, ಶಿಲಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವರ ವದ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಯವರು ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಗೌರನವನ್ನಿ ಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಕಾಲೇಜಿನ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘವು ಅವರಿಗೆ ಸನಾ ನವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿತು. “ಆಗ 
ಶ್ರೀಯವರು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ ಉತ್ಸಾಹ ಆದರ್ಶನೀಯವಾಗಿದೆ. ತಾವೇ ಹೋಗಿ 
ಅವರಿಗೆ ಅರ್ನಿಸಬೇಕಾದ ಶಾಲುಗಳನ್ನು ಬೆಲೆಗೆ ತಂದು ತಾವು ಆಗತಾನೇ 
ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದ “ಮಾರಿಸ್‌ಕೌಲಿ' ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಮನೆಯಿಂದ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಜಂದು ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡಿ ಬಾಯಿತುಂಬ ಹೊಗಳಿ ಪುನಃ ತಮ್ಮ 
ಕಾರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟರು, 

ಕನ್ನ "ಡದ ಅಭಿನ್ನ ೈದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಅವ ವರು ಕೈಗೊಂಡ ಬ ಬಹುಮುಖ 
ಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪೀಠವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಆ ಶಾ ಖೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ "ತರಗತಿಗಳನ್ನು ಪಾ ್ರರಂಭಿಸಿದುದು 
ಪ್ರಧಾನವಾದುದು. ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳು ದೊರಕ 
ಬೇಕಾದರೆ ಮೈಸೂರಿನ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ನೀಠವನ್ನು 
ಸ್ಮಾಹಿಸುವುದು ಪರಮಾವಶ್ಯಕನೆಂದು ಶ್ರಿೀಯ ಪ್ರ ಓಂದೆಯೇ 


ಕೆಲವು ನೆನಪ್ರೆಗಳು ೧೭ 


ಮನಗಂಡಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ೧೯೨೭ರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಥಿಲಯದಲ್ಲಿ 
ರಿಜಿಸ್ಟ್ರಾ 0% ಆಗಿ ನೇಮಕವಾಗುವವನಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರು 
ರಿಜಿಸ್ಟ್ರಾರ್‌ರಾಗಿದ್ದಾಗ ಕುಲಪತಿಯಾಗಿದ್ದರು. ಡಾ|| ಬ್ರಿಜೇಂದ್ರನಾಥನೀಲ 
ಎಂಬುವರು. ಆತ ಬಹು ಮೇಧಾವಿ. ಆತನಿಗೆ ಮೈಸೂರು ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
ವನ್ನು ಭಾರತದ ಪರಮೋತ್ತಮ ಕೇಂದ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ 
ಯಿತ್ತು. ಬಂಗಾಳಿಯಾದ ಆತನಿಗೆ ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಗೌರನವಿತ್ತು. 
ಶ್ರೀಯವರು ಅವರ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿದರು. ಆದರೂ ಆತನಿಗೆ 
ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ತರಗತಿಗಳನ್ನು ತೆರೆದರೆ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
ಬರುತ್ತಾರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ. ಆಗ ಶ್ರೀಯವರು ಆಗ ತಾನೇ 
ಪದವೀಧರರಾಗಿದ್ದ ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ ಅನೇಕಸಲ ನಮ್ಮಿಂದ ಆರ್ಜಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ನಮಗೆ ಕುಲಪತಿಗಳ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಕುಲಪತಿಗಳಿಗೆ 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ೧೯೨೭ರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಎಂ. ಎ. ತರಗತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಷವೇ ಒಂಬತ್ತು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಆ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಲು ಮುಂದೆ ಬಂದರು. (ಒಂಬತ್ತು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆ ಈಗ 
ಬಹು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಕಾಣಲಾರದು. ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಲಾಭಾಗದ ಎಲ್ಲ 
ಶಾಖೆಯ ಎಂ.ಎ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೫೦ಕ್ಕೆ ಮೀರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾದ ಆ ತರಗತಿಗೆ ತಾನೇ ಗೌರನಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ತಮ್ಮ ರಿಜಿಸ್ಟ್ರಾರ್‌ 
ಹುದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಆ ತರಗತಿಗಳನ್ನು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ 
ಕಾರ್ಯಾಲಯದ ಒಂದು ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಸಿದರು. ಆ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ 
ಪದವೀಧರರಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಸೂಕ್ತ ಉದ್ಯೋಗಾವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲು 
ವಿಶೇಷ ಶ್ರಮವಹಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಸಂಸ್ಕತದ್ವೇಷಿ ಎಂಬ 
ಅಪಪ್ರಥಿಗೂ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ಅವರ ನಿಜವಾದ ನಿಲುವನ್ನು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡವರನೇಕರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡರು. 

ಕನ್ನಡದ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೂ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಸಂಘಟನೆಗಳೂ ಸನ್ತಿವೇಶಗಳೂ ಬಹಳ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾಗಿವೆ. ಅದರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಭನವಿರುವವರಿಗೆ ಅವು ಚಿರಪರಿಚಿತ 


ಆಗಿವೆ. 
ಡಾ| ರ್ಣ. ಅನಂತೆರಂಗಾಚಾರ್‌ 


ತ್ರೀ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ( ಅವರು | 
ವೆಯಸ್ಸ ರ ತಿಕ್ಚಣ ಸಮಿತಿಯ ಪ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯ ಕ್ಟರು 


'' ತಮ್ಮ ಹಿರಿಮೆಯಿಂದ ಸ ಸನ್ಮಾ; ನ್ಯ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ನವರು. ಮೈಸೂರು 
ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ವಯಸ್ಸ ರ ಶಿಕ್ಷಣ ಇಸಿ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನೊ AE ಅವರು 
ಸಮಿತಿಗೆ ಸಾಂದೀಸ ಚ ರೂನರಾದರು. ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲಿನ ಟಿ ೈಕ್ಷರು. ಮೈಸೂರು 
ಅಕ್ಷರಪ್ರಚಾರ ಸಮಿತಿ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಮಿತಿಯಾಗಿ 
ರೂಪುಗೊಂಡಾಗ 'ಸಮಿತಿಗೊಂದು ಸ್ಫೂರ್ತಿ ತರುವ ಕೆಲಸಗಾರರಲ್ಲಿ ಒಂದು. 
ಹುಮ್ಮಸ್ಸು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಆಸೆ ಆಸಕ್ತಿ ಕೆರಳಿಸುವಂತಹ ಮಹನೀಯಕೊಬ್ಬ ರು 
ಅಧ್ಯ್ಯಕ್ಷರಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರನ್ನು ಸಮಿತಿ ಪ್ಪಾ ್ರರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಅನರು ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸ್ಕ ನನ್ನ ಸೇವೆಯಿಂದ ಉಪಯೋಗವಾಗುವು 
ದಿದ್ದರೆ ಸಂತೋಷವೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ದರು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವರ ಹೈತ್ಯೂ ರ್ವಕ 
ಸೇನೆಯಿಂದ ಸಮಿತಿ ಯಶಸ್ಸು "ಹೆಚ್ಚಿ ತು. | 

ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಜಿಲ್ಲಾ ಸಮಿತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವಾಗ ಅನರ ಹೆಸರು 
ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. ಅಧಿಕಾರ ಗಳು. ಸಾಹಿತಿಗಳು, ಗ ಮುಂದಾಳು 
ಗಳು ತಮ ಕ್ಕಂಕಯ ೯ವನ್ನು KA ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. ಸರಕಾರದ 
ಆರ್ಥಿಕ ಹ ಕೂಡ ವ ರ್ಷಕ್ಕೈ ಹನ್ನೆರಡು ಸಾನಿರ ರೂಪಾಯಿ ಇದ್ದ ದ್ದು 
ಒಂದು ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗೇರಿತು. ಜ್ಯ ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಮಿತಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾದದ್ದು ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರಿ ಯವರ 
ಪ್ರಭಾವ. 

ಅವರು ಬರೀ ಅಧ್ಯ ಕ್ಷರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ವಯಸ್ಸ ರ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಟೊಂದು ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ 
ದ್ದರು. ತುಂಬಾ ಆಸಕ್ತ 'ನಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. RN ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಭೆ ' 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಸ ರೈದೆ ಭಾಗವಹಿಸಿ ದಿಗ ರ್ಶನ ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅವರು ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ 
ಯಾವ ಸಭೆಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಭಾಗವಹಿಸ ಲು ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಅವರ 
ಮೃ ದುವಾದ ಸವಿಯಾದ ಪ್ರಭಾವಿತವಾದ ಮಾತು ಕೇಳಲು ಜನ ತುಂಬು 
ತ್ರಿ ದ ರು. ಆ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಹುರುಪು ಹೊಳಪು ಹುಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು. 

ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ೧೯೪೨ ಜೂನ್‌ನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಪ್ರಜಾಸ್ರತಿನಿಧಿ ಸಭೆಯ 
ಸೇರ್ಪಡೆಯ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಉಪ ಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮಿತಿ ವಯಸ ಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣ 


ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಉದ ರಣ ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ "ಶ್ರಿ ೯ ಸಾಹಿತ್ಯ `ಿಂದ, 


ಕ 
ತೆ 


ಶ್ರೀಬಿ. ಎಂ.ಶ್ರೀ ಆ ವಯಸ್ಸ ರ ತಿನ ಬ್‌ ಸ್ರ ಥಮಾಧ್ಯ ಕ್ಷರು ೧೯ 


ಸಮೆ ಬಳನವನ್ನು ಕರೆಯಿತು. ತು ಸ Ae ಸಮ್ಮೇಳನವಾಗಿತ್ತು. 
ಸಸ್ಮೇಳನವನ್ನು ಸಂಸ್ಥಾನದ ದಿವಾನ್‌ ಮಾಧವರಾವ್‌ ಅವರು ಉದ್ಭಾಓಸಿ 
-ದರು. ಸಮಿತಿಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಆಸಕ್ತಿ: ಕೋರಿ'ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
'ವಿದ್ಯಾಮಂತ್ರಿ ಇಮಾಮ್‌ರವರು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದರು. ಆ 
ಸಮ್ಮ (ಛನದಲ್ಲಿ ಸ್ಪ ಪ್ರಜಾಸ್ರತಿನಿಧಿ ಸಭೆಯ ಸದಸ್ಯರೂ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಆ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಗ ಸುತೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಬಿ.. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರು ಅಧ್ಯಕ್ಷಸ್ಥಾನದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಬ ಹೇಳಿದರು, “ವಿದ್ಯೆ ಇಲ್ಲದವನು. ಪಶುನೆಂತಲೂ ನಿದ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಅಮೃತವನ್ನು ಉಣ್ಣಬಹುದೆಂತಲೂ ಯಾವುದೂ ಜ್ಞಾನ ನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಿಲ್ಲ 
ವೆಂತಲೂ ಗ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯೆ ಯ ನಃ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಓದು. 
k 'ಬರಹವು ತಳಹದಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ 'ಅಮೇಲೆ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹಂಸ 
ಸಮಿತಿಯವರು ರೀತಿ ನೀತಿಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ, ಅಕ್ಷರಮಾಲೆಯ ಸಟಿ, ಓದುವ 
ಕ್ಡ ಮೊದಲ ಪುಸ್ತಕಗಳು, ನಯಸುರ ತಿಳುವಳಿಕೆಯ. ಪುಸ್ತಕಮಾಲೆ, ಭಂಡಾರ 
(ಪುಸ್ತ ಸ್ತಕ ಭಂಡಾರ) ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕಟಣ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿರುತ್ತಾ ರೆ 
ನಾಡ ಹಿರಿಯರೆ, ತಮ್ಮ 11 ಸಹಾಯ ಸಲಹೆಗಳಿಂದ 
ಅಗಾಧವೂ ಅಪಾರವೂ ಆದ ಆದರೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾದ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ಧೈರ್ಯವೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನೆವೂ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ 
ಸಮ್ಮೇಳನ ಕರೆದಿರುತ್ತೇವೆ.... ನಿದ್ಯಾವಂತರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಜಾ 
ಪ್ರಭುತ್ತ ನಿಂತಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತವರು ಅದು ಬರಿಯ ಬಲನಲ್ಲ, ಬರಿಯ 
ಬಹುಮತವೇ € ಅಲ್ಲ. ಹಕ್ಕುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು 
ಬಯಸುವ ಬಲ್ಲಾ ಳುಗಳ ಅಳಿಕೆ.? 
ಶ್ರೀಯುತರ 'ಈ ಜವಾಬ್ದಾರಿಪೂರಿತವಾದ ಗಂಭೀರವಾದ ಕರೆ ನಿಶ್ವಲ 
ಇಗಲಿಲ್ಲ ಸಫಲವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲ ರಂಗದ ಜನರು ಸಮಿತಿಯ ಕ! 
ದಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗೊಳ್ಳಲು ಮುಂದೆ ಬಂದರು. ಸರಕಾರದ ಆರ್ಥಿಕ ಸಹಾಯ 
ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಹನ್ನೆ pi ಸಾವಿರದಿಂದ ಒಂದು ಲಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಕಾರ್ಯ ಯಶಸ್ವಿ 
ಯಾಗಿ ಸದು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಹಣ ಜೇಕಂದ ಕೊಡುವ ಭರವಸೆ ಬಂತು. 
ಸಮಿತಿಯ ಪಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ ಚರ ಪ್ರಭಾವ ಸಲಹೆ ನೇತೃತ್ವ ಒಂದು ಪ್ರೇರೇಪಣ 
ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಚಳವಳಿಯ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಸಮತಿಯ ಮುನ್ನಡೆ 


ಸುಗಮವಾಯಿತು. EN: 
1 A ೫ ಜ್ನ; ಭದ್ರ ಯ್ಶ 


ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಅವರ 
ಜೀವನದ ಕೆಲವು ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಪ ಸ್ರಸಂಗಗಳು 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರದು ತುಂಬಾ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿ. 
ಮಾತು ಮಿತ. ಹೆಚ್ಚು id ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಭೆಕೆಯುವವರಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ " ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿಗಳು” ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
'ಅವು ಇಲ್ಲವೆಂತಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವು ವಿರಳ, ಹಾಗೆ ಜು] ಇಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆ 
ಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ತಿಳಿದ ಜನರೂ ಈಗ ವಿರಳರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗ 


ಒಮ್ಮೆ ಚರಿತ್ರಾರ್ಹವಾದ ಗ ಚರ್ಚೆ (ಡಿಬೇಟ್‌) ನಡೆಯಿತು. 
ds ಅಂದಿನ ಇಂಟರ್‌ಮೀಡಿಯೆಟ್‌ ಪ್ರಾಂಗಣವೇ ಸ್ಥಳ. ಚರ್ಚೆಯ 
ವಿಷಯ “ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪ್ಪ 5 ದಾಯಘಾತಕವಾಗಿದೆ”- 
ಎಂಬುದು. ಈ ವಿಷಯ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹು ಭಾವೋದ್ದೀಪಿಕವೂ ಕೌತುಕ 
ಕಾರಿಯೂ ಆಗಿತ್ತು. ವಿಷಯ ವಿವಾದಾತ್ಮಕವಾದದ್ದು. ಈ ವಿಷಯದ 
ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರತಿಪಾದಕರು ಶ್ರೀ ತಿರುಮಲೆತಾತಾಚಾರ್ಯಶರ್ಮರವರು. ಅವರು. 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗ್ನ್ಮಿಗಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ವಿಷಯದ ಪ್ರಧಾನ ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿ 
ವಾದಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದವರು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನವೋದಯ ಪ್ರವರ್ತಕರಾಗಿದ್ದ 
ಆಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರಿ ಕಂಠಯ್ಯ ನವರು. ಆಗಿನ ನಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ 
ಶ್ರೀ ಗ ಎಸ ಸುಬ್ಬರಾಯರು ಸಭಾಪತಿ (ಸ್ಪೀಕರ್‌) ಗಳಾಗಿದ್ದರು. 
ಎರಡೂ ಕಡೆ ME ವಾದಿ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರು. 
ಬರುಬರುತ್ತ ವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವೇರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಶ್ರೀ ತಾತಾಚಾರ್ಯ ಶರ್ಮುರನರು ವಿಷಯ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯನ್ನು ಸ 
ಹರಣವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ, “ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ರುದ್ರನಿಗೆ ಚೇಳು ಕಡಿದಂತೆ... 
ಎಂಬ ಸಾಲನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿನ ಸ್ವವಿರೋಧ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ 
ವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿದರು. ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದಿಗಳಿಗೆ ಇಂತಹೆ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಬೇಸರ 
ಮತ್ತು ನೋವುಂಟಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. "ಶ್ರಿಳಿಯವರಿಗೆ ಕೋಪಕ್ಕಿಂತ 
Kis ಬಹಳವಾಯಿತು. ಶರ್ಮರವರು ಉದಾಹರಿಸಿದ ಪ ಸದ್ಯದ 
ಸಾಲು ಪುಟ್ಟಿ ಸ್ಪನವರ ಕನಿತೆಯದು. ಶರ್ಮರ ಮಾತು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯ ರೂಮೆಚಿ ತಿನ 
ಕನಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದ ಪುಟ್ಟಿಸ್ಪನವರಿಗೆ ಆದ ಅನಮಾನನೆಂದು ಶ್ರೀ ಅವರು ಕ್‌ 


ಜಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಅವರ ಜೀನನದ ಕೆಲವು ಸ್ಟಾ ರಸ್ಕ್ರ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ೨೧ 


ದರು. ಅದು ಚರ್ಚೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆತು ಭಾವಾವಿಷ್ಟರಾದರು. ತಮ್ಮ ಒಳ 
ನೋಟವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡು CE ಕಥಿ, ಅದಕೆ. 
ಆಗ ಆ ಚರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ ಮಾಸ್ತಿವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ಶ್ರೀ 
ಅವರ ವಾದಕ್ಕೆ ತಮ ದೇ ಆದ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಪುಸ್ಮಿ ಕೊಟ್ಟಿರು. ತಾವೇ 
ಒಂದು ಕಂದಪ ಸದ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅದು ಎಷ್ಟೇ ಛಂದೋ ಬದ್ದೆ ವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಎಷ್ಟು 
ಸ ವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರು. ಅನಂತರ ಪುಟ್ಟ ಪ್ರವರ 

ಸುಗ್ಗಿ ಬರೆ....' ಎಂಬ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿ ಹೊಸ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ದ ಜಾಡು 
ಸುಲಲಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದರು. ಆಗ ಟ್ಟ ಅ ಅವರಿಗೆ ಗ 

ಅನಂತರ ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬರಾಯರು ಸಭಾಪತಿ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಶ್ರ 
ಅವರ ನಿಲುವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ, ಅವರು ಕನ್ನಡನುಡಿಯ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ನವ 
ಚೈತನ್ಯದ ಚಿಲುಮೆ ಚಿಮ್ಮಿ ಹರಿಯುವಂತೆ ಸ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಮೂಲರಾಗಿ ದುಡಿಯ 
ತಿ ತ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಮನಸಾರ ಹೊಗಳಿ" ಶ್ರಿ ಯವರನ್ನು “ಕನ್ನ ಡದ ಕಾಲ್‌ವರ್ತ್‌” 
ಎಂದು she ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ನೋದಯ ಪ್ರ ವರ್ತಕರಾದ 
ಕೋಲ್‌ರಿಡ್ಡ್‌ ಮತ್ತು ವೆಡ್ಸ್‌ ೯ವರ್ತ್‌ ಕವಿಗಳಿಬ್ಬರ ಸ ಸಮಾಹೃೃ ತಸ್ತರೂಸಕೆಂದು 
ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ವೈರಸ್ಯ ಕೊನೆ ಗೊಂಡು ಸಾಮರಸ್ಯ ಮೂಡಿ ಸಜೆ ಸಂತೋಷ. 
ದಿಂದ ಪರಿಸಮಾಸ್ಮವಾಯಿತು. 


ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಸಂಗ 


ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರ ಭನನದಲ್ಲಿ, ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಅವರಿಂದ 
“The Influence of Sanskrit on Kannada”— ow, 
ನಿಷಯವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಶ್ರಿಣಿಗಳವರು 
ಸಂಸ್ಕತ ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳಲ್ಲ ಎಂಬ ಪ್ರತೀತಿ ಹರಡಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಆ 
ಭಾಷಣದ ಬಗ್ಗೆ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸ |,ತ ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ, 
ಕುತೂಹಲ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಶ್ರೀ ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು 
ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಿ ಅನಂತರ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಸ ಹೇಗೆ 
ಕತ್ತು ಬೆರೆತಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕ ತದ 
ಪ್ರಭಾವವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕನ್ನ] ಡಗೌಣವಾಗಿರುವಂತೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿರುವ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಉದ್ದ ಡರು. ಸೆಂಸ್ಥತದ ಪ್ರಭಾವ ಅತೀ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ. 


ಕನ್ನಡ "ಕಾವ್ಯ ಗಳು ವಾಸ್ತ ವವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕಾವ್ಯ ಗಳೂತೆ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿರುವು 
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ಧನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರರೆಂಬಂತೆ ಆವೇಶಪೂರಿತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಭಾವಾತಿರೇಕ 
ದಲ್ಲಿ “Sanskrit has Crushed Kannada, Stifled. 
Kannada and, ಕೊಚ್ಚುಫೈಡ್‌ our tender Kannada”— ಎರ್‌ 
ಎಂದರು. ಅವರ ಭಾವಾತಿರೇಕದ "ಕೊಚ್ಚು, ಫೈರ್‌? ಪದ ಭಾಷಾಮರ್ಯಾಡೆಯ. 
ಮೇಕೆ ನೀರಿದಂತಾಗಿ ಹೆಲನರಿಗೆ "ಅಶ್ಲಾ ್ರಿವ್ಯ?ವೆನಿಸಿತು. ಬಿರುಮಳೆ ನಿಂತಂತೆ. 
ಸದ್ದ ಡಗಿ ಶಾಂತಸ್ಸಿತಿ ಮರಳಿದಕೂಡಲೇ ಪ್ರ ಸಾಲಿನಿಂದ "A Voice, 
oi Protest’ ಎಂಬ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಬಂತು. ನೋಡಿದಾಗ ರುಮಾಲು ಸುತ್ತಿ. 
ಬಿಳಿ ಮೀಸೆ ಹೊತ್ತ ಕೆಂಪೇರಿದ ಮುಖದ ಸಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರು ನಿಂತಿದ್ದರು. 
ಸಭಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಚ್ಚರಿ. ಅಂಜದೆ ಅಳುಕದೆ ಪಂಜೆಯವರು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲೇ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರತಿಭಟನೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದರು. ಅವರ ಅಸಮಾಧಾನ "ಶ್ರಿಆ ಅವರು 
ವ್ಯಕ್ತ ನಡಿಸಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಅನನ್ಯ ಸಾಧಾರಣ ಭಾಷಣದ 
ಸಡುವೆ ವಿನಶರಾಗಿ ಬಳಸಿದ "ಕೊಚು ಫೈಡ್‌ ಎಂಬ ಅಸಶಬ್ದದ ವಿರುದ್ಧ. 
ನಮ್ಮನ್ನು ತಮ್ಮ ಉದ್ದಾಮ ಭಾಷಣ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಗಗನವಿಹಾರಿಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಬಯ್ಯುತ rN ಹಕ್ಕಿ ಹಿಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದಂತೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿಬಿಟ್ಟರಿ. ಇಂತಹ | 
ಪ್ರಮಾದ ಮತ್ತೆಂದೂ ಬೇಡ--ಎಂಬುದು ಅವರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾತುಗಳ 
ಸಾರಾಂಶವಾಗಿದ್ದಿತು- ಅನಂತರ ತಮ್ಮ ಭಾಷಣವನ್ನು "ಶ್ರೀ? ಅವರು 
ಮುಂದುವರೆಸಿ ಆ ಪದ ಭಾವಾತಿರೇಕದಲ್ಲಿ ಬಂದುದೆಂದೂ ಆದರೆ ಆ ಮಾತಿನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸತ್ಯವಾದುದೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದರು. ಪಂಪನ ನದ್ಯಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ವಾಗಿ ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ ನಡುವೆ “ಯುಷ್ಮತ್ಪದ ಪಾಂಸುಗಳಿಂದ ಪಾವನ? 
(ನಾದೆ) ಎಂಬ ಪದಪುಂಜ ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಬಂದಿತು. ಸಭಾಸದರು ನಕ್ಕರು. 
"ಶ್ರಿ ಅನರೂ ನಕ್ಕರು. ಅನರ ಭಾಷಣ ಕನ್ನಡದ ಮೇಲಿನ ಆಭಿಮಾನನನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿತೇ ವಿನಾ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಬಗ್ಗೆ ಯ ಕವನ್ನಲ್ಲ ಅವರು ಸ ಸ್ವಯಂ 
ಸಂಸ್ಕತ ವಿದ್ವಾ ಂಸರಾಗಿದ್ದ ರು. ಕನ್ನ ಡದ ಜೊತೆಗೆ ಸಂಸ ತವನ್ನೂ ಕಲಿಯ : 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಸಂಸ್ಥೆ ೈತಾಭಿಮಾಧಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದ ರ್ದ ಕ ತ 


ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರ ಸಂಗತ 

ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರ ಸಭಾಭವನದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ 
ಭಾಜನ ಯತು: ವಿಷಯ “Burden 0 ನ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀಗಳವರು ಪ್ರ 


ಬಿ. ಎಂ. ಬಾ ಬ್‌ ಜೀವನದ ಕೆಲವು ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ತ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಉಪದೇಶಾಮ್ಸು ತನನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ 
ಏಕಪ್ರವಾದಿಯ' ವಾಣಿ ಇಲ್ಲದೆ. ಪ್ರ ಪ್ರಯುಕ್ತ 'ಮಂತ್ರಥ್ವಃ ಪ್ರಾ ರರಾದ ಯಹಿಗಳ 
ಸಮೀಟೀನ ಸಮಾಹೈ ತ ತತ್ರ. ಅಜ್ಞಾನ ನಿ ನಾಡಿ ಕತೋಪನಿಷತ್ತ ನ್ನ್ನ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ 'ನಿವೇಚಿಸಿದರಾ ನಃ ರ್ಮಶ ಕ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲದೆ. ೫... ಸಾಂಪ್ರ 
ದಾಯಕ ಕರ್ಮಾಚರಣೆ ಅಸಾರ್ಥಕವಾದುಷೆಂಬುವನ್ನು ಬಾಲಕನಾ ಸ 
ನಚಿಕೇತನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಮ ತ್ಯುರಹಸ್ಯ ತಿಳಿದು ಅವು ತತ್ನ್ವಹೊಂದುನ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಚ ಮ )ಿ ತ್ಯುದೇವತೆಯಾದ ಯಮನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಸಾಹಸವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು. ಇಡೀ ದಾರ್ಶನಿಕ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ನಚಿಕೇತನ 
ನಂತಹ ಬಾರಾ ಮತ್ತು ಪರಮಾರ್ಥಸಾಧಕ ಬೇರೊಬ್ಬ ನಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ಮನದಟ್ಟುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿದರು. ಅಸ್ತಿ-ನಾಸ್ತಿಗಳ ಸದಸದಿ ಎವೇಕ ಸ್ಫುಟ, 
ಗೊಂಡಿತು. ಅದರಲ್ಲೂ “ಪರಾಂತಿ.. ಖಾಥಿ ವ್ಯತೃಣಾತ್ಸ್ವಯಂಭೂ 
ನಾರಾ ಪಶ್ಯತಿನಾಂತರಾತ್ಮನ್‌! ಕ್ಸಿ ದ್ಧಿ ರಃ ಪ್ರೆ ತ್ಯ ಗಾತಾ ನನ ಿಕ್ಷದಾ 

ವೃತ್ತ ಚಕ್ಷು ರಮೃತತ್ವಮಿಚ್ಛ. ನ್‌ ಸಸ ಶ್ಣೊ ಇ AY “ಶ್ರಿಳಿಯವರು 
ಚಾಡಿದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ee ಅತ್ಯಂತ ಅಮೋಘವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಕ 
ಇಚ್ಛೆಸುವ ಜ್ಞಾ ನಿಯು ಹೊರಗೆ ನೋಡುವ ಕಣ್ಣನ್ನು ಒಳಗೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅಮೃತತ್ತ್ವವನ್ನು ಬಯಸಿ ಅಂತರಾತ ವನ್ನು 'ಸಂಡುಕೊಳ್ಳು ವನು--ಎಂದು 
ನಿವರಿಸಿದರು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವರ್ಡ್ಸ್‌ ದರ್ತ್‌ ಕನಿಯ “That inward 
eye which is the bliss of Solitude”— ow ಪೆದ್ಯಪಾಠವನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಿದರು. PRN ಈ ಉಪನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ಮತ 
ತತ್ತ್ವಗಳ ಎಲ್ಲ ಪ್ರವಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ "ಶ್ರೀ? ರು ಆಳವಾದ ಅಧ್ಯಯನ 
ತಿಳಿವೌಕೆ ಬಗ್‌ ಅಂತರ್ಭಾವನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕವಿತೆಗಳ 
ಕವಿಗಳ ಮನೋಧರ್ಮ--ಇವುಗಳು ಪ್ರ ಕ್ರಕಾಶಗೊಂಡವು. 


ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸೆಮಿನಾರ್‌ 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಶ್ರಿಲಿ ಅನರು ಸೆಂಟ್ರಿಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಪ್ರಾಚಾರ್ಯರಾಗಿ ಬಂದಂದಿನಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾಗುವವರಿಗೂ ಅವರು ಆಗಾಗ 
`` ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ "ಸೆಮಿನಾರ್‌? ಎಂಬ ವಿದೃದ್ದಿ ಚಾರ ಗೋಷ್ಮಿಯ ವಿಷಯದ 
ಕೆಲವು ' ವಿಸಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತವೆಂದು ತೋರುತ್ತವೆ. ಪ್ರತಿ 
Ye ಮಂಗಳವಾರ ಸೌರ ೫-೩೦ ಗಂಟಿಗೆ ಈ ವಿದ್ವದ್ಭೋಷ್ಠಿ ಸೇರುತ್ತಿತ್ತು. 
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ಕಾರ್ಯಾರಂಭ ಸೆ ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮುಕ್ತಾ ಯಕ್ಕೆ ಕಾಲಮಿತಿ ರು 
ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ೯, ೯-೩೦ ಗಂಟಿಯಶಕೆಗೂ ಈ ಚರ್ಚಾ 
ಗೋಷ್ಠಿ ಮುಗಿಯುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ವಿಷಯ ಗಹನವಾದುದ್ದಾಗಿದ್ದು ಸ 
ಸಾ ಸ್ಯ ಭಾಗಿಗಳೆ ಉತ್ಸಾಹ ಪ್ರತಿಪಾದನಾ ಮಾಧುರ್ಯ, ಕೊನೆಗೆ "ಶ್ರೀ 
ಅವರ ವೈಚಾರಿಕ ಅಧ ಕ್ಷ ಭಾಷಣ ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಾಲವಿಸಿತಿಯನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡುವುದಾಗುತ್ತಿ ರಲ್ಲಲ: ವಿಷಯ ವೈವಿಧ್ಯವಂತೂ ಮಿತಿ “ಇಲ್ಲದ್ದು. 
ಕ 1 ಅನಂತಂ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿದ ಕವಿ 
ಕಾಳಿದಾಸನಿಂದ ಹಿಡಿದು “ಜನಗಣಮನ ಅಧಿನಾಯಕ ಜಯಹೆಲಿ--ಎಂದು 
ಹಾಡಿದ ಕವಿ ರನೀಂದ್ರರವರೆಗಿನ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕ ಮೀಮಾಂಸೆ, ಆ 
ಲಾವೋತ್ಸೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಅಮೆರಿಕದ ನಹ ಥೋರೋವರೆಗೆ, ಗಿ 
ರುದ್ರ ನಾಟಕಕಾರ ಏಸ್‌ಕಲಸ್‌ನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇಬ್ಬನ್‌ ಬರ್ನಾ ಮ 
ಇಲಿಯುಟ್‌ರವರೆಗೆ, ಮಿಲ್ಟನ್‌ ವರ್ಡ್ಸ್‌ವರ್ತ್‌ ಕೋಲ್‌ರಿಡ್ಜ್‌ ಟಿವಿಸ ನ್‌ ಕನಿ 
ಪರಂಪರೆವರೆಗೆ, ಪ್ಲೆ (ಟೋ ಅರಿಸ್‌ಟಾಟಿಲ್‌ರನರ ಮೇರುಕೃತಿಗಳು, ಕಡೆಗೆ 
ಹಿಟ್ಟಿರನ ಮಿನ್‌ಕ್ಯಾಂಫ್‌---ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಅಧ್ಯಯನ 
ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. "ಶ್ರೀ' ಅವರ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ಎಲ್ಲೆಯುಂಟಿ? ಇಂತಹ 
ಜ್ಞಾನ ಸಮಾರಾಧನೆ ಇದುವರೆಗೆ ಬೇರೆ ನಡೆದುದಿಲ್ಲ. "ಶ್ರೀ ಅವರಂತೆ ಆಳವಾದ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿಮರ್ಶಾಪೂರ್ಣವಾದ ವಿದ್ವತ್ತನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದವರು ಯಾರಿ 
ದ್ದಾರೆ? ಯಾರಿಂದ ಸಾಧ್ಯ? 
ವೈಯುಕ್ತಿಕ 

ನಾನು ಇಂಟರ್‌ ಪಾಸಾದಾಗ ಜು ರ್ಯಾಂಕ್‌ ಪಡೆದಿದ್ದೆ. ಚರಿತ್ರೆಯ 
ವಿಭಾಗ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿದ್ದರಂದ ಬಿ.ಎ. ಓದಲು ಸಸಿಗೆ ತ 
ಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ನಾವಾಗ ತುಂಬಾ ಬಡತನದಲ್ಲಿದ್ದೆವು. ಯಾರೋ ನ ಮ್ಮ ತಂದೆಯ 
ಮಿತ್ರರು ಧನಸಹಾಯಮಾಡಿ ಸೆಂಟ್‌ ಜೋಸೆಫ್‌ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದರು. 
ಆದರೆ ತಿಂಗಳು ತಿಂಗಳ ಫೀಸು ಕೊಡುವುದು ಹೇಗೆ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರು ನಮಗೆ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪಾಠವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ ದ್ದ ರು. ನಾನು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಣೆ. ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ. 


್‌್‌ ತಂಬಾ ಬುದ್ಧಿ ) ವಂತಥೆನಿಸಿಕೊಂಡದ ರಿಂದ “ಶ್ರೀ? ಅವರ ಅಳಿಯಂದಿರಾದ 


'ಗುಂಡಪ ್ರ ನವ್‌ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದೆ. ಗುಂಡಪ್ಪ ನವರು. ನನಗೆ 
ತಿಂಗಳು" ತಿಂಗಳೂ ಫೀಸಿಗೆಂದು ಹಾಗು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅವರ ಹೆಂಡತಿ 


ಅಂದರೆ "ಶ್ರೀ ey ಮಗಳು ಕೈಗೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ದುರದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ 


0.ಶಿ 
ಬಿ.ಎಂ. ಶ್ರೀ ಅವರ ಜೀವನದ ಕೆಲವು ಸ್ವಾರಸ್ಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ೨೫ 


ಗುಂಡಸ್ಪ ನವರು ತೀರಿಕೊಂಡರು. ಅದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ನಾನು ಎಂದಿನಂತೆ 
ಫೀಸಿನ ಚಂದಾ ಕೇಳಲು “ಶ್ರಿ ೪ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆ. ಆ ಸನ್ನಿವೇಶ ತುಂಬಾ 
ಹೈ ದಯ ವಿದಾ ಸರಜೂ ನಾನು ಏತಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದೆ ಸ ನೆಂಬುದು 
3 ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಅವರ ಮಗಳು ಗುಂಡಪ್ಪನವರು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಸಹಾಯವನ್ನು "ಶ್ರೀ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಆಗ "ಶ್ರೀಗಳವರು ತಾವೇ ಬಂದು 
ಗುಂಡಪ್ಪ ನವರು ಸಃ ತಿಳಿಸಿದರು. ಎ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನಾನು 
ಸ ಸೈರಿಭ(ಭೂತನಾಗಿ ಅವರ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದೆ. ಅವರು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ 
ಒಂದು ಕವರನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 4 ನಾನು ಇ ತಜ್ಞ ತೆ ತಿಳಿಸಿ ಬಂದೆ. ಆ ಕವರಿನಲ್ಲಿ 
ದಿವಂಗತ ಗುಂಡಪ್ಪನವರು ನನಗೆ IE ತಿಂಗಳೂ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಮೊಬಲಗಿನ 
ಹೆನ್ನೆ ರಡರಷ್ಟು ಹಣ ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಅವರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡುಗೆ 
ದ ಸ ದ್ದ ಜರ ಧರ್ಮಗಳು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯವು. 


ನಾನು ಗ್ರಾಜುಯೇಬಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಶೀಘ್ರಲಿಪಿಕಲಿತು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದೆ. si ಭಾಸ್ಕರರಾಯ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಎಂಬ 
ಸ್ಪರ್ಧೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿತು. ಸ್ಪರ್ಧೆಯ ವಿಷಯ “ತೊರನೆ ರಾಮಾಯಣದ ವಿಮರ್ಶಿ” 
ಅನೇಕ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರುಗಳು ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರು ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಕಳಿಸಿದ್ದ ರು. ನಾನೂ ಒಂದು ಲೇಖನ ಕಳಿಸಿದೆ. "ತ್ರಿಆ ಅವರು ಎ. ಆರ್‌. 
ಕೃ ಷ್ಣ ಶಾಸ್ಥಿಗಳು ಮತ್ತು ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರುಗಳು ಪರೀಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದರು. 
ನನ್ನ "ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಬಹುಮಾನ ಬಂತು. ಈ ಲೇಖನ ಕನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಿಷತ್ಪತ್ತಿ ಶ್ರ್ರಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಬಹುಮಾನದ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಇ ರೂಸದಲ್ಲಿ ನ 
ಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿತ್ತು. ಆಗ "ಶ್ರಿ ಅವರು ಪರಿಷದಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ ರು. ನಾನು 
ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಬಹುಮಾನ ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬೇಡವೆಂದು ವಿನಂತಿಸಿ 
ಕೊಂಡೆ. ಹಾಗಾದರೆ ನಗದು ಹಣಬೇಕೆ? ಎಂದು "ಶ್ರೀ? ಅವರು ಕೆಳಳಿದರು, 
ನಾನು ಜ್ಞಾ ಸಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಏನಾದರೂ ಬೆಲೆ ಬಾಳುನ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆ. ಅವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವಾದಂತೆ ಕಂಡಿತು. ನನ್ನ 
ಲೇಖನದ ಬಗ್ಗೆ ಉತ್ತೇಜಕವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡಿ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಬಟ್ಟಿ ಲನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಡಿಸಿದರು. ಅವರ ಅಂದಿನ ಉತ್ತೇಜಕವಾದ . 
ಉಪದೇಶ ನನ್ನನ ನ್ನು ಇಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ ನ ಸಾಹಿತಿಯನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆಸಲು ಸಾಯ 
ವಾಯಿತೆಂದು ae ನಂಬಿದ್ದೆ ಟಿ. ಕೈವಾರ ರಾಜಾರಾನ 
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ಯಿಂಗ್‌. ( "ಶ್ರೀ'ಯವಠಥ:ಕೆಲವು ಸವಿನೆನಪು 6c ಟ್ಟ (1 


ಶ್ರೀರಂಗನಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ. ಹಿಂದಿ, ವಕೀಲರಾಗಿದ್ದ. ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಬೆಳ್ಳೂರು. 
ಮೈಲಾರಯ್ಯ ನನರಿಗೆ ನಾವು ಐವರು ' ಮಕ್ಕಳು--ಯಾರೆಂದರೆ ಹಿರಿಯ. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಕಾವೇರಮ್ಮ , ನಂಜಮ್ಮ , ಮಧ್ಯದ ಶುನಸ್ಸೇಫ ಇನ್ನೂ 
ಬದುಕಿರುವ ನಾನು ಶಿವರಾಮಯ್ಯ ಕೊನೆಯ ಕರಿಯ ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿ. ನಮ್ಮ 
ತಾಯಿ ಸಂಪಿಗೆಯ ಭಾಗೀರಥನ್ಮುನವರು, ನನ್ನ ಹಿರಿಯ ಅಣ್ಣಂದಿರಿಗೂ 
ನನಗೂ ೧೨ ವರುಷದ ಮೇಲಿನ. ಅಂತರವಿತ್ತು. “ಶ್ರಿಳಿಯವರ ಜನ್ಮಸ್ಥಳ 
ಮಾತೃತವರು ಸಂಪಿಗೆ (ಚಂಪಕಾಪುರಿ) ಸುಧನ್ವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನೇತ್ರ! 
ತುಮಕೂರು ಬಳಿ. 

ನಮ್ಮ ತಂದೆ ನನ್ನ ೧೨ನೆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೀರಿದ್ದರು. ನಂತರ ನನಗೆ ಎಲ್ಲ 
ವಿದ್ಯಾಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸಿ ನಿವಾಹ ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಜೀವನದ 
ಪಥದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನರು (ನನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನೂ ಸಹ) “ಶ್ರೀ'ಯವರೇ. 

“ಶ್ರಿಳಿಯನರ ಬಾಲ್ಯಜೀವನ ವಿಚಾರ ನಾನು ಹೆಚ್ಚು ಕಂಡನನಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಮನೆಯನರಿಂದಲೂ ಇತರರಿಂದಲೂ ಕೇಳಿತಿಳಿದಿರುನ ಹಾಗೂ ಈಚೆಗೆ ನಾನು 
ಕಂಡಿರುನ ಅವರ ಜೀವನದಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಓದುಗರ 
ಮುಂದಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇವಲ್ಲದೆ ನಾನು ಕಾಣದ ಮತ್ತು ಹೇಳಲಾಗದ ಇನ್ನೂ 
ಇತರ ವಿಷಯಗಳೆಷ್ಟೋ ಇವೆ. -ಯಥಾರ್ಥವಾದೀ ಆಪ್ತನಿಗೆ ನಾನು ಶ್ರೀ 
ಯವರ ಆಪ್ತನಷ್ಟೇ--ಇದ್ದದ್ದು ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಬಾಲ ಶ್ರೀಕಂಠ ಚಿಕ್ಕತನದಲ್ಲಿ ಬಹಳ “ತುಂಟ'ನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಇತರ ಬೀದಿ ಹುಡುಗರನ್ನು (ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ) ತನ್ನ ಜೊತೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವರಿವರ ಮನೆ ಹಿತ್ತಲು ತೋಟ, ಅಲ್ಲಿನ ನದಿದಡ 
(ಕಾವೇರಿದಂಡೆ) ಅಲೆದಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಕಾಯಿಕಸರು ಫಲಪುಷ್ಪ 
ಗಳನ್ನು ಲೂಟಮಾಡುವುದು, ನೊಂದನರು ನಮ್ಮ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ದೂರು 
ಹೇಳುವುದೂ ಅವರಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವುದೂ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ ಮನೆ: 
ಯಲ್ಲಿ ತಂದೆಯವರು ಇಟ್ಟಿದ್ದ ೧೦೦ ರೂಪಾಯಿ ನೋಟು ಒಂದನ್ನು ತಾನು' 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಆಟಕ್ಕೆಂದು ಹರಿದು ಆ ಚೂರುಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದನ್ನು ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಪತ್ತೆಮಾಡಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಬಾಲ್ಯ 


೫ ಜಟ 
ಶ್ರೀ. ತಂದೆಯವರು ನಂತರ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿ: ಅಂಟಿಸಿ 


ತ | 


ನರ ಭೌ ಸವಿನೆನಪುಗಳು : ೨೭ 


Ka 


ಅದನ್ನು, ಖಜಾನೆ ಕೊಟ್ಟು ಟದ ಸನ sk ಬೆಲೆ ಕಾಣದಿದ್ದ. 
ಹುಡುಗ ಪಾಪ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ವಣ ಬಾಲ್ಯ ಜೀಪ್ಟಿಗಳ ಗೋಪಿಕೆಯರ. ದೂರು ಯಶೋದದೇವಿ' 
ವಕೆಗೂ "ಹೋಗಿದ್ದ ಕ ಬಾಲ "ಶ್ರೀ'ಕಂಠನ"ಜೇಷ್ಟೆಗಳು ಯಶೋದದೇವಿಯ' 
ವರೆಗೂ ಹೋಗಲು ಮಾರ್ಗವಾಯಿತು ! "ಶ್ರೀ'ಯು ಬೆಣ್ಣೆ ಕಳ್ಳ ಸೈನಾಗದೆ ಹಣ್ಣು ' 
ಕಳ್ಳನಾಗಿ, ಶೃಂಗಾರಕ್ರೀಡೆ ಆಗದೆ ಆಗಿನ ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಗಳೆಲ ಮುಂಡೆ 
ದೊಡ್ಡಾಟದ.  ಜ್ಞಾನಕ್ರೀಡೆಯಾಗ, ಶೃಂಗಾರವೇನಿದ್ದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ. 
ಚಲ್ಲಾಟದಲ್ಲಿ ಸೃ "ಅವಳ ಲಂಗ ಇವಳಿಗೆ ತೊಡಿಸಿ, ಹ | 
ಸೀರೆ ಅನಳಿಗೆ ಉಡಿಸಿ” ಎಂಬಂತಹೆ ನಾಟ್ಯವಾಡಿ ಮೆಚ್ಚುಗರ ತಲೆತೂಗಿಸಿತು.' 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತೆ ಹಾಡಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಂ (ಸಂಗೀತ ಆಯಿತು! ಬಾಲ 
ತ್ರಿಆಯ ಆಗಿನ' ಕನಿಜೇಷ್ಟೆ ಗಳು ಮುಂದಿನ ಪ್ರೌಢ “ಶ್ರೀ'ಯ ಕನಿಜೇಷ್ಟೆ 
ಗಳಿಗೆ ದಾರಿ ಆಯಿತು! ಶೃಂಗಾರನೆ ತಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ ಸ ಕರಕರಗಿ. 

ಯೌವನದಲ್ಲಿ "ತ್ರಿ ಯವರದು. ಬಗೆಬಗೆಯನಿದ್ದ ವಂತೆ, ಆದರೆ ಅನು 

ಯಾವುದೂ ಭನನ ಧನಸಂಸತ್ತಿ: ಪ್ರಭುತ್ವ ಮ “ನಿವೇಕತ್ಕಾ ಎಂಬಂತೆ 
ಅಂತೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮದರಾಸಿನ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡುತ್ತಾ, ಜತೆಗಾರ 
ರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ತಾವಿದ್ದ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲೇ ಸ್ಟೋವೊಲೆಯ ಮೇಲೆ ತಮಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ರುಚಿಕರವಾದ ತಿಂಡಿತಿನಿಸುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ತಿಂದು ಸರಸಸಲ್ಲಾಪದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದಕೆಂದು ಅವರ ಜೊತೆಗಾರರೇ ಈಚೆಗೆ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದರು. ಆಗ ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಉಸಹಾರಮಂದಿರಗಳಿಗೆ ಕೊರತೆ: 
ಯೇನು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀ'ಯವರ ಬೆರಳು ಒಂದು ಪುಸ್ತಕದ 
ಮಧ್ಯೆ ಸಿಕ್ಕಿಗೊಂಡಿತ್ತಂತೆ! ಅವರು ಹೆಚ್ಚು ಪುಸ್ತಕ ತಿನ್ನುವ "ಜಂತು?ವಾಗಿ 
ದ್ಹುದ್ದನ್ನೇನೋ ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಪುಸ್ತಕ ಹಿಡಿದು ಕೂತರೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಏಳು 
ವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಯಾರಾದರೂ ಕಾಣಲು ಬಂದರೆ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯು 
ವುದು ಅಷ್ಟೇ: ಒಂದು ದಿನ ಅವರ ಶಿಷ್ಯರೊಬ್ಬರು ಹೊಸದಾಗಿ ಎಂ.ಎ. 
ತೇರ್ಗಡೆ ಹೊಂದಿ ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದ, ಬುದ್ಧಿ ಿವಾದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು 
ಒಂದರ್ಧ ತಾಸು ಕಾದು ಒಳೆಹೋದಾಗ "ನನ್ನ ಂತೆಯೇ ನೀವು ಈಗ ಒಬ್ಬ 
ಎಂ.ಎ. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಏನುತಾನೇ ಹೇಳಲಿ” ಎಂದರು! ಶಿಷ್ಯರು ಷಿ 
' ಕೊಂಡು ಅವಾಕ್ಕಾಗಿಬಿಟ್ಟರು. ವೃಥಾ ಕಾಲಕಳೆಯದೆ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು 
ಓದಿ ಅಂತಲಾದರೂ ಅನ್ನಬಾರದಾಗಿತ್ತೆ? ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಮುಂದೆ ಆತ ಒಂದ 


ಪ್ರಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ 
ನಗರದ ಬೃಹತ್‌ ಗ್ರಂಥಾಲಯದ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗುವವರಿದ್ದರು. ಆ 
ಚೋದ್ಯ ನೇತಕ್ಕೆ ? ಅದೇ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ RE ದಿನ ನಾನು ಏನೋ ಚಿಂತಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾ " ನಮ ಣ್ಣ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಏಕೆ ಚಿಂತನೆ? ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಓದು, 
ಬೈಬಲನ He, wen (New Testament) ಜ್‌ ನೀನು ಲಘು 

ವಾಗುತ್ತೀ, ನಿನಗೆ ಪ್ರಪಂಚ ಜ್ಲಾನ ಬರುತ್ತೆ, ನಿನ್ನ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯೂ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತೆ, Rael, ಇಂತಹವರು ಜಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಬೆಳಕುಗಾರ 
ರಾದರು! ನನ್ನನ್ನು ಕನ್ನಡ ಭಾಷಣಗಳಿಗೂ, ಬರವಣಿಗೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಚೋದಿಸಿ 
ದರು! ಇಂಗ್ಲಿ ಷನ ಪ ತಟ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರೀತಿ, ಎರಡೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೂಡ 

ನಾನು ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗೆ ಸೇರಿದಾಗ ಅಣ್ಣನನರು ಆಗತಾನೆ ೧೫೦ ರೂ.ನ 
ಕಾಲೇಜಿನ ಸಧ್ಯದ ಬೋಧಕರಾಗಿದ್ದಾಗ ನಾನು ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದ್ದ ೧೦೦ರೂ 
ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಳಿದ್ದರು. 
ಎಕ್ಕೆ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನ ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲವೇ? 

ಅಣ್ಣಯ್ಯ ಒಮ್ಮೆ ನನಗೆ ಬೋಧಿಸಲು ಬಂದು ಮಗು ಮನುಷ್ಯನ 
ಅಪ ಬಲೆ ಯಾ? oN ನಾ ಬಲ್ಲೆ, ಅದು ದೊಡ್ಡದಾದ ಮೇಲೆ ಎಂದೆ. 
ಅಲ್ಲ ಕಣೋ ಅದು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ 'ಅಪ್ಪ ಆಗಿದೆ, ಎಂದು ಒಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಪದ್ಯದ ಒಳರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನ ನಾಟಕ ರಂಗದ 
ಮೇಲೆ ಆಗಿನ ಮಹಾರಾಜರ ಮುಂದೆ ಸಿ ನ್ಸಿಪಾಲ್‌ ಹೆನ್‌ ಹ್ಯಾಮರ ತರಬೇತಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ Flo ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನಗು 
ನಗುತ್ತಾ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದವರು ಮನೆಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ತಾವು ಏನೂ lp 
ರಂತೆ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ನನ್ನ ಪಾತ್ರ ಚನ್ನಾಗಿತ್ತೆನ್ನಬಾರದಾಗಿತ್ತೆ? 
ಮಹಾರಾಜರು ನನ್ನ ಪಾತ್ರ ಮೆಚ್ಚಿ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ 

ಗ 

ಪುಸ್ತಕವನ್ನೇನೋ ನೋಡಿ ಚನ್ನಾಗಿದೆ ಅಂದರು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡವನ ಪಾತ್ರ? ಈ 

ಒಂದು ಸಲ ್ರ ಯವರು ಗಾಂಧೀಜಿ ಹೇಳಿಕೆ ಬಗ್ಗೆ ತಮ ಸ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 
ಮುಂದೆ ಟೀಕಿಸಿ. ಅದು ಶಿಸ್ತಿನ ei ರು. ಸಂ, ತಾತಯ್ಯ. 
ನನರ ಸಪೇಪರ್‌ಗಳು "ಶಿ ್ರಿಳಿಯನರನ್ನು (ಕಿಸಿದು ಅವರು ಬ್ರಿಟಿಷರ 
ಸರ, ಅವರೇ ವೈಸ್ರಾಯಿರಾಗಲಿ! ತ ಇದಕ್ಕೆ ಎ1 ತ್ತರಕ್ಕೆ 
ಅವರಿವರಿಂದ ಒತ್ತಾಯ ಬಂತು. ಬೇಕಿಲ್ಲ ಮೌನವೇ ಎಂದುಬಿಟ್ಟರು- 
ಏನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ! ಗಾಂಧೀಜಿ ತಾನು ಸಿನಿಮಾ ನೋಡಲ್ಲ, ಬೇಕಿಲ್ಲ ಎಂದಿದ್ದರು. 


ಕ್ಷ 


ಶ್ರೀಯವರ ಕೆಲವು ಸವಿನೆನಪುಗಳು ೨೯ 


ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಒಮ್ಮೆ ಸಿನಿಮಾ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಅನಕೇಕೆ ನೋಡ 
ಬಾರದು, ನೋಡಿ ಹೇಳಬಾರದೆ? ಎಂದು ಟೀಕಿಸಿದ್ದೆ. "ಶ್ರೀ'ಯವರು ನನ್ನ 
ಟೀಕೆ ನೋಡಿ ಸರಿ, ಹಾಗೆ ಥೆ ಛ್ರರ್ಯವಾಗಿ ಬರಿ ಎಂದಿದ್ದರು. ಈಜೆಗೆ ಅವರ 
ಮೇಲೆ ಅವರಎದುರೇ, ಪರಿಷತಿ ತ್ರಿನಲ್ಲಿ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವರ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಲಿಪಿ ಸಂಸ್ಕರಣವನ್ನು ಯಾಂತ್ರಿ ತ್ರಿಕಾನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಅನು 
ಚಿತ ಎಂಧಿದ್ದೆ ೨ ಸ ಕೊನೆಗೂ ವಿಫಲವೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿತು! ಗಾಂಧೀಜಿ ಟೀಕೆ 
ಎತ್ತಿ ಮತ್ತೆ ಒಮ್ಮೆ ೧೯೩೫ರಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಹಾತ್ಮರ ಜತೆ ಬದನ್‌ವಾಳ್‌ 
ನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಆದ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗ ಹೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗ 
ಹಸ್ತಾಕ್ಷರಕ್ಕಾಗಿ ಗಾಂಧೀಜಿಗೆ ಅರ್ಧ ಯು ಕೊಟ್ಟಿ, ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಒಂದು 
ರೂಪಾಯಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅದನ್ನು ಹರಿಜನರ ಫಂಡಿಗೆ ಇರಲಿ ಎಂದು 
ತಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಗೋಲಕಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟರು. ಹುಡುಗನಿಗೆ 
ಹಸ್ತಾಕ್ತರವೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಅವ ಪೆಚ್ಚಾದ. ನಂತರ ನಾನು ಇದನ್ನು 
ಗಾಂಧೀಜಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೆ. ಇದು ಸರಿಯೇ ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದೆ. ಬಹಳ ತಡೆದು 
ಗಾಂಧೀಜಿ ಅದು ಸಣ್ಣ ವಿಷಯ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಡಿ ಎಂದರು. ಸಣ್ಣ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮಸೀತಿ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಅದು ಈಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸು 
ತಿದಿ! 

ಅಖಿಲ ಕೊಡಗು ಶಿಕ್ಷಕರ ಸಮ್ಮೇಳನ ಒಮ್ಮೆ ನಾಪೊತ್ಲು ನಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. 
"ಶ್ರೀಯವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ, ಶಿವರಾಮಕಾರಂತರು ಅದರ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ತೆರೆದರು, ಆಗ್ಲೆ ನಾನೊಬ್ಬ ಆಹ್ವಾನಿತ ಉಪನ್ಯಾಸಕ. ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಆರಂಭ 
ಭಾಷಣ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಎರಡು ತಾಸುಗಳ ಕಾಲ ವಾಗ್ಟರಿಯಿಂದ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯವನ್ನು ಗುಡಿಸಲ ಬಾಗಿಲಿಗೇ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವುದನ್ನು 
ಸಹಸ್ಪಾ ರು ಸಭಿಕರು ಜೆಪ್ಸಾಗಿ ನಿಂತು ಕೇಳಿದರು. ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡವರು 
ಶ್ರೀಯನರ ೩೦ ಮಂದಿ ತಷ್ಯರು | ನಂತರ ಕಾರಂತರು ಎರಡೇ ಮಾತಿನಲ್ಲೇ 
ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಎತ್ತಿಬಿಟ್ಟು ಜೆಟಕೆ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟರು. ಚಪ್ಪಾಳೆ ಸುರಿಮಳೆ 
ಯಾಯಿತು. ಆ ಸಾಯಂಕಾಲ ನಾನು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮಾಯಾದೀಪ 
ದಿಂದ ಚಿತ್ರ ತೋರಿಸುತ್ತಾ “ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿಗಳು ಭೂಕಂಪಗಳು” ವಿಚಾರ 
ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ `ಹಡಿಸಿತು. ಎಲ್ಲರ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ದೀಪಗಳ ಮಧ್ಯೆ ನನ್ನ ನ್ಸು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ನೋಡಿ ತೃಪ ಸರಾದರು 
ಸರಿ. ಮಾರನೇ ದಿನ ಅಲ್ಲಿಯ ಮಾಸ ರು ನಂಜಪ ನೃನವರು ನನ್ನ ತ 


ಸ WN ವಃ 
ಭಾಷಣ ಮಾಡುವಂತೆ ಮತ್ತೆ. ಕೇಳಿದರು... ಶ್ರೀಯತರು. ನನಗೆ ಅವಕಾಶ 
'ಕೊಡುವ. ಬಗ್ಗೆ ಆಕ್ಷೇಶಿಸುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು. ಕೇಳಿ - ನಾನು 
ಬಹುದೆನ್ನಲು ಅನುಮತಿ ಕೊಟ್ಟರು. ಅದನ್ನು ತನ್ಮು ಮುಕ್ತಿಯ ಭಾಷಣಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದೆ ಇಟ್ಟ ರು. “ವಿಜ್ಞಾ ನವೇದರೇನು 9 ಎಂಬ “ಷಯ ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೆಲವು ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು” ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದೆ. ಅದನ್ನು ಆಗ ನಾಟಕಶಾಲೆ 
ಚಪ್ಪರದಲ್ಲಿ ಜನ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ನಿಂತು ಕೇಳಿದರು. ನನ್ನ ಸ ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ 
"ಶ್ರಿ ಯವನರು ತಮ್ಮ WY ( ಭಾಷಣಕ್ಕೆ ಎದ್ದರು. 'ಸಭೆಯವರು ಮುಕ್ಕಾಲು 
ಭಾಗ ಹೊರ ಹೊರಟರು. "ಕೂಡ್‌ಇಡ್ಪಾ)' ಎಂದು ಸಮ್ಮೆ ಬಳನಕರ್ತರು 
ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರೂ "ಬರ್ಪೆವೂ' ಎಂದು ಜನ ಹೊರಟೇಬಿಟ್ಟ ರು. ಸಭಾ ತೆಳ್ಳ 

ಇಯಿತು ' | 

"ಶ್ರೀ'ಯವರು ಉಳಿದ ಸಭಿಕರಿಗೆ ತವ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪೂರೈಕೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಹ ಹಾರಾದಿಗಳು ಆದವು. 
ನಂತರ ನಾವು ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿನ ಕಾವೇರಿ ಮೇಲ್‌ದಂಡೆಯ ಸಂಚಾರಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಉಪಹಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆವು. ಅಲ್ಲಿ ಕಾರಂತರು ಸುಮ್ಮ 
ನಿರದಿ “ತ್ರಿಳಿಯನರನ್ನು ಚಿಮುಕಿದರು :--ನಿಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಈ ದಿನ ನಿಮಗೆ 
ಒಂದು ಭಾರಿ ಬೇಸ್ತುಕೊಟ್ಟಿರು ಎಂದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಟ್ರ ಯವರು. ಹೌದು, 
ಅವನ ಯೋಗ್ಯತೆ ತಿಳಿದಂತಾಯಿತು, ಇನ್ನೊಂದು ಸ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿದಾಗ 
ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಾ ಬಲ್ಲೆ. ಅವನ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೊನೆಗೆ ಇಟ್ಟು 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದರು. ಅಂತು, ಈ ಪ್ರಸಂಗ ನನಗೆ ಅಷ್ಟು ಹಿತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಬರುತ್ತಾ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ನಿನ್ನ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬಿಡಬೇಡ. 
ಒಂದು ಪುಸ್ತಕ ಮಾಡಿ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸು ಎಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಿದರು. 
ಪರಿಣಾಮ--"ಶ್ರಿಿಯವರಿಗೆ ಅರ್ನಿತವಾಗಿರುವ ನನ್ನ “ವಿವಿಧ ಜನಪ್ರಿಯ 
ವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಂಪುಟಗಳು.” 

ಉತ್ತ ಮ ಪ್ರಾಧಾ ;ಸಕರೊಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ಸ್ಯಾ ನಿಲಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಗುಡಿಸಲು ಬಳಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ದ್ದು ಒಂದು ಕಡೆ i ಇನ್ನೊ ಂದು ಕಜೆ 
ಹಿಂಜಿ ಅದೇ ಉನ್ನತರು ಎಸ ಸ್‌ ಎಸ ಸ್‌.ಎಲ್‌.ಸಿ.ಗೆ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪರೀಕ್ಷಕರಾಗಿ 
ನೇಮಿತರಾಗಿ ಆದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಾಲಕಬಾಲಕಿಯರ ಉತ್ತ ರಗಳಿಗೆ ಅಂಕ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ. ೧೦-೫ ಇದಕ್ಕೆ 3» ೧% ಎಂತಲೂ ದೊರಕಿತ್ತು. "ಶ್ರೀ? 
ಯವರು ಒಳ್ಳೆ ಜೋಧಕರು, es, ಕೆಟ್ಟ ಸರೀಕ್ಷಕರು ಎಂದು ಹೆಸರು ನಡೆ 


” 


Ck 


'ಶ್ರೇಯವರೆ ಕೆಲವು ಸವಿನೆನಪುಗಳು ys ಜಿ 


ದಿದ್ದರು. ಅವರು ಅಂಕ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಒಂದು ಕಂತೆ ಉತ್ತರನತ್ರಿ) ಕೆಗಳು 
"ಪರೀಕ್ಷಾಮಂಡಲಿಯಿಂದ ಧಾರಾಳತೆಯಿದ 'ಪುನಃ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದವು. 'ಅವನ್ನು' ಅಣ್ಣ ಯ್ಯ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದ ನನಗೆ 
(ಜೀಸಿಸೆ ರಜೆಕಾಲ) ನೋಡು ಸಂಯಸಾಗಿಲ್ಲವ: ಎಂದು ಘೊಟ್ಟ ರು. “ನಾನು 
"ನೋಡಿ ಅನರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಅಂಕಗಳಿಗೆ ೪-೫ರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಕೊಟ್ಟು. ತೋರಿ 
"ಸಿಜೆ. ಅಂಕಗಳು ಅಷ್ಟು "ಬಿಟ್ಟಿ ಚಸಾಜಿಕೋಗದೆಯೇಕೊ। ಎಂದರು. ಅದಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಇನ್ನ ನ್ನ್ನ ಇದಕ್ಕೆ ಸರೀಕ್ಷಕರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೆ ತಪ್ಪು- 
“ಅದನ್ನು ನೀನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡದ್ದೂ ತಪ್ಪು ಎಂದುಬಿಟ್ಟಿ. ಒಮ್ಮೆ ನಾನು ಮನೆ 
"ಬಿಚ್ಚಿ ಜ್ರ ಸೈಡು ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿ ಧ್ರ. ಪತಿ ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ 
ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಅಂಕಗಳನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟು ಮರಳಿಸಿದರು. ಮುಂದೆ ಅವರು ಮತ್ತೆ 
ಎಸ್‌.ಎಸ್‌ ps ಸಿ. ಪರೀಕ್ಷಕ ಕರಾಗಲಿಲ್ಲು “ಹುಡುಗರೂ ಬದುಕಿದರು! : ' 
ಮ್ಮ ತೆಂದೆ ಗತಿಸಿದ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ನಾವು ಶ್ರೀರಂಗಸಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿ 1.1 ಅಣ್ಣಯ್ಯ ತಾವು ಏನೂ ಪಾಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಹಾಗೇಯೇ ಸಹಿ ಹಾಕಿದರು. ಈ ಔದಾರ್ಯ 
ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ನಂಜನಗೂಡಿನಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ನಾನು ಸಹಕಾರ 
ನಿಧಿಯಿಂದ ಸಾಲ ಪಡೆದು ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದೆ. ಅಣ್ಣಯ್ಯ 
ಆಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಅದರ ಸಾಲನೆಲ್ಲಾ | ತಂತಿ ಎಂದು ಕೇಳದ 
ಇನ್ನೊಂದೇ ಸ ವಿರ ಉಳಿದಿದೆ ಇನ್ನಾರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ತೀರುತ್ತೆ ಎಂದೆ. ಬಂದಿದ್ದ 
ಅವರು, ನಮ್ಮ ಭಾವನನರ್ಯೂ ರೈಲಿಗೆ ಹೊರಟರು. ನಾನು ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ES ಹೊರಟಿ. . ಕೈಲಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು ನಿನ್ನ ಬಾಳಿಗೆ 
ನೀನಾಗಿಯೇ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದೀ ಸಂತೋಷ, ಎ ಇದನ್ನು ತೆನೆದುಕೊ, 
ನಿನ್ನ ಸೈಟನ್ನು ಗುದ ನಂದು ೧೦೦೦ ರೂ.ನ ಜೆಕ್‌ ಬದು ಕೊಟ್ಟಿ ರು. 
ಆ ಸಾಲ ತೀರಿಸಿಬಿಡು ಎಂದರು. ತೀಂಸಿಬಿಟ್ಟಿ. 
ಮೊದಲಿಗೆ ನಾವು ಹುಡುಗರಾಗಿದ್ದಾಗ ಮನೆಗೆ ಅಂಗಡಿಯಿಂದ ಸಾಮಾನು 
ತರುವಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಂಡಿ ತಿಂದು ಅದರ 'ಜೆರೆಯನ್ನು ಸಾಮಾನಿನೊಳಗೆ ಸೇರಿಸು 
ತ್ತಿಡ್ಜೆವು. ಮಣಿಗೆ ಬಂದು ಅವರಿಗೆ ಚಿಲ್ರೆ ಕೊಟ್ಟಾಗ ಅವರು ಒಂದು ಸಲ 
ತಿಂಡಿ ಏನಾದರು. ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲವೇನೋ, ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು 
ಎಂದು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಸ ನಾವು ಸುಮ್ಮನಿರುತ್ತಿ ದ್ರೆ ವ. ಹುಡುಗರು 
"ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ ಅವರಿಗೆ ಹೇಗೆ “ಹೊತ್ತು ? ಅವರ ಬಾಲ್ಯ ದ ಅನುಭವವೋ' 


ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚೆ 


೩೨ 
"ಶ್ರೀ'ಯವರು ಬಹಳ ಖಂಡಿತ ಮತ್ತು ಸಿಟ್ಟು. ಇದು ಬರುಬರುತ್ತಾ, 
ಕಮ್ಮಿ ಆಯಿತು. ಇದ್ದ ಒಬ್ಬ ಮಗನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಒಂದು ವರುಷದ ಮಗುನಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹಿಕೋಡೆ . ತೋಟದ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕಣ್ಣುನೋವು. ಬಂದು, ಮನೆ 
ಯವರ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಮೈಲ್‌ತುತ್ತವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒತ್ತಿ ತಿಕ್ಕಿದ್ದರಿಂದ 
ಎರಡೂ ಕಣ್ಣುಗಳು ಬರಬರುತ್ತಾ ಹಾಗೇ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿವು. ಅನಂತರ ನಿಪುಣ 
ವೈದ್ಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಾಗಿ ದಂಪತಿಗಳು ಮಗುವನ್ನು ಮದರಾಸಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದರು. 
ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಾಲ ಮಿಂಚಿಹೋಗಿತ್ತು. ಮಗುವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೋಟದ 
ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಒಯ್ದಾಗ "ಶ್ರೀ'ಯವರಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಪಳಪಳನೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಕರವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಒರೆಸಿಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ನೆನ್ನೆ ನೋಡಿದಂತೆ ಈಗಲೂ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇದಾದ ಕೆಲವೇ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಹೆಂಡತಿ ಸಾಕುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು 
ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟರು. ಆಗ ನಾನು ಬೆಂಗಳೂರು 
ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದವನು ಓಡಿಬಂದು ಅವರ ಮುಂದೆ ಬಿಕ್ಕಿ 
ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟಿ. ಆಗ ಅಣ್ಣಯ್ಯ ನಗುನಗುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿದರು. ಆಗ್ಯೈ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವನು ಅವರಲ್ಲಿ ನಾನೇ 
ಆದೆ! 

ಮನೋಭಾವನ, ಸ್ಥೈರ್ಯ, ಶಾಂತತೆ, ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಇತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೆಗೆ 
ಅವರ ಖಂಡಿತ್ಯ ಸಿಟ್ಟು, ಎಲ್ಲೋ ಮಾಯವಾಯಿತು-ಶಾಂತ ತತ್ವಜ್ಞತೆಗೆ 
ಇಳಿದುಬಿಟ್ಟಿರು. 

ಅವರ ಪತ್ನಿನಿಯೋಗವಾದ ಮೇಲೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅವರ ಹಿರಿಯ ಮಗಳು ಶಾರದಮ್ಮ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದು 
ಅವರ ಗೃಹಕೃತೃವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಹಳ ಜಾಣತನದಿಂದ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದು ಅವರಿಗೆ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಕಷ್ಮಸುಖಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮರೆಸಿ 
ಕೂಂಡಿದ್ದಳು. ಆಗ "ಶ್ರೀ'ಯವರು ತಮ್ಮ “ತಮೋ? ಮನೋಧರ್ಮವೋ 
ಎಂಬಂತೆ ತಮ್ಮ ಬಳಿ ಒಂದು ಜಿಂಕೆಮರಿಯನ್ನು ಸಾಕಿದ್ದರು. ಅದು ರಾತ್ರಿವೇಳೆ 
ಅವರ ಬಳಿಯೇ ಮಲಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಒಂದು ದಿನ ಅವರ ಕಿರಿ ಮಗಳನ್ನು 
(ತಂಗಮ್ಮ ಸ ಕೊಂಬಿನಿಂದ ತಿವಿದು ಘಾಯಪಡಿಸಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಔಷಧೋಪ 
ಚಾರವೇನೋ ಆಯಿತು. | 

“ಶ್ರೀ'ಯವರು ಜಿಂಕೆಮರಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ. ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಡ. ಅದು ನಿನ್ನಂತಹ ಸಾಧುಪ್ರಾಣಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 


ಶ್ರೀಯನರ ಕೆಲವು ಸವಿನೆನಪುಗಳು ತ್ರಿಕ 
ವಾದುದಲ್ಲ ಎಂದರು. ಆ ವನ್ಯಪ್ರಾಣಿ ತಲೆಯಾಡಿಸಿತು! ತಾನು ಸಾಧು 
ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲ ಎಂಬರ್ಥವೋ ! ಇರಬಹುದು! 

ಕನ್ನಡ ಹಿತಾ ಸಮಾರಂಭಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು “ಶ್ರಿ ಯವರು 
ತವಕಸಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಅದು ನನಗೆ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಾವೇ ಮೇಲೆಬಿದ್ದು ಹೋಗ 
ಬಾರದು ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದೆ. ಇದರ ಅನುಭವ ನನಗೆ ಬೆಂಗಳೂರು, ಧಾರವಾಡ, 
ಕೊಡಗು, ನಂಜನಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಸಹ ಆಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವರದೇ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿ 
ಆಗಿತ್ತು. 

ಜ್ಞಾಸಕವಿದ್ದಷ್ಟು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಒಂದು ಚೀನಿ ಗಾಜಿ 
ಇದೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಶಾಯಿ ಒಳ್ಳೆಯದು ಎಂದು. ಶಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಧುಮುಕಿ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಗುರುತಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾಸಕಗಳು "ಶ್ರಿಲಿ 
ಯವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 


ಬ ಐಂ. ಶಿವರಾನುಯ್ಕ 
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ಜೀನನದಲಾ ಗಲಿ, ಸಾವಿನಲಾ ಗಲಿ, ಒಳೆ ಯನನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟಿದೇನೂ ಆಗ 
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ಲಾರದು. 


ನಿಮ್ಮ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮುಳ್ಳು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾ ರೊ, ಅನರ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀವು ಹೊವನ್ನು ಹರೆಡಿರಿ. 
ಕಬೀರ್‌ 


ಸ ) ಸ್ಮರಣೆ 


Bliss was it in that down to be a live 
But to be young was very heaven ! 
Wordsworth 


ಆ ಉದಯದಲಿ ಬದುಕಿಹುದೆ ನುಹಾಭಾಗ್ಯ 


ಜನ್ಮನಿಗರಾಗಿರಲು ಸ್ಪರ್ಗ ಸೌಭಾಗ್ಯ ! 


ನಾನು ಜೆಂಗಳೂರಿನ ದೇಶೀಯ ವಿದ್ಯಾ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದ 
ದಿನಗಳು ಒಂದು ಪರ್ವಕಾಲನೆನ್ಸಿಸಿತ್ತು. ಸಮಗ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಚಳುವಳಿ ಎಷ್ಟು ಬಿರುಸಾಗಿ ಸಾಗಿತ್ತೋ, ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿ ಪುನರುಜ್ಜೀವನವು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗಿತ್ತು. ನನಗೆ ಕನ್ನಡ ಪಾಠ ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಎ. ಕೆ. ಪುಟ್ಟಿರಾಮು 
ಅವರು ಅಂದಿನ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ರಚಿಸಿದ್ದ 
“ಹೇಮಾನತಿ-ಹೇಮಗಿರಿ” ಎಂಬ ಪದ್ಯವನ್ನಂತೂ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯು 
ವಂತಿಲ್ಲ. (ಈ ಕನಿತೆ ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನ ಕರ್ನಾಟಿಕ ಸಂಘದವರು 
ಪ್ರಕಟಸಿದ “ತಳಿರು” ಎಂಬ ಕವನ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿದೆ, ೧೯೩೦, ಪು. ೩೮-೪೧. 
ನನ್ನೆ ಶಾಲೆಯ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಸಂಪದ್ಗಿರಿರಾಯ 
ರನ್ನಂತೂ ತಿಳಿಯದ ಕನ್ನಡಿಗನಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳ ಪವಿತ್ರ ಸಾಸ್ತಿಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನನಗೆ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಅಭಿರುಚಿ ಮೂಡಿದ್ದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ; ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ಕವನಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. : 

ನನ್ನಂತೆಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿದ್ದ ಕೆಲವು ಗೆಳೆಯರು ಕೂಡಿ “ಭಾರತ 
ನೀರ ತರುಣರ ಸಂಘ” ಎಂಬ ಒಂದು ಸಂಘವನ್ನು ಸ್ಥಾ ನಿಸಿದೆವು. ಆ ಸಂಘದ 
ಮುಖವಾಣಿಯಾಗಿರಲೆಂದು ಆಶಿಸಿ “ಭಾರತ ವೀರ” ಎಂಬ ಹಸ್ತಲಿಖಿತ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಮೂರು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಒಂದರಂತೆ ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಿಡ್ದೆವು. ಅದನ್ನು ಸಿದ್ಧ 
ಪಡಿಸುವ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲ ನನ್ನದೇ ಆಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಎಷ್ಟೋ 


C 
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ಶ್ರೀ ಸ್ಮರಣೆ a 
ಜನೆ ಹಿರಿಯರು ಬಾಯಿತುಂಬ ಹೊಗಳಿ ನಮಗೆ ಉತ್ತೇಜನನಿತ್ತರು. 
ನಾಲ್ಕಾರು ಸಂಚಿಕೆಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದ ಅನಂತರ, ಕಲ್ಲಚ್ಚಿನ ನೆರವಿನಿಂದ ಅದರ 
ಹಲವಾರು ಪತ್ರಿಗಳನ್ನು ಅಣಿ ಮಾಡಿ, ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ 
ತರಬೇಕು ಎನ್ನಿಸಿತು. ಆ ಸಲುವಾಗಿ ಅನೇಕ ಹಿರಿಯರನ್ನು ಕಂಡು ಧನ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರಲು ಅವರು ಉದಾರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಣವಿತ್ತು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದರು. 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಒಲನಿದ್ದ ನಾನು, ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ 
ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ಗಳಿಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಮುಖ 
ಪ್ರವರ್ತಕರಾದ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ., ಡಿ.ವಿ.ಜಿ, ಮಾಸ್ತಿ, ವಿ.ಸೀ, ಎಂ.ಆರ್‌.ಶ್ರೀ. 
ಅವರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು ಏರ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. ಅವರ 
ಉಪನ್ಯಾಸವೆಂದರೆ, ಜನರು ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಉತ್ಸಾಹವೂ 
ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ,ಗಂಟೆಗಟ್ಟಲೆ ಮಾತನಾಡಿದರೂ ಒಟ್ಟು ಸಭೆಯೇ 
ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಕನ್ನಡದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು 
ಕಂಡು ತರುಣನಾದ ನನಗೆ ಮೈಪುಳುಕಗೊಳ್ಳುವಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಒಮ್ಮೆ ನಾನು ಮತ್ತು ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನೊಬ್ಬನು ಕೂಡಿ, ನಾವು ಪ್ರಕಟಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ "ಭಾರತವೀರ' ಎಂಬ ಹೆಸ್ತಲಿಖಿತ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. ಅವರಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿ, ಅವರಿಂದಲೂ ಧನಸಹಾಯವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆವು. 
ಆ ಮೇರೆಗೆ, ಬಸವನಗುಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆವು. ಪಕೈಢಶಾಲೆಯ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು ಅವರಿಗೆ ಕೂಡಲೆ ವಿಸ್ಮಯವಾಯಿತು. 
ಅನಂತರ, ನಾವು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿದ್ದ "ಭಾರತವೀರ' ಎಂಬ ಹೆಸ್ಮಲಿಖಿತ 
ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತೋರಿಸಿ, ನಾವು ಬಂದಿದ್ದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆವು. 
ಪತ್ರಿಕೆಯ ಕಡೆಯ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹಿರಿಯರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡರು. ಮೊತ್ತಮೊದಲನೆಯ ಪುಟ 
ದಲ್ಲಿಯೇ “ನವಿಲು? ಎಂಬ ನನ್ನ ನದ್ಯವೊಂದಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಎರಡು ಮೂರು 
ಬಾರಿ ಓದಿ, ಆನಂದಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ಬರೆದವನು ನಾನೇ ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಲು ನನ್ನ ಭುಜ ತಟ್ಟಿ “ಪದ್ಯ ತುಂಬ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಬರೆಯು 
ತ್ತಿರಿ' ಎಂದು ಹೊಗಳಿದರು. ಅವರ ಆ ಸವಿನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಆನಂದವಾಯಿತು. ಅನಂತರ ನಮ್ಮನ್ನು ನಿರುತ್ಸಾಹೆಗೊಳಿಸದ್ಕೆ ತಮ್ಮ. 


೩೬ 


ಕೈಯಲ್ಲಾ ದಷ್ಟು ಹೆಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು 
ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. ಅವರನ್ನು ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಕಂಡು ಮಾತನಾಡಿಸಿದ ಆ ಸಂದರ್ಭ 
ಇಂದಿಗೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಹಸುರಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆ! ಅನರು ಯಾವುದಾದರೂ 
ಸಭೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಠೀನಿಗೂ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ 
ತೋರಿಬಂದ ಆ ಸರಳತೆಗೂ ಅಜಗಜಾಂತರ! 

ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಾನು ಬರೆದ ಎಷ್ಟೋಕವಿತೆಗಳು ಆಂದು 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಅಚ್ಚಾಗು 
ಶ್ರಿದ್ದವು. ಒಂದೊಂದು ಪದ್ಯ ಅಚ್ಚಾದಂತೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಆನಂದ 
ಸ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. ಅನಂತರ ನಾನು ಜೆಂಗಳೂರಿನ ಇಂಟರ್‌ಮೂಡಿಯೆಟ್‌ ಕಾಲೇಜಿ 
ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ನನಗೆ ವಿ.ಸೀ. ಅವರು 
ಕನ್ನಡದ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಬಹಳ ಬೇಗನೆ ಅವರ ಪರಿಚಯವಾಯಿತು. 
ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾನು ಬರೆದ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಸಲಹೆ 
ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆಗ ಅವರು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದ ಉತ್ತೇಜನವನ್ನಂತೂ ಹೇಳಿ 
ಮುಗಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಅಮೆಚೂರು ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಥೆಯವರು ಪ್ರಕಟ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ "ರಂಗಭೂಮಿ? ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದ ಮೋಟಗಾನ 
ಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ನೆನೆಯದಿರಲಾರೆ. ಅವರು 
ನಾನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಸಣ್ಣಕತೆ ಮತ್ತು ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಸ್ಪದೆ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ನಾನು ಬರೆದ “ಪ್ರೇಮ ಬಂಧನ” ಎಂಬ ಸರಳ 
ರಗಳೆಯ ನಾಟಕವೊಂದನ್ನು ಅವರು ಭಾಗಶಃ ಪ್ರಕಟಓಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಆದರ 
ಹಲವಾರು ಮೇಲಚ್ಚುಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸಿದರು. ಅದರ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. ಅವರಗೆ ಕೊಡಬೇಕು ಎನ್ನಿಸಿತು. ಯುಗಾದಿಯ 
ಹಬ್ಬದ ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಅವರನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೋದೆ. ನಾನು ಹೋಗುವ ವೇಳೆ 
ಗಾಗಲೇ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಉಪ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರೊಬ್ಬರು ಅವರನ್ನು 
ಕಾಣಲು ಬಂದಿದ್ದರು. ನನಗೆ ಅವರನ್ನು ಕಾಣಲು ಅವಕಾಶ ಸಿಗುವುದೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಶಂಕೆಯಾಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ ಬಳಿಕ್ಕ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. 
ಅವರು ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಸಂಗದ ಕೊಠಡಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಕಂಡರು. ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನೇ ಒಳಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ನಾನು ಅವರಿಗಾಗಿ 
ತಂದಿದ್ದ “ಪ್ರೇಮ ಬಂಧನ” ದ ಮೇಲಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸಿದೆ. ಅನರು ಆ ಕೂಡಲೇ “ಇದು ರಂಗಭೂಮಿ” ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ: 


@ 


4 


*ಶ್ರೀ? ಸ್ಮರಣೆ ಗೆ 


ಭಾಗಶಃ ಅಚ್ಚಾಗಿತ್ತು ಅಲ್ಲವೆ? ಇದನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ಓದಿದ್ದೇನೆ. ಯಾರೋ 
ದೊಡ್ಡವರು ಬಕೆದಿರಜೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ನಿಮ್ಮಂತಹ ಹುಡುಗರು ಹೀಗೆ ಬರೆದಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಇದೇ ರೀತಿ ಮುಂದೆಯೂ 
ಬರೆಯಿರಿ” ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಆ ಯುಗಾದಿಯ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಅಂದಿನ ಸನಿನೆನಸನ್ನು 
ಇಂದಿಗೂ ನೆನೆದು ಮೆಲಕು ಹಾಕುವಂತಿದೆ! 

ನಾನು ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನನನ್ನು ಐಚ್ಛಿಕ ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಅಧ್ಯ ಯನವನ್ನು ನಡೆಸಲು 
ಅನಕಾ ಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕೊರತೆಯನ್ನು, ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲೋ ಎಂಬಂತೆ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಭಾನುವಾರವೂ ವ್ಯಾಸಂಗಗೊಣ್ಕಿ ನಡೆಯುವು 
ದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದ ಕೂಡಲೆ ನನಗೆ ಸರಮಾನೆಂದನಾಯಿತು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಮಹಾಕವಿಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಾಲ್ಕಾರು ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನನಗೆ ನೆನಸಿ 
ರುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೊತ್ತಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. ಅನ ನರು “ಸಂಪರಾಮಾ 
ಯಣ” ನನ್ನು ಕುರಿತು ಅನೇಕ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ನೀಡಿದರು. ಆ ಚಂಪೂ 
ಕಾನ್ಯದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸವರಾಲೋಟಿಸುವ ಲಿ ಆದರಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವ 
“ದುರಂತ ರಾವಣ?” ನ ಸಾತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು. ಅವರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ಆ 
ನೂತನ ದೃಷ್ಟಿ ಯ ಸಾ ್ರಿರಸ್ಯೃವ ವನ್ನು ಹೇಳತೀರದು. ತಮ ಶ್ರ ಉಸನ್ಯಾಸಮಾಲೆಯ 
ಕಡೆಯ ನತ ಜಯ: ಗಂಟೆಗಳ ಕಾಲ ಅವಿಶ್ರಾಂತವಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ತಮ ದೇ ೪ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಸನ್ನನದನೆರಾಗಿ 
ಮುಗುಳ್ಗಗೆ ಬೀರುತ್ತ “ನನ್ನ ಉಪನ ನ್ಯಸದಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ತುಂಬ ಬಳಲಿರ 
ಬೇಕು. ಚಿದು ಇಂದು ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಹಣ್ಣು ಹಂಚಲು ನಿಶ್ವಯಿಸಿದ್ದೇನೆ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರಿಗೂ Ey ಕಿತ್ತ ಛೆ ಹೆಣ್ಣನ ನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರು. 
ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. ss ಲಕ ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯದ ಸವಿಯನ್ನು. ಅರಿತ ಬಳಿಕ 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಲು ವಿಜ್ಞಾ ಇವನ್ನು ಐಚ್ಛ yA ಆರಿಸಿ 
ಇೊಂಡಿದ ಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಕೊಂಡುಕೊಂಡೆ. ಈ ವ್ಯಾ ಸಂಗಗೋಷ್ಠಿ ಗಳಿಗೆ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಎಷ್ಟೊ € ಜನ ಹಿರಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರೂ ಬರುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಮಹನೀಯರನ್ನು ಸರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸದವ 


ನಾಶವೂ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿತು. 


ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಸಂ। 


ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. ಅವರನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಕಂಡು ಅವ ಸರಿಚಯವನ 
ಹೆಚಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾಗ್ಯ ನನ್ನ ತ ಚು ಅಸಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಒದ 
ಬಂದಿತು. ' ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಯಾಗಿದ ನಾನು ಇಂಟಿರ್‌ವೂಡಿಯೆಟ 
ಸ ಉತ್ತೀರ್ಣನಾದ ಬಳಿಕ ಕನ್ನಡ ಬಿ.ಎ. (ಲಕ ೯) ತಂಗ 
(ರಬೇಕೆಂದು ಭ್ರ ಸೂ ರಿ ನ ರಾಲಿ ಲಂ ಲಿ ಕ್ಟ ಲ 
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pipes ಮೈಸೂರ ಹ ati ವಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಧಾ ಗಿದ್ದ 
ಯನು, *ಕಳುಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂ 

ಅವರನ್ನು ಕಂಡು, ಹ್‌ ಅಪೇ ತ್ರ 
ಉತ್ಕೇಜನಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡಿದ್ದರು. ಆಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಃ 
ನಿರ್ಬಂಧಗಳ ಕಟ್ಟು ಪಾಡು ಹೇಳತೀರದು. ನಾನು ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ “ನಾನು ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದುದರಿಂದ 
ನನ್ನ ನ್ನು ಕನ್ನಡದ (ಆನರ್ಸ್‌) ತರಗತಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲ 
ಆಗ. ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನ ಸ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರಾಗಿದ್ದ ಜೆ.ಸಿ. ರಾಲೋ ಅವರಿಂ 
ಉತ್ತರ ಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಯೇ ನಾನು ತುಂಬಾ ಹತಾಶನಾದೆ. 
ಆದರೂ, ಧೈರ್ಯ ಮಾ ಇಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಕನ್ನಡದ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದ ವಿ.ಸೀ, 
ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಷಯವ ನ್ನು '0ಸಿದೆ. ನನ್ನ ಕವಿತೆ, ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ಓದಿ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟದ್ದ ಅವರು “ನೀವು ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. ಅವರನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವರಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ. ಅವರು ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಿದ್ದೇ 
ಆದರೆ, ನಿಮಗೆ ಕನ್ನಡ ಬಿ.ಎ. (ಆನರ್ಸ್‌) ತರಗತಿಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಸಾ 
ಕಷ್ಟವಾಗದು” ಎಂದು ಸಲಹೆ ಮಾಡಿದರು. 

ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. ಅಂತಹ ಹಿರಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ನನ್ನಂತಹ ತರುಣಟ 
ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಹೋಗಿ ನೋಡುವುದೇ ಬಜ ಕಷ್ಟ ವಾದ ಕೆಲಸ. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಈಗ ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಶಿಫಾರಸನ್ನು ಕೇಳುವುದೆಂದರೆ ಏನೋ 
ಎಂತೋ ಎಂದು ನನ್ನ ಆತಂಕ! ಆದರೂ ಆದಷ್ಟು ಧೈೈರ್ಯನಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಅವರು ಸ್ವಲ್ಪ ಆಲೋಚಿಸಿ 
“ನೀವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಂಕವನ್ನೇ ಗಳಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಅಷ್ಟೇ ಸ ನ 
ಲೇಖನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿರುತ್ತಿ (ರಿ. ಆದ್ದ ರಿಂದ. ಇನು ನ್ನ್ನ ಬಿ.ಎ. 
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(ಆನರ್ಸ್‌) ತರಗತಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಷ್ಟವಾಗದು. ಈಗ ಮೈಸೂರಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಉಸಕುಲಸತಿಗಳಾದ ಎ೯. ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬರಾಯರನ್ನು ಕಂಡು ಈ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ. ಅವರು ಸಮ್ಮತಿಸಿದೆ ಕೆಲಸ ನೆರನೇರುವುದು ಎಂದು 
ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದರು. ನಾನು “ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ತಾವು ಒಂದು 
ಶಿಫಾರಸು ಪತ್ರ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟರೆ ತುಂಬಾ ಉಪಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು ನಾನು 


ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. ಅವರ ಸಲಹೆಯ ಮೇರೆಗೆ, ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದು ವಿಶ್ವವಿದಾ 
ನಿಲಯದ ಉಸಕುಲಸತಿಗಳನ್ನು ಭೇಟ ಮಾಡಿದೆ. ಅವರನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 
ಕ ಎ 


ಲ 
ಲ್ಪ ತಿಳಿಸಿದೆ. ನಾನು ಬರೆದಿದ್ದ ಲೇಖನಗಳ ಕಟ್ಟನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ತೋರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ. ಅನರಾದರೋ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳಾವುದನ್ನೂ ಕಿವಿಯ 
ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ, “ನಾನೇನೂ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. ನೀವು ಕಛೇರಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮನವಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗಿ, ಅದನ್ನು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಆಡಳಿತ ಮಂಡಳಿಯವರು (University Council) ಒಪ್ಪಿದರೆ ಆಗ 
ಬಹುದು” ಎಂದು ಬಹಳ ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದರು. ನಾನು ಸಪ್ಪೆ 
ಮೋರೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ನನ್ನ ಕಂತೆಯ ಸಮೇತ್ಯ ಮಹಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು 
ಇಳಿದುಬಂದೆ. 

ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿದೆ. ಅವರು ತುಂಬಾ ನೊಂದುಕೊಂಡು “ನಾನು ಏನು ಮಾಡಲಪ್ಪ. 
ನಿಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಫರಂಗಿಯವನು ಒಂದು 
ಸಲ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ, ಬದಲಾಯಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ” ಎಂದು ತಮ್ಮ 
ಅಸಹಾಯಕಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 

ಕಡೆಗೆ, ಬಂದ ದಾರಿಗೆ ಸುಂಕವಿಲ್ಲವೆಂದು,, ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಲು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆ. ಆಗ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರೊಬ್ಬರು “ನಿಮಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರಿನ್ಸಿಷಾಲ 
ರನ್ನೇ ಏಕೆ ನೋಡಬಾರದು?” ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದರು. “ಫರೆಂಗಿಯನನನ್ನು 
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ಕಂಡು ಮಾತನಾಡುವುದು ಹೇಗೆ?” ಎಂದು ಹೃದಯ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂತೆಗೆಯಿತು. 
ಆದರೂ ಏಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಾರದು Bc ಧೈರ್ಯ ತಂದುಕೊಂಡು 
5ವನನ್ನೇ ಆ pS ಹತಾಶನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ES ಆತನು 
ನನ್ನ ವಿಷಯನನ್ನು ಸ ಸಮಾಧಾನದಿಂದಲೇ on ಅನಂತರ ಸ್ನಲ 
ಆಲೋಚಿಸಿ “ಏನೋ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು” ಕನ್ನಡ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ನಿಮ್ಮ ಬಗೆ 
ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಿದ್ದಂತೆ ನೆನಪು” ಎಂದನು. ನಾನು ಹೆದರು 
ಹೆದರುತ್ತ RT ಸಾರ್‌, ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲರು” ಎಂದೆ. 
ಕೂಡಲೇ ಕಛೇರಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಂಡನು. ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಇಲ ಹೊರಗಡೆ ಕಾದಿದ್ದೆ. ಎ.ಆರ್‌. ಕೃ ಸ್ಥ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಬರೆದಿದ್ದ ಶಿಫಾರಸನ್ನು 
ನಾನೂ ಬರೆದಿದ್ದ ಲೇಖನಾ ದಿಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಯನ್ಲೂ್‌ ಪುನಃ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಬಿ.ಎ. (ಆನ ರ್ಸ್‌) ತರಗತಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದೂ ಅದನ್ನು ನಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದವರು ಸಮ್ಮತಿ A ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಪತ್ರ We ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ನನಗೆ ಆದ ಆನಂದ 
ಹೇಳತೀರದು. ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ದಿಗ್ವಿ ಜಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದಷ್ಟು ಸಂತೋಷ 
ವಾಯಿತು. ಕೂಡಲೇ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರಲ್ಲಗೆ ಬಂದು ನಡೆದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆವರಿಗೆ, ನನಗಿಂತಲೂ ಒಂದು ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಕ್‌ರುಷ 
ವಾಯಿತು ಎನ್ನಬಹುದು. ಅವರು ನನ್ನ ಹೊಣೆಗಾರ ಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಆದಷ್ಟು 
ಬೇಗನೆ ತರಗತಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳ ಜೇತಿಂದರು. ಆಸ್ಟ್ರೇ ಅಲ್ಬದೈೆ,' ಫರಂಗಿಯವನು 
ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಚ ದೆ ಎಲ್ಲ ಸುಗಮವಾಗುವುದೆಂಷಾ ಭರವಸೆ 
ಯಿತ್ತ ರು. (ಅವರ ಮಾತು ನಿಜವಾಯಿತು.) 
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ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದು, ಬಿ.ಎಂ ಶ್ರೀ. ೫ ಪುನಃ ಕಂಡು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ 
ನಡೆದುದೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನಿವರಿಸಿದೆ. ಅವ ತ ಸಹ, ರಾಲೋ ಅವರ ಸಕಾಲಿಕ 
ಪರಿಶೀಲನೆಯ ನಷಯನನ್ನು ಕೇಳಿ ತಮ್ಮ ಗ ಟು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದರು 
ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಸಗಳ ಅನರೂ ಸಹ ನನ್ನ ಜವಾ ಬ್ಹಾರಿಯನ್ನು 
ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದರು. 
x 5 x ತ 


ಅಂದು ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನನ್ನ 
ಬಗ್ಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ನಿರ್ಣಯ, ಉತ್ತಕೋತ್ತ ರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವನಿದ ಇ ನಿಲಯದವರ | 


ಇ 
Sey 


ಶ್ರೀ? ಸ್ಮರಣೆ ೪೧ 
ಅನುಮತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ, ಮುಂದೆ ಬಂದ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅದು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಅನ್ನ ಯಿಸುವಂತಾಯಿತು. 


ಸ್ಪ 

ಕನ್ನಡ ಬಿ. ಎ. (ಆನರ್ಸ್‌) ತರಗತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಬಳಿಕ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ 
ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. ಅವರನ್ನು ನೋಡುವ ಅವಕಾಶ ಉಂಟಾಯಿತು. ಒಮ್ಮೆ ಅವರು 
en ಕಾಲೇಜಿನ ಉತ್ಸವವೊ ಬಂದರಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದರು. ಆಗ 
ತಾನೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದ ಬ ೯ ಸಂಘದ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ 
ಪದ್ಯವೊಂದನ್ನು ಓದಿ ಆಮ್ಟೆ ಮಿತವಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ವ ಕ ಪಡಿಸಿದರು. 
ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡದ ಆಚಾರ್ಯರಾದ 'ಶ್ರಿಲಿ ಅವರು, ಆಗ ನನ್ನ ಸ ನ್ನು ತಟ್ಟಿ, 
ಇಂತೆಯೇ ಮುಂದುವರಿಸಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನು ನೆನೆದಕೆ ಅನರ ಶಿಷ್ಯ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ ್ಯವೆಪ್ಟೆಂಬುದು ಸ್ವ ಸ್ನಯಂವಿದಿತವಾಗುತ್ತ ಡೆ. ನನ್ನ ಪೂ ಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದೆ 
ಎ.ಆರ್‌. ೈಷ್ಣಶಾಸಿ ಗಳನರೂ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಗತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿ ಸಿದ್ದ ಸಂಗತಿ ಆಯನ ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. 

% ತ ೫ ¥ 

ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ. ತರಗತಿಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. ಅವರು ವರ್ಷದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಖು ಷಾಶಾಶ ವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ವಿಶೇಷ ಉಪನ್ಯಾಸ 
ಗಿ ಅವರು ಬೆಂಗಳೂರಿನಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಪಾಠ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ರು. ಕಠಿನವಾದ ಶ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಂತ ಸ್ವಾ ರಸ್ಯ ವಾ N ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ No 
ಹೊತ್ತು ಸ ಗತ ಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಆ ರಾಬರ್ಟ್‌ ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆ 
ಬರೆದಿರುವ “A Comparative ೮೯೫7776 of the 
dian Se ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದ ಮೇಲಿನ ಅನರ ಅಭಿಮಾನ 


ಅಪಾರವಾದುದು. ಯಾವ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಅವರಿಗೆ ಕಾಲ್ಪನಿಕ 
ಆಧ್ಯಯನ ವಕ ತುಂಬ ಆಸಕ್ತಿ. ಒಮ್ಮೆ, ಅವರು “ ಜನ್ನನ ಯಶೆ ತೋಧರ 
ಚರಿತೆ” ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಭಾಷಣ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ಆದರ ಕಥಾವಸ್ತು 


ನಿಗೂ ಕೋಲ್‌ರಿಡ ಕವಿಯ “The rime of the Ancient 
Mariner’ ಎಂಬ ಕಥನ ಕವನದ ವಸ್ತುವಿಗೂ ಇರುವ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭ 
“ಇಂದಿಗೂ ನೆನಪಿದೆ (ಆಗ ನಾನು ಪ್ರೌಢ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದೆ). ಅವರು 


ಎ 


೪೨ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚೆ' 
ತಮ್ಮ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗಳೆರಡನ್ನು ಅನಾಯಾಸ 
ವಾಗಿ ಬೆರೆಸುತ್ತಿ pi 

ಸಮತ SE ಸರೀಕ್ಷೆಗೆ ಅನರು ನಮ್ಮ ಪರೀಕ್ಷಕರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಈ 
ಸಂಗತಿ ನಮಗೆ ವಾಚಾ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ದಿನವೇ ತಿಳಿ ಳಿದುಬಂದಿದ್ದು. ಅನರು ಬಹು 
ಮಟ,ಗೆ ಕಠಿನವಾದ ಪರೀಕಕರೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಇದ ನ ದರಿಂದ, ವಾಚಾ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ 


ಬ ೦೨೬ 
ನನಗೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮಿತ,ರಿಗೂ 


ಲ್ಲಿ 
ದ 


Sy he) 
VPC 0 ಈ) pe 0 ಎ ಇ ಇರಿ ಹೆ 
ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆಗ, ನಮ ಉತ್ತರ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
4 AKRAM aS ನಿಂಹಗೆಸ ಸ್‌ ಗೇ ಮೀರಿ ಸ್ಟ್‌ ಸ £3 
ತಮ್ಮ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಊರ ಟಟ SL ೨೨೨೬ ಆ) ನ ಕೇಳುತ್ತಿ 
pd ೬ ಆ ಲ ನ್‌ ಲಿ ೧3 9 ಓಣ ಂ೧ಣ್ಕ9 ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲೆ ಸ. ಇದೆ ದ 
ದ್ದರು. ನಂ) ಮನಾಟದ್ಬಿ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಲ್ಮೆ ಅವಲ ಲಗಿ, ಆಲ್ಟ್‌ ಧರ್ಮ 
ಕ್ಲ ವಿ ಟಿ. ದ್‌ ಹಾರ್ಟ ಲ ಣ್‌ ಷ್‌ ಭಗ ಸು ದಲ 
ಸಂಕಟಕೆ, ಸಿಕಿಸುತ್ತಿದ ರು. ನಾ ಲ್ಬುಜನ ಪರೀಕಕರು ಒಬ್ಬರ ತರುವಾಯ 
ke; ಇ ಕ್‌ ಕ್‌ ಈ 
— ky Ww ನಾ \ ಕಾ ಲ್ಲಿ ಗಿ _ ಲ್‌ ತ. ಧು ತಾರು ್ಸಿ 
ಓಒಬ.ರಿು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕಛ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 'ಳನು ಅಗ್ನಿ ಸರೀಗೆ ಗುರಿವ ಾಡುತಿ ದ ರು. 
ಬಿ £8 ಕು £8 8 ೦೬ ಎ ಬ್ರ 
ಇದರ್‌ ಡೌ ಇ ಧ್‌ ಎಳಸು ಲ್ಸ ಲ್ಲೆ ಇದ್ಯ ಇರಾನ್‌ ಇದೆ ಇಲಿ ವಿ 
0 ಸಾ pe ) 
ಈ] ರಟ ಗುಲ ಅಯಿ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇ ಖಿ ಲ ರ್ಯಾ AAI, ಒಳ್ಳಯ 
೧೨ ವಳ ೧A ಫೆ ೨ ಆ ಅ 
ಒರೆಗಲೆ € ಆಗಿತ್ತು ಎನ್ನಬಹುದು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷೆ 
4 A ಅ.೧೧ ಬಿಬಿ [ನ 


ಮುಗಿಯಲು ನನ್ನ ಸರದಿ ಬಂದಿತು. ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಎಲ್ಲ 
ಪರೀಕ್ಷಕರಗೂ ನಮಿಸಿ, ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆ. ಅಂದು ಬಂದಿದ್ದ 
ಪರಿ (ತಕರ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. ಅನರೇ ಹಿರಿಯರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅನರೇ ಮೊದಲು 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಠೀಳಿದರು. ನನ್ನ ಉತ್ತರ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತಿರುವಿ ಹಾಕುತ್ತ, ಕನ್ನಡದ 
ಅಷ್ಟ ಸಟ್ಟಿದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ನಾನು ಬರೆದಿದ್ದ ಉತ್ತರದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಷ್ಟಷಟ್ಟಿದಿಗಳ "ಲಕ್ಷಣ ಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ, 
ಅಲ್ಲಿನ “Octowe’ ಮತ್ತು ಆಂ” ಎಂಬ “ವಿಭಾಗಗಳಿಗೆ ಸಂವಾದಿ 
ಯಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ "ಪೂರ್ವಾಷ್ಟಕ”' ಮತ್ತು “ಷಡೋತ್ತರ” 
ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಬಹುದೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದೆ. “ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನೀವೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದಿರೋ ಇಲ್ಲವೇ ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆಯೋ?? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ನಾನು “ಕನ್ನಡದ ಅಷ್ಟಷಟ್ಟದಿಗಳು ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧ 
ವೊಂದನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಅದು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಆ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಆ 
ಎರಡು ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ನಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದೆ? 
ಎಂದು ಉತ್ತರನಿತ್ತೆ. ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ತುಂಬ ಸಂತೋಷ 


ಶ್ರೀಲ ಸ್ಮರಣೆ ದ ಲಿ 


ವಾಯಿತು. ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಬರೆದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡರು. 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಕೇಳದೆ, ನನ್ನ ಉತ್ತರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತೃಪಿ ಸಿಯನ್ನೇ € ವ್ಯಕ್ತ 


ಪಡಿಸಿದರು. ಇಲ್ವರು ಪರೀಕ್ಷಕರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಬಿರುಮಳೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗಿ 


ಬಂದಿದಾ ಯಿತು. ಪರೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ,ಥನು ಶೇಣಿಯೂ ದೊರೆಯಿತು. 
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ತಿಂಗಳುಗಳಾ 
ುಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹುದ್ದೆಗಾಗಿ ಅರ್ಜಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಪ್ರಕಟನೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಸ ಅರ್ಜಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಭ್ಯರ್ಥಿಯ ಅರ್ಹತೆ: 
ಯನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಯಾರಾದರೂ ಗಣ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸತ್ರ 
ವನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ನನಗೆ ತಕ್ಷಣವೇ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. 
ಬ ಹೆಸರು ಹೊಳೆಯಿತು. ಅವರು ಕೊಡುವರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಅಳುಕು 
ಮಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು, ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ಅವರು ನನ್ನ ನಿಚಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿ, ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪತ್ರವನ್ನು 
ಬರೆದುಕೊಡುವುದಾಗಿ ಸಮ್ಮತಿಸಿದರು. ಕನ್ನಡದ ಕಣ್ವರೆಂದು ಕೀರ್ತಿ ಪಡೆದ 
“ಶ್ರೀ ಅವರು, ಅಂದು ನನಗೆ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಅರ್ಹತಾ ಪತ್ರದ ಒಕ್ಕಣೆ 
ಹೇಗಿದೆಯೆನ್ನುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಶರಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 
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Rajasevasakta Basavangudi 
B.M. Srikantiah, M.A.» B.L. 26-182-43 
University Professor of 

English and Honorary 

Professor of Kannada (Retd.) 


1 have known Mr. G. Varadaraja Rao, M.A. 


೪೪ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ ' 
for several years as a very promising student of 
Kannada and English in the Honours and M.A. 
classes of the Maharaja's College. I have also 
seen his work in my capacity as examiner. Heis 
one of our very best scholars in Kannada. He has 
to his credit a number of articles, essays and 
poems which have been awarded prizes and 
medals. He took a second class in B.A. (Hons) 
standing first anda first class, the only one, in 
M.A. in his batch. His character is excellent. 1 
can strongly recommend him for teaching, literary 
work or translation work in Kannada. He be- 
longs to a respectable family. 

B.M. Srikantiah 


 ಅನರು ತಮ್ಮ ಕೈಬರಹದಲ್ಲಿ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಈ ಅರ್ಹತಾಪತ್ರ 
ಕಂಡು ನಾನು ಕಾಲ ಮೂಕನಿಸಿ ತನಾ, ನಾನು ಕನ್ನಡ 
ನರ್ಸ್‌) ತರಗತಿಯನ್ನು: ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ, ಅವರನ್ನು ಶಿಫಾರಸು 
ಬಾ ಅವರು ನಗುಸಗುತ್ತದೆ ನಿರಾಕಂಸಿದ ಆ ಸಂದರ್ಭವೂ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಸ ಜಾಗ kt ಗ ಹೃತ್ತಾವ 
ವಾಗಿ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಆ ಅರ್ಹತಾಪತ್ರವನ್ನು ಪ 
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ಅವರ ಮನೋಧರ್ಮವೆಂತಹುದು ಎನ್ನುವುದು ಅರಿವಾಯಿತು. 
ಸೇ x ಜೇ 

ಈಗ ನಾನು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದಾ ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ, ನನ್ನ Rd 3 ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ 
ನಾಗಿ ನಿನ್ನತ್ತಿ ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ಸಾಕಷ್ಟು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳ್ತಿ 
ನಾನೂ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸಂತೋ ಸಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರಮಿಸಿಣ್ದೇನೆ. 

ನಲ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಮ್ಮ ಗುರುಗಳು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದಷ್ಟು ಎತ್ತ ರಕ್ಕೆ ನಾನು ಸ ಸಾಧ್ಯ ವಾಡೆಯ 


ಸ 
ಜಿ. ವರದರಾಜರಾವ್‌* 


"ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ಶ್ರ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರ 


“ಕನ್ನಡದ ಕಣ ಮುನಿ? "ಆಧುನಿಕ ಕರ್ಣಾಟ ಕನಿಚೂತವನ ಚೈತ 
"ಆಧುನಿಕ ಟ್ಟ ಕಾವ್ಯ ಕುಲಪತಿ? ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಗಳ ಈ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಘಟಿಸಿದ ಕನ್ನಡ ನವೋದಯದ ಕಾರಣ ಪುರುಷರು, ನೂತನ 
ಸಾಹಿತ್ಯಯಜ್ಞದ ಪ್ರಮುಖ ಅಧ್ವರ್ಯುಗಳುು, "ಶ್ರಿ ಕಾವ್ಯನಾಮದ 
ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ ಎಂಬ ಮೂರಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸ್ರ 
ರಾದ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಜೆಳ್ಳೂರು ಮೈಲಾರಯ್ಯ ಶ್ರಿ (ತಂಠಯ್ಯ ನವರು ನನಗೆ 
ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ನವರು. ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಬಿ. ಎಂ. ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಟಾಮಿಯಾರ ಹಿರಿಯಣ್ಣ. 

ತುಮಕೂರು ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಸೇರಿದ ಸಂಪಿಗೆ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 
ನನರು ೧೮೮೪ನೆಯ ಜನವರಿ ಮೂರನೆಯ ತಾರೀಖು ಜನಿಸಿದರು. ತಂದೆ 
ಬೆಳ್ಳೂರು ಮೈಲಾರಯ್ಯನವರು, ತಾಯಿ ಭಾಗೀರಥಮ್ಮನವರು. ಹುಟ್ಟಿದ 
ಹಾರು ಗಂಡು, ಎರಡು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಶಂಕಯ್ಯನನರೇ Me, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮನೆಯನರೆಲ್ಲ ಅನೆಕನ್ನು" ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ "ಅಣ್ಣಯ್ಯ? : ಎಂದೇ 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಹತ್ತಿರದ ಸಂಬಂಧಿಕರಿಗೆಲ್ಲ « ಅವರು " ಅಣ್ಣ ಯ್ಯ. ನಕದೂ 
ಅದೇ ಗೌರವದ ಸಂಬೋಧನೆ, ಅಷ್ಟೇ ನಿಶ್ವಾಸ. 

ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಬಾಲ್ಯದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿ, 
ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಬಿ.ಎ. ಓದ್ರಿ ಮದ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಬಿ.ಎಲ್‌. ಮಾಡಿ ನಂತರ ಎಂ.ಎ. 
ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆ ಹೊಂದಿದರು. ೧೯೦೯ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ಸರ್ಕಾರ 
ಅವರನ್ನು ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಬೋಧಿಸುವ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನೇಮಿಸಿತು. ೧೯೨೬ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದ ರಿಜಿಸ್ಟ್ರಾರ್‌ ಆದರು. ಈ ಉನ್ನತ ಸದನಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅನೇಕ 
ತರುಣ ಬರಹಗಾರರನ್ನು ಅವರು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಕನ್ನಡದ ಎಂ.ಎ. ತರಗತಿಯನ್ನು ತೆರೆಯಲಾಯಿತು. ೧೯೩೦ರಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರು 
ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಥನು ದರ್ಜೆಯ 1 ಗಲೇ 
"ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸೆಮಿನಾರ್‌” ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅದರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚೆಗಳು ನಡೆಯುವ ಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ಕೀರ್ತಿ 
"ಶ್ರಿಆಿಯವರದು. 

ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಲೌಕಿಕ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದುಃಖ ಉಂಡವರು. 

ಇನಾ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಎಳೆಯ ಪ್ರಾಯದಲ್ಲೇ ಅನುಭವಿಸಿ ಮೆತ್ತಗಾದವರು. 


ಸಸಿ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ 
ಪ್ರಾಯದಲ್ಲೇ ಮೂರು ಎಳೆಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮಡಿಲಿಗೆ ಹಾಕಿ ಮಡದಿ 
ದೇವಮ್ಮ ಬಾಳಿನಿಂದ ಸರದುಹೋದರು. Ho ನೇ ಮಗ ಕುರುಡನಾದ. ಅವರ 
ಒಂಟಿತನದ ಬಾಳಿನ ವ್ಯಥೆ, ಮಕ್ಕಳ ಜರಾಬ್ದಾರ ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದರಂತೆ 
ಬಿದ್ದ ಸೆಟ್ಟುಗಳ ಭ್ರ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವರು ಹೇಗೆ ನುಂಗಿ ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡರು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಇತರರು LRA ವುದೂ ಅಸಾಧ್ಯ. ಅವರು ಕರ್ತವ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮಕ್ಕುಳನ್ನು ನೀತಿಯಿಂದ ಸ ಬೆಳೆಸಿದರು. ನಂತರ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಸಿದರು. 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜೀತದ ಆರಂಭದ ಡಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಜಾ ಒಳಗಾಗಿದ್ದೆ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ನವರು. ಎಲ್ಲರೊಂದಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿ ಗೆ 
ನಲೆ ಕ್ಲೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಸ ಮಾತೃ ಭಾಷೆಯಾದ ಕನ್ನಡ, ಭಾಷೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನ, ಉತ್ಸಾಹ, ನಿ ತಿ, ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿದ್ದರೂ ಅಂದಿನ 
ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ 
ಪ್ರಾಢ್ಯಾಸಕರ ಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೊಂದು ಸ್ಥಾನ ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಡಲು 
ಇದರಿಂದ ಅನ ರಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಕ್ರಮೇಣ ಬಗಯ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಯವರು 
ತಮ್ಮ “2 ಮನ, ಬದುಕನ್ನೇ ಧಾರೆಯೆರೆದರು. 

ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗಲೇ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಯವರ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಶೋಚ 
ನೀಯ ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕನ್ನ ಡದ ಚಿಂತೆ. ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿದ್ದ ಭಾರತ್ಕ 
ಅದರಲ್ಲೊಂದು eR: ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಹೀನಪಂಸ್ಯಿತಿಯಲ್ಲದ 
ಕನ್ನಡನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು, ಬೆಳೆಸಲು ಪುಣ್ಯಪುರುಷರ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಪಡೆಯ 
ಅಗತ್ಯ ವಿತ್ತು. ಶಿಕ್ಷಣ ಹಾಗೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಣ್ಣೆರೆಯ ನಿದಂತಹ ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯ 
ವಾದಂತಹ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಹದಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರೇರಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು, ಜಾಗೃತಿ 
ಯನ್ನು, ಗತಿಶೀಲ ಸಂಘಟನೆ ನೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಅಂದು "ಶ್ರೀ'ಯವರು ಕೈಗೊಂಡರು. 

ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ ಬದುಕಿನ ಸಾಧನೆ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಮೂರು 
ಪ್ರಾಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 

ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಪ್ರಾಚಾರ್ಯರಾಗಿ, ಜ್ಯಾ ನದಾನಮಾಡಿ, 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡದ ಕಿಚ್ಚುಹತ್ತಿಸಿ ಉತ್ತಮಮಟ್ಟದ ಶಿಷ್ಯರ 
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ದೊಡ್ಡೆ ಪ್ಪ ಬಿ.ಎಂ. ಶ್ರೀ ೪೭ 


ಸಮೂಹವನ್ನೇ "ಶ್ರಿ ಯವರು ಸ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಇಂದು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶೇರ್ತಿ ಗಳಿಸಿರುವ ವರಲ್ಲಿ ಹೆಚು ಸಿಮಂದಿ ಅವರ ಶಿಷ್ಯರು ಅಥವಾ ಅವರಿಂದ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪಡೆದವರು ಮತ್ತು pj ನೀಡಿದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಹಾಕಿದವರು. 

ಎರಡನೆಯವಾಗಿ, ಬಿ. ಶ್ರೀಯವರು ಕನ್ನಡದ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿ, 
ವಿದ್ಯಾಪ್ರೇಮಿಗಳಾಗಿ, ಸ್ರ Re PE ಕರ್ಣಾಟಕ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಿ, ಕನ್ನ ಡಿಗರಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ನವಜಾಗೃತಿಯ 
ನ್ನು BT ಕು ಡನಾಡು, ನುಡಿಗಳ ಎಳಿ el ಚ ಚಟುವಟಿಕ 
ಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟುಹಾಕಿ ನೀರೆರೆದು ಪೋಷಿಸಿದರು. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಬೆಳ 
ವಣಿಗೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ತನ್ಮು ಜೀವನವನ್ನೇ ಧಾರೆಯೆರೆದು 
ಹರಿದು ಹಂಚಿಹೋಗಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಮಾತನಾಡುವ ಜನರೆಲ್ಲ ಒಂದಾಗಬೇಕು, 
ಕನ್ನಡನಾಡಾಗಬೇಕು ಎಂಬ ಕನಸನ್ನು ನರು ಕಂಡರಲ್ಲದೆ, 
ಸಮಗ್ರ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಭಾವನೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ ಹಿರಿಯ ತಲೆಮಾರಿನ ಪುಣ್ಯ 
ಸ ಇಬ್ಬರು. ಲೇಖಕರ ನರೊಸರೆಯನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿ,ಸಿದ ಕನ್ನ ಡನ್ಮುನ 
ಹೆಮ್ಮೆ ಯ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರಿವರು. ತಮ್ಮ ಕನ್ನಡತನದ ತೇಜಸ್ಸ ನ್ನ್ನ 
ಬರಾ ರುಹೃ ದಯಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಬಿಟ್ಟಿರು. 

ಮೂರನೆ ಯದಾಗಿ, ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಸಾಹಿತಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬರೆದು ನವಯುಗದ ಪ ಶ್ರೈವರ್ತಕರು, ಕಾರಣಪುರುಷರು 
ಎನ್ಸಿಸಿಕೊಂಡರು. ಐನೂರು ವರ್ಷಗಳ ದರ್ಭಾವಧಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳ 
ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹಳೆಗನ್ನಡ, ನಡುಗನ್ನಡ ಮತ್ತು ಹೊಸಗನ್ನಡ ಎಂಬ 
ಮೂರು ಪ್ರಮುಖ ಅವಸ್ಥಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಆಚಾರ್ಯ ಪುರುಷ 
ರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯರಿವರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ, ಅನುಭವಕ್ಕೆ, ಪ್ರಾಜ್ಞತೆಗೆ 
ತಕ್ಕಷ್ಟು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಕೊರಗು ಕನ್ನಡಿಗರನ್ನು 
ಬಾಧಿಸದೆ ಬಿಡದು. ಅವರು ರಚಿಸಿದ ಕ ತಿಗಳು ಹಲವು. ಬರೆದದ್ದು ಕೆಲವೇ 
ಆದರೂ ಅವೆಲ್ಲ ಗಟ್ಟಿ ಕಾಳುಗಳು. ಪುಟನಿಟ್ಟ ಚಿನ ಬನನ ಚೊಕ್ಕ ಚೆನ್ನ, 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಗಳು. 'ಓಂಜೊಂದು ಕ್ಕ ಸೈ ತಿಯೂ ತನ್ನ ಡೇ 
ಆದ: "ವಶಿಷ್ಟ ಕಿ ಮಹೆತ್ರ ಸಶಿದವ ಮತ್ತು ಚಿರಂತನ ನೌಲ್ಯವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿವೆ. 
ಅನರು ಬರೆದ ಕೃತಿಗಳ ನಟ್ಟ ಚಿಕ್ಕದಾಗಲು ಕಾರಣ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸೃಸ್ಟಿಗಿಂತ ಕನ್ನ ಡ ಗೆ ಕನ್ನಡದ ಬಗ್ಗೆ ಜನರಲ್ಲಿ. ಅಭಿಮಾನ ನೂ 


ys ಪುಸ್ತಕ ಸ್ರಸಂಚ 
ವಂತಹ ಕಾರ್ಯ ಜರೂರಾಗಿತ್ತು. ಕನ್ನಡ ಉಳಿದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಉಳಿದೀತು. 
ಅದು ಅಳಿದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಳಿದೀತು. ಕನ್ನ ಡದ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿಂತ "ಶ್ರೀ? 
ಯವರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು A ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ ಲ್ಲ ಟ್ಟ ೫ರವರೆಗೆ. 

ಬಿ.ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ನವರು "ಗದಾಯುದ್ದ? “ಅಶ್ವತ ್ಲಾಮೆನ್‌' ಎಂಬ 
ಎರಡು ರುದ್ರ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಶೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 
"ಅಶ್ವ ತ್ಲಾಮನ್‌' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಚ. ಪ ಕ್ಯ ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯ: 
ಸಂಸ್ಕ, ತಿಗಳೆರಡರ ಮಿಲನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಹೊಸದೊಂದು ಭವ್ಯ ವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ | 
ಯನ ನ್ನ್ನ ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ೧೯೩೬ರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ನ ಚಂತ್ರೈ ೧೯೪೭ರಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ, ೧೯೩೮ರಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದ ಸಂಪಾದಿತವಾದ "ಕನ್ನಡ 
ಬಾವುಟ ೬ ಅವರು ಸಿರೆ ಕವ ನಗಳು ೧೯೪೩ ೧೯೪೮ರಲ್ಲಿ "ಹೊಂಗನಸು 
ಗಳು? ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯನ್ನು ಡೆದು ಪ್ರಕಟವಾದವು. ಒಟ್ಟು ಅರವತ್ತು 
ಕವನಗಳಿರುವ " ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ತಗಳ ವಿಶ್ವ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಕನ್ನ ಡವು 
ಬೆಳೆಸಿ ಕ, "ಬಾಂಧವ್ನದ ಕುರುಹಾಗಿಯೇ ರಚಿತವಾದ ದ್ದು ಈ ಕೃತಿ 
ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ತ ಉತ್ಸಷ ಸ್ವತೆಯಿಂದಾಗಿ, ಬಹುಶಃ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಾಡಾ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೈಲಿಗಲ್ಲು ಎನಿಸಿಕೊಂಡು 
ವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ” ಸಾಹಿತ್ಯದ ಲ್ಲೇ ಅತ್ಯಂತ ಫಲಪ್ರದವಾದ 
ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ 'ೀರ್ತಿ ಈ ಕೃತಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. "ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ .ಸಾಹಿತ್ಯ?-ಇದು ಛಂದಸ್ಸಿನ Pe ಹಿತ್ಯದ ಚರಿತ್ರೆ ಗಳಿಗಿಂತ 
ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪುಸ್ತಕ. ಶ್ರೀ ಯನ ele ಮುನ್ನುಡಿಗಳು, 
ಪುನ್ತಕಾವಲೋಕನಗಳುು ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಳಗೊಂಡ ಈ ಪುಸ್ತಕ ೧೯೪೪ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 

"ಶ್ರಿ'ಯನರು ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಕನ್ನಡದ ಚಳುವಳಿಗಾರರು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ 
ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ತರಗ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ರೈ ಇವರೇ 
ಅಡಿಗಲ್ಲು, ಸ್ತಂಭ, ದೀಸ, ಜ್ಯೋತಿ. ಕುರುಡರಂತಿ ದ್ದ ಕನ ಡಿಗರನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು 
ನಡೆಸಿದರು. ಮಾತೃಭಾಷೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿದ್ದ pT ಅಪಾರ. 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಉಪನ್ಯಾಸಕರು, ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ಯಾಸಂಗಿಗಳು, ಉತ್ತಮ ವಾಗ್ಮಿಗಳು 
ಆಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಯವರು ಆಡಿದ ಮಾತೆಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಯಿತು. ಭಾಷಣದ ಕಲೆ 
ಅನರಿಗೆ ದೇವರು ಕೊಟ್ಟ ವರ. ಅವರು ಕರ್ಣಾಟಕದ ಮೂಲೆಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ, 


“ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಲ ೪೯ 
ಹಳ್ಳಿಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ಕೇವಲ ಕೀರ್ತಿ 
ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಲ್ಲ, ಕನ್ನಡಿಗರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಕರೆದ ಕಡೆ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾರಣ ಅವರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ನಾಡು, ನುಡಿಯ 
ಮೇಲೆ ಇದ್ದ ಪ್ರೇಮ. 

ಸುಮಾರು ಎರಡು ದಶಕಗಳ ಕಾಲ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ "ಶ್ರೀ? 
ಅವರೇ ಅಧಿಸತಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ೧೯೨೮ರಲ್ಲಿ ಕಲ್ಬುರ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಚುನಾಯಿತರಾದರು.೧೯೩೮ರಲ್ಲಿ 
ಮೈಸೂರಿನ ಮಹಾರಾಜರು ಅವರಿಗೆ "ರಾಜಸೇವಾಸಕ್ಕ' ಎಂಬ ಬಿರುದು 
ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿಸಿದರು. ಅವರಿಗೆ ಗೌರವ, ಪುರಸ್ಕಾರಗಳ ಸುರಿಮಳೆ 
ಯಾಯಿತು. ಪರಿಷತ್ತಿನ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಚುನಾಯಿತರಾದ ಶ್ರೀಯವರು 
“ಕನ್ನಡನುಡಿ” ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಕರ್ತರಾದರು. 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಚ್ಚುಕೂಟಕ್ಕಾಗಿ ೬,೦೦೦ ರೂ. ದಾನಮಾಡಿದರು. ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಪರವಾಗಿ ಪ್ರವಾಸಮಾಡಿ ಸದಸ್ಯರನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರು. ಪರಿಷತ್ತಿನ ಶಾಶ್ವತ 
ನಿಧಿಗೆ ಹಣ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಾಗ "ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಗಾಗಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುವ ದಾಸಯ 
ನಾನು' ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು, ಸಮ್ಮೆಳನ 

ಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. 

ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕೆಲಸದಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾದ 
೧೯೪೨ರಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ಕಾರ ಅವರನ್ನು ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ವಯಸ್ವರ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಸಮಿತಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿತು. ನಂತರ ಧಾರವಾಡದ ಕೆ. ಇ. 
ಬೋರ್ಡ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲಂರಾದರೂ ಊರೂರು ಸುತ್ತಾಟದ ಫಲವಾಗಿ 
ಆರೋಗ್ಯ ಕೆಟ್ಟು ೧೯೪೬ರಲ್ಲೇ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥರಾದರು. 

“ಫ್ರಿ ಯವರ ಪ್ರಭಾವವು ಗುಪ್ತಗಾಮಿನಿಯಾದ ವಾಹಿನಿಯಂತೆ ಅನೇಕ 
ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ ನೀರೆರೆದಿದೆ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ಅವರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ 
ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರು. 

«*ಶ್ರೀ'ಯವರ ಕಂಠಶ್ರೀ ಇತರರಿಗಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಆಲೂರು ವೆಂಕಟರಾಯರು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

«ಶ್ರೀ ಒಳ್ಳೆಯ ವಾಗ್ಮಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಅವರ ರೂಪಶ್ರೀ, ಕಂಠಶ್ರೀಗಳಿಗೆ 
ಬೆರಗಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಉಸನ್ಯಾಸ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ ಕಾಲವೂ ನಿಂತು 
ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರಾಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ವಿಚಾರಗರ್ಭಿತ ಮಾತು. ಅವರೊಡನೆ 
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a ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯೂ ಒಂದು ಅಪೂರ್ನ ಅನುಭವ ಎಂದಿದ್ರಾ ಕೆ ಅವರ ಶಿಷ್ಯ 
ಎ. ಎನ್‌. ಮೂರ್ತಿರಾಯರು. ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರು 'ಪೂಜ್ಯಭಾನದಿಂದ 

ಶ್ರೀಯನರನ್ನು “ತುಂಬಿದ ಕೊಡ' ಎಂದಿದ್ದಾ pal 

ಪ್ರೊ|| ಟಿ ಬಾಸ್‌ ಅನರು ಶ್ರಿ ಯವರ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳೆ | 
ವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, “ನಾನು ಜನ್ಮಾ ಂತರಗಳನ್ನು ನಂಬುವುದಾದರೆ, ತಮ್ಮ 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪೆ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಶ್ರಿ ಕಂಠಯ್ಯ ಸಟಟ ಆಕ್‌ ”ಫರ್ಡಿನ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾ. 
ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಜಂಗಿ (ಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ಲೆ ಪ್ರಾ ಫೆಸರು ಆಗಿದ್ದ ಇದು ನನಗೆ ತೋರು ' 


ತ್ರಜಿ” ಎಂದು ಒಮ್ಮೆ ವಂದನೆಗಳನ್ಸರ್ನಿಸಿದ್ದು ೦ಟು. 


"ಶ್ರೀಯವರ ವಾಣಿ ರಸವಾಣಿ, ಅವರ ಹೃದಯ ಕನಿಹೈದಯ್ಯ ಕನ್ನ! ಡದೆ 
ಕಣ್ಣ? ಎಂದು ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಕರೆದರು. 

"ನಿದ '್ಯರ್ಥಿಗಳನ್ನು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ, ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸದ ಮಕ್ಕ ಛಂತೆ 

ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು” ಎಂಬಿದ್ದಾ ರೆ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣನನರು.. 

ತಲೆ ಸಿಯಲ್ಲಿ" ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ 'ಅಗಾಧಜ್ಞಾ. ನದ ಹೊಂಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 4 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಬೆಳಗಿ, ಕನ್ನ ಡಿಗರಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜ ಮಾನ ತುಂಬಿ ಉಜ್ಜ ಲಗೊಳಿಸಿದ ' 
ಬಿ, ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ನವರು ನಿಂತ ನೀರಾಗಿದ್ದೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಾಹಿನಿಗೆ ' 
ಹೊಸ ದೊಂದು ಸ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅದು ಮತ್ತೆ ET ತಂದಗ ಂತೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಕನ್ನಡವೆಂದರೆ ಕನ್ನಡಿಗರೇ ಮುಖ ಸಿಂಡರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಯಾವ ಬ್‌ ಹ ಎನು ವುದನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು, ಕನ್ನ ಡಿಗರಲ್ಲಿ ಕನಿದಿದ್ದ ಮಂಕನ್ನು ಇಳೆದು ಬ ಕೆಚ್ಚನ್ನು 
ಮೂಡಿಸಿದೆ * $F ಶಿ ಯವರಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕ ದ್ದು. ನ ಡನೇ ಅವರ ತಾಯಿ, 
ಅನರ ಜೀವ, ಅವರ ಸರ್ರಸ ಸೊ ಅವರ ಭಾಷೆ "ಕಿ 'ನೀಕೋಡಾತ್ತ. ಅವರ 
ಬದುಕು ಬರಹ, ಅವರು "ಎಂದ ಎತ್ತರ, ತೋರಿದ ದಾರಿ, ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪರಂಪರೆ 
ಇನುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕನ್ನ ಡಿಗರು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಶ್ರಿ ಓಂ "ಹೆಸರು ಕನ್ನಡಿಗರ ನಾಲಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಸದಾಕಾಲ ಸ 
ಹೆಸ ಹ ಇಂಥಹ ಸಾಹಿತಿ ಜೌ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡನಾಡು ಮತ್ತೆ ಕಾಣ 
ವುದು ದುರ್ಲಭ. ಕನ್ನಡ Ey ಮುನ್ನ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಸಾಂಸ್ಕ್ರತಿಕ 
ಎಕೀಕರಣ್ಯ ನೀಃಸ್ವಾರ್ಥಸೇವೈೆ, ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದದ ಬಲದಿಂದ ಕನ್ನಡಾಭಿ 
ಮಾನಿಗಳಾದ ನಾವೆಲ್ಲ ಇಂದು ಕನ್ನಡದ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ನೋಡುವ ಭಾಗ್ಯ 
ಪಡೆದಿದ್ದೇವೆ. 
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“ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ೫೧ 


ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ಜಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಮಂಡ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಆಗಾಗ್ಯೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ನಾನು ತುಂಬ ಚಿಕ್ಕವಳು. ಅವರ ದೊಡ್ಡ 
ತನವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರದಷ್ಟು ಮುಗ್ಧೆ, ದಡ್ಡಿ ನಾನಾಗ. ಅನರೆ 
ಭಾನಚತ ನನ್ನು ನೋಡಿ 1 ತ ನೆನಪು” ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಆಗಾಗ್ಯೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮರೆತಜ್ದೀ ಅಪಾರ, ನೆನಸಿಗೆ 2 ಕ 
ಹೆನಿಮಾತ್ರ. 
| ಇಂದು ನೆನೆಪಿನ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಬರುವ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ "ಅಣ್ಣಯ್ಯ? ನವರಿಗೆ 
ನಮನಗಳನ್ನು ನೀಡಿ, ಸ್ವರ್ಗಸೀನೆಯಿಂದ ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದ ಪಡೆಯಲು 
ಜೊಾಬಲಿಸುವೆ 


ಆರಾ ೦ಬ ಪಬಾ 
ಡಬ ಹಲು 


ಬ್ದ 


ಸ೦ಪತ್ತು ಬಂದಾಗ ದೊಡ್ಡವ ವರೆ ಮನಸ್ಸು ನೋ 
ವಿಪತ್ತು ಬಂದಾಗ ಕಠಿಣವಾಗುತ್ತದೆ 


ಲವಾಗಿರುತ್ತೆ ದೆ; 
_ಭತ್ತೇಹರಿ 
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ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಹೋರಾಡುನ ಅನಕಾಶ ಸಿಕ್ಕ ದಿದಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
`` 0 
ಗಳೇ ಉಳಿಯಲಾರವು. 
೨ _ಥಾನುಸ್‌ ಮಾನ್‌ 


ಕಣ್ಣು ನಾವೇ ನಾಗಿದ್ದೆ €ವೆಂಬುದನೆ ಲ್ಸ ತೋರಿಸುತ್ತ ದೆ. ಬಾಯಿ ನಾನೇನಾಗೆ 


er ನೆಂಬುದನ್ನು ತೋ ರಿಸುತ 4 
ಉ ಹಾಯ 
ಗಾಲ್ಫ್‌ ನರ್ದಿ 


ಕನ್ನಡದ ಕಣ್ವರ ಸ್ಮರಣೆ 


ಬಹುಭಾಷಾವಿಶಾರದರಾಗಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗಳ ಕ್ರೀಷ್ಠ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ! ಗಳಾಗಿ DEE ನಮೋದಯ ತನ್ನ ಡೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಟ್‌, Ei ಶತಮಾನದ ಕಾಲ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ 
ಉದ _ಗಲಕ್ಕೂ ಸಂಚರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕಂಠಶ್ರೀಯಿಂದ ಕನ್ನ ಡಿಗರಲ್ಲಿ ಭಾವೈಕ್ಯ ವನ್ನು 
ಮೂಡಿಸಿ, ಹರಿದು ಹಂಚಾದ ನ್ನ ಡ ನಾಡು ಗೂ ಕನಸನ್ನು ಕುಡು 
ಕನ್ನ ಡದ ರಕ್ಷಾಮಣಿಯಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದ ಆಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಂ. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ನನರ ಹೆಸರನ್ನು ಯಾವ ಕನ್ನ ಡ ಪ್ರೇಮಿತಾನೆ ಕೇಳಿಲ್ಲ? ಕನ್ನ ಡದ 
ಕಣ್ತರೆಂದು ಕೀರ್ತಿ ಸಡೆದ KE ಜನ್ಮ: ನೆತ್ತ ನೂರನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಿಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನೂ ಸು ನುಡಿಗಳಿಗೆ ಅವರು 

ಸಲ್ಲಿಸಿರುವ ಸೇವೆಯ ನ್ನೂ ನೆನೆಸಿಕೊಳು ಸವದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕನ್ನಡಿಗನ ಆದ್ಯ 
ಕರ್ತವ್ಯ. ಈ ರೀತಿಯ ಕರ್ತವ್ಯ ನನ್ನು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಕನ್ನ Wy ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ ನೆ ನ A 

3 ಯವರು ಕನ್ನ ಡದ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ರಿಸಿದಾಗ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಒಂದು. ವಿಚಿತ್ರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇತ್ತು. ಇಂಗ್ಲಿ (ಸಿಗೆ ಪುರಸ್ಕಾರ, 
ದೇಶಭಾಕ ಹೆಗಳಿಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರ ಇದ್ದ ಕಾಲ ಅದು. ಇದರಂದಾಗಿ ಕನ್ನ ಡದ ಸ್ಥಾನ 
ಮಾನಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಲು ಶ್ರೀಯವರು ವಿಶೇಷ ಸಿದ್ದತೆಯ ನ್ನ್ನ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳೆ Po eR: ಅವರು ಇಂಗೆ ಸ ಂಡಿಫಿಂದ ಬಂದ 
ಯಾವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕನಿಗೂ ಕಡಮೆಯಲ್ಲ, ಒಂದು ಕೈ ಮೇಲು 
ಎನ್ನುವಂತೆ ಆ ಭಾಷೆಯ ಲೀಲೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. 
ಯೂರೋಪ್‌ ಖಂಡದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಮೂಲವಾದ ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂಸ, ತಿಯನ್ನೂ ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರು. ಈ ನಡುವೆ ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಸ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಬೇಕೆಂಬ 
ಉತ್ಕ ಟೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಎಲೆಯ ಮಕೆಯ ಹೂವಿನಂತೆ ಹಳಗನ್ನ ಡ ನಡುಗನ್ನ ಡದ. 
ಕಾವ್ಯ ಗಳನ್ನು ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ, ಆಪ್ರಗಳ ಗುಣಜೋಷ 
ಗಳನ್ನು ಜಬ ಟು NE ಹೊಸಗನ್ನಡ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ರೂನಿಸಿಕೊಂಡರು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷಾಸಾಹಿತೈಗಳ 
ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ಲ್ಯಾಟನ್‌ ಭಾಷೆಗಳು ನೆರವಾಗುವಂತೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ 


ಕೆ 


ಕನ್ನಡದ ಕಣ್ವರ ಸ್ಮರಣೆ ಜತ್ಸಿ 


ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ತಮಿಳುಗಳ ನೆರವು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವೆಂದು 
ತಿಳಿದು, ಆಯಾಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪರಿಣತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ, ರಚನೆಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡರು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡದ ನಾಯಕರಾಗಿ ಶ್ರೀಯವರು ಹೊರಬಂದರು. 
ಶ್ರೀಯವರು ತಮ್ಮ ಜೀನಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಮೈಸೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ರಿಜಿಸ್ಟ್ರಾರ್‌ ಸದನಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೇ ಹೊರತು, ಇನ್ನಾವ 
ಅಧಿಕಾರ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಅಲಂಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ವಿದ್ಯಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಉತ್ಕರ್ಷ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗದಿದ್ದುದು ಕನ್ನಡಿಗರ ದುರ್ದೈವ. ಈ ಮಾತು 
ಹಾಗಿರಲಿ. ರಿಜಿಸ್ಟ್ರಾರ್‌ ಪದವಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಯವರು ಕನ್ನಡ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ತರಗತಿಗಳನ್ನು ತೆರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ದರು. ಶ್ರೀಯವರ ಈ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಕನ್ನಡದ ಕವಿಗಳ, ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪಡೆಯೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಲು ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಹೈದರಾಬಾದಿನ ಉಸ್ಮಾನಿಯಾ, 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಭಾಗ್ಯದ ಬಾಗಿಲು ತೆಕೆಯುನಂತಾಯಿತು. 
ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರಮಾಣಭೂತವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ “ಕನ್ನಡ 
ಕ್ಲೈಸಿಡಿ'ಯನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿದರು. ನೀಡಿಕೆ ಟಸ್ಪ್ರಣಿ, ಶಬ್ದ ಕೋಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ಜನರ ರು:ಕಿಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕಾರಗೊಳಿಸುವ ಶುದ್ಧ ಪಾಠೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
ಹಳಗನ್ನಡ ನಡುಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹೆಗಳನ್ನು ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಚಾರ 
ಗಳ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹೊರತರುವ 
ಏರ್ಪಾಟನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಗಾಗಿ ಚಿನ್ನದ. 
ಪದಕವನ್ನೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿವೇತನಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ದರು. ಶ್ರೀಯವರು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಕನ್ನಡ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ "ಕನ್ನಡ ನುಡಿ'ಯೆಂಬ ವಾರಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ದರು. ಆ ಪತ್ರಿಕೆ ಇಂದಿಗೂ ಪಕ್ಷ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಸುಗಮವಾಗಿ ನೆರವೇರಲು ಅನುವಾಗುವಂತೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಹಣ 
ದಿಂದ ಅಚ್ಚುಕೂಟವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಜಾಣ 
ಪರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದರು. ಶ್ರೀಯವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ದತ್ತಿಯ ಹಣ ಅಂದಿನ. 


೫೪ ಪುಸ್ತಕ ಬಸ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳೆಂದು ಅಂದಾಜು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಶ್ರೀಯವರು ಹೋದಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಉಪನ್ಯಾಸ ವೈಖರಿಯಿಂದ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಸುಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಕನ್ನ ಡತನವನ್ನು "ಎಚ್ಚ 'ರಗೊಳಿಸಿ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘಗಳನ್ನು 
೫೨ದರ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಿ ಸಿಂೇಕು? ಶ್ರೀಯವರು ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ 

ಕಾಲು ಳು? Bie ಾಹಿತ್ಯ ಸ ಸಾವಾಧೌನಯುತ ವಿರಾಜಿಸಿದರು. 

ಶ್ರೀಯವರು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, pe ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ, 
ರ "ಕನ್ನ ಡದ ಪ್ರಚಾರಕರಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದವರು. ಇದಲ್ಲದೆ ' 
ಅನರು ಕವಿಗಳೂ ಸಕಧಕರೂ phon i ಶ್ರೆ "ಹ್ಮ ವಿಮರ್ಶಕರೂ 
ಆಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವರು ಕವಿಗಳಾಗಿ ಲೇಖಕರಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಜನತೆಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವ ಕಾ ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ರಾಗಿದ್ದ. 
ಅವರಿಗೆ: ಸ ಕಿ ದೃಷ್ಟಿ ಹೆರಿಯದಿದ್ದು 2 ಕನ್ನ ಡಿಗರ ದುರದ ದೃ ಷ್ಟ. ಜಸ 

ಅವರು ರಚಿಸಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳು ಮಾಡಿರುವ ಭಾಷಣಗಳು, ಇತರರ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿಗೆ ಬರೆದಿರುವ ಮುನ್ನುಡಿಗಳು ಕನ್ನಡದ ಕೆಲಸ ಕೈ ಈಗಲೂ ದಾರಿದೀಪ 
ಗಳಂತಿವೆ. ಅವರು ರಚಿಸಿರುವ ಕಾವ್ಯ ನಾ ಟಕಗಳು.” ಛಂದಸ್ಸಿನ ಚರಿತ್ರೆ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಗ್ರಂಥ ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದರೂ ಅವರು” ಮಾಡಿರುವ 
ಭಾಷಣಗಳೂ ವಿಮರ್ಶೆಗಳೂ ಇತರರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಬರೆದಿರುವ ಮುನ್ನುಡಿಗಳೂ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಚದುರಿ ಹೋಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಚದುರಿಹೋಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಯವರ ' 
ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಆಡಕವಾಗಿ ಡೆಮ್ಮಿ 
ಅಷ್ಟ ದಳದ ಎಂಟುನೂರುಎಪ ಪ್ಪತ್ತು ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ "ಶ್ರೀ ಸಾಹಿತ್ಯ? 
ಗ ಹೆಸರಿನಿಂದ ತವ ತ್ಮಿ ಸಂಪಾದಕತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕರು 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯ ಯನಸ ಸಂಸ್ಥೆ ಯಂದ ಕೇವಲ "ಹತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳ ಬೆಲೆಗೆ ಪ್ರಕಟಸಿ 
ಕನ್ನ ಡಿಗರ 4 ೈತಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಯವರ ಆಪ್ತ ಶಿಷ್ಯ ರಾಗಿದ್ದ 
ಪ್ರೊ. ನಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ನವರು ಶ್ರೀಯರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಒಂಮೆಗಳನ್ನು ಇರ್ತೀರ 
ಸುವ" I ಎಂಬ ಐವತ್ತು ನ "ಪುಟಗಳ ಪ್ರ ಶಸ ಲೇಖನ 
ವನ್ನು ಬರೆದು ಗ್ರಂಥದ ತೂಕವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರಿ ಯವರ ಕಾರ್ಯರಂಗ : 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ;ನಿಲಯವಾಗಿದ್ದು ಈ ಗ್ರಂಥ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಯಿಂದ ds ರತರ: ಅತ್ಯಂತ ಸ ಸರುವ ತ. 

ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯವರ ಕೃತಿಗಳ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸು 
ವುದು ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಕೃ ತವಾಗಲಾರದು. ತಿ 
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ಕನ್ನಡದ. ಕಣ್ತರೆ ಸ್ಮರಣೆ ೫೫:: 


ಶ್ರೀಯನರ “ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತಗಳು” ನವೋದಯ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ನಾಂದಿಯಾಗಿ, 
ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದ. ನುಡಿಗಟ್ಟನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು, ನೂತನ ಭಾವಗಳಿಗೆ ತೌರಾಗಿ,. 
ಹೊಸ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದು ಕೈನಿಡಿಯಂತಿದೆ. ಈ ಕೃತಿ ಪ್ರಕಟವಾಜೊಡನೆ 
ಶಶಿರದಲ್ಲಿ ಬಾಯಿ ಸಾ” ಅದೆಷ್ಟು ಜ್‌ ಲೆಗಳು ವಸಂತ 
ಬಂದಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ಹಾಡತೊಡಗಿದವು! ಇದರ ಫಲ ಹ ಅವರ 
ಶಿಷ್ನರಿಂದ "ಕರಿಯ ಕಾಣಿಕೆ ಎಂಬ ಕನನ ಸಂಗ್ರಹದ ಅರ್ಪಣೆ. “ಹೊಂಗನಸು 
ಗಳು? ಎಂಬ ಕವನಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಕನಿಯ ಭಾರತದ, ಕನ್ನಡನಾಡು ನುಡಿಗಳ 
ಪ್ರೇಮ ತೀವ್ರವಾಗಿ ವ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಗಾಥದ ರಚನೆಗೆ ಮಾದರಿಯೊಂದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿರುವ "ಶುಕ್ರ ಗೀತೆ'ಯಂತೂ, 
ಇವೋನ್ನತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವನವೆನಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಕೆಲವು ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜರ ಗುಣಗಾನ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತೆಂದರೆ ಅಪಾತ್ರರಲ್ಲಿ 
ಇದನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ಈ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ. 

ರನ್ನನ ಕತಿರತ್ತ ವೆನಿಸಿದ "ಗದಾಯುದ್ದ 'ದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದ ನಾಟಕ 
ವೊಂದನ್ನು ಶಿ ಶ್ರೀಯವರು "ಗದಾಯುದ್ಧ ನಾಟಿಕಂ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹೊರ. 
ತೆಗೆದರು. ಈ ನಾಟಕ ಬೆಳಕು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ "ರನ್ನ ಕನಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ? 
ಹೊರಬಿದ್ದು ವಿ ಮಿಕ್ಕ pp ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಬರಲು ಬ ಜಕ್ಕ ಭು ಯಿತು. 
ಮಹಾಭಾರತದ EN ನರ್ನಜೊಡನೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು ರಚಿತವಾದ 
ಸಾಫೋಕ್ಲಿಸ್‌ ಸ "ಏಜಾಕ್ಸ್‌' ನಾಟಕದ ರೂಪಾಂತರವೇ 
"ಅಶ್ವ ತಾ "ಮನ್‌. ಧದ ನುಡಿಗಟ್ಟಿ ನೊಡನೆ ಹೆದವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ಮಿಶ್ರಣ: ಛಂದಸ್ಸಿನ ವಿವಿಧ ಪ್ರೆ ಸತ್ತ ಇಲ್ಲಿನ ಗೀತಗಳ ಅಸಾಧಾರಣ: 
ee ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾ ಆವರಣ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ “ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌? ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೃತಿರತ್ನವೆನಿಸಿದೆ. 
(ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪಂಪರನ್ನರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ “ನೇಸಜಿ Sr ಠ್‌ರ್ರವನ್‌ ಮುಟುಗೆ' ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ 
ಸಾಲುಗಳು "ಕುರುಕುಲಾರ್ಕನುಂ ಅರ್ಕನುಂ ಅಸ್ತಮೆಯ್ಲಿದರ್‌? ಎಂಬ ರನ್ನರ 
ಪದ ವನ್ನು ನೆನನಿಗೆ ತರುತ್ತವೆ. “ತೆಂಗುಗರಿ ಕೊಡೆನೆಟಲ ಬನವಾಸಿ” ಇವೇ 
ಜ್‌ ಬನವಾಸಿ ವರ್ಣನೆಗೆ ಗೋಕರ್ಣದ ಕಡಲ ದಂಡೆ, ಹಾಗೂ ಪಂಪನ: 
ಪದ್ಯ ಗಳು; ಅಶ ೈತ್ಸಾಮನು ನುಡಿಯುವ "ಶೈ ೦ಗಾರಮೇ ಕರ್ಣನ್‌, ಸೇನಾಧಿ 
ಪತ್ಯಾಭಿಷೇಕನೇ ಕರ್ಣನ್‌” ಎಂಬ A ೦ಸನ "ನೆತ್ತ ಮನಾಡಿ' 


ಟೈ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚೆ 
ಭಾನುಮತಿ ಸೋಲ್ತೊಡೆ' ಎಂಬ ಪದ್ಯ ಸ್ರೇರಕನೆಂದು ಒಂದು ಉಪನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಯವರು ಹೇಳಿದ್ದರು.) ಈಸ್ಕಿ 1 ಮಹಾಕವಿಯ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕದ 
ಭಾಷಾಂತರವೇ. "ಫಾರಸಿಕರು.? ಸಲಾಮಿಸ್‌ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ ಪಾರಸಿಕರ ಮೇಲೆ 
ಗ್ರೀಕರು ಸಾಧಿಸಿದ ವಿಜಯವನ್ನು ಈ ನಾಟಕ ಚಿತ್ರಿ ಸುತ್ತದೆ. ಸ್ವಾರಸ್ಯದ 
ವಿಷಯವೇನೆಂದಕೆ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕನಿ ಗ್ರೀಕರ ವಿಜಯವನ್ನು ಪಾರಸಿಕರ 
ಬಾಯಿಂದ, ಹಾಡಿಸಿ ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ವಿಕಾರ ಜೋಡ 
ಪಾರ್ಸಿ ಭಾಷೆಯ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಯವರು ಇಲ್ಲಿ ಸರಿಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮೂರು 
ರುದ್ರನಾಟಕಗಳು ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಾಟಕಗಳು ರಚಿತವರ್ವಗಲು ದಾರಿ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟವು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅದೇನೂ ಉತ್ಕ್ರ್ರೇಕ್ಷೆಯ ಮಾತಲ್ಲ. 

ಕನ್ನಡನಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ದೊರಕುನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲಿ ದೊರಕುವ ಒಂದನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನ "ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛಂದೋಂಬುಧಿ'ಯೇ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಅಧಿಕೃತ ಗ್ರಂಥ. ಇದರಲ್ಲಿ ಆರು 
ಅಧ್ಯಾ ಯಗಳಿದ್ದು, ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾತ್ರ “ನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ವಿನರಣೆಗೆ 
NN ಕ ಸಂಸ್ಕತ ಛಂದಸ್ಸೇ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ; ೦ಬ ಭಾವನೆ 
ಕನಿಗಳಿಗಿದ್ದಿರಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ ಗಳ ರಚನಾ ರೀತಿ' ಈ ಊಹೆಗೆ 
ಹೊಳಲು ಕೊಡುತ್ತದೆ. TR ಮೇಲೆ-ಮಿಕ್ಕ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ 
ಕೃತಿಗಳ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ-ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸುವ ಗ್ರಂಥವೆಂದರೆ "ಕನ್ನ ಡ ಕೈಸಿಡಿಯ ಒಂದನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವ ಶ್ರಿ ಗಳ ರಚಿತವಾದ “ಕನ್ನ ಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಚರಿತ್ರೆ. 
ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದರ ರಚಕರು ವೈದಿಕ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸ್ವರೂಪ, ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕೆಲವು 
ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಮಾತ್ರಾಗಣಗಳು, ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಅಂಶಗಣ 
ಗಳ ಸ್ಥಾನ, ಅಂಶಗಣ ಕಃ ಗಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದ್ದು , ಜನಪೆದ ಮಟ್ಟುಗಳ 

ಸ್ವರೂಪ. ತಮಿಳು ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ನ್ನ ಡ "ಛಂದಸ್ಸು ಗೆ ERE ಸಹಾಯ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಬಹು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯವರ ಆಳವಾದ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ 
ಮಡುಗಟ್ಟಿ ನಿಂತಿವೆ. ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಬಂದ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಇದು ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶನಮಾಡಿದೆಯೆಂದರ ಅದೇನೂ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ. 

"ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ'ಯ ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಯವರು ಬರೆದಿರುವ 
*ಕನ್ನಡ.. ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ' ಅದಿಕಾಲದಿಂದ ಪ್ಲಾ ಬ್‌ ನಾಗಚಂದ್ರನ: 


ನಡದ ಕಣ್ತರೆ ಸ್ಮರಣೆ ೫೭ 


ಕೆಗೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಈ ಭಾಗ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೆ 
ದೆಂತಹ ರಸವುಣಿಸಾಗುತ್ತಿತೆ ಬುದನ್ನು ವಾಚಕರು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳ ಕಾಲದ ಚರ್ಚೆಗೆ ಲೇಖಕರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಮನ 
ಕೊಬ್ಬಿಲ್ಲ; ಆದರೂಆ ನಿಚಾರವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳದೆ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಪೀಠಿಕೆ, 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಲಕ್ಷಣ, ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಗೆ ಆಧಾರಗಳು, ಆರ್ಯರು ನಮ್ಮ ನಾಡಿಗೆ 
ಬರುವ ಮುಂಚಿ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯನಿತ್ತೇ ಎಂಬ ಚರ್ಚೆ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಲೇಖಕರು ಕವಿಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳ 
ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಸಾರವತ್ತಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಪಂಪ, ರನ್ನ, ನಾಗಚಂದ್ರರ ಕೃತಿಗಳ 
ಪರಿಚಯ, ವಿಮರ್ಶೆ ಸುದೀರ್ಥವಾಯಿತೆಂದು ಸಹೃದಯರಿಗೆ ತೋರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಈ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಇದು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸದಾಗಿ ಬರೆಯ ಹೊರಟ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜಾ ತವಾಗಿದ್ದ 
ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳು ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿದ್ದು, ಅವುಗಳ 
ಹಿರಿಮೆ ಸೊಗಸುಗಳನ್ನು ಜನರಿಗೆ ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಯವರು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರಂಥದ ಈ ಭಾಗ ವಿಮರ್ಶೆಯೂ 
ಹೌದು; ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸಂಕಲನವೂ ಹೌದು. | 
ಶ್ರೀಯನರು ಬರೆದುದಕ್ಕಿಂತ ಮಾತನಾಡಿಸ್ಲೇ ಹೆಚ್ಚು: ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಅದು ಕನ್ನಡಿಗರ ದುರ್ದೈವ. ಕಾರಣ ಅವರ ಬರವಣಿಗೆ 
ಮೊಟಿಕಾಯಿತು. ಅದು ಏನೇ ಇರಲಿ, ಶ್ರೀಯನರ ಮರಣೋತ್ತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾದ "ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ? ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ, "ಹೆಚ್ಚಿನ ಬರಹ 
ಗಳು? ಎಂಬ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣಗಳು, ಕಾವ್ಯದ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ವಿಮರ್ಶೆಗಳು, ಕಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ಬರೆದ ಮುನ್ನುಡಿಗಳು 
ದೊರಕುತ್ತವೆ. ನಮ್ಮ ಹಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಈ ಭಾಷಣ 
ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯುತರು ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮುನ್ನಡೆದು ಬೆಳೆಯಬೇಕು ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಕಿಟಕಿಗಳನ್ನು 
ತೆರೆದು ಪ್ರಪಂಚದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳಕನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕಣಜವನ್ನು ಹೇಗೆ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ರನ್ನ, ನಾಗಚಂದ್ರ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ, ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ್ಕ ಗರತಿಯ ಹಾಡು 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಯವರು ಬರೆದಿರುವ ಮುನ್ನುಡಿಗಳು ಕನಿ ಕೃತಿಗಳ ಹಿರಿಮೆ 


ಸ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ 
' ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ರಸಸ್ಯಂದಿಯಾಗಿವೆ. ರನ್ನನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನಿನುರ್ಶಿಸುತ್ತ 
ಲರು "ಕೊನೆಗೆ ನಿಲ್ಲುವುದು ಅಭಿಮಾನವಲ್ಲ;: ಸತ್ಯ” ಎಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ: 
ನುಡಿಯನ್ನು ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಕಿರಿಯರಿಗಂತೂ ಅವರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಾಯಕ 
ವಾದ ಮಾತು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿದ್ದವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ತಮಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿಯ 
ರಾಗಿ, ನಾಡನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದವರಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ಗೌರವವಿತ್ತು. ಈ ಭಾವನೆಗಳೆಲ್ಲ 
ಅವರ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ "ಸಾಕ್ರಟೀಸನ ಕೊನೆಯ 
ದಿನಗಳು, "ಹಣ ಪ್ರಪಂಚ, "ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಸರಮಹಂಸ, "ಆರೋಗ್ಯ 
ಮತ್ತು ಅದರ ಸಾಧನೆ, "ನಾನಾಸಾಹೇಬ ಪೇಷ್ಟೆ' (?) ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಮುನ್ನು ಡಿಗಳು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿವೆಯೆಂದು ನನ್ನ ಎಣಿಕೆ. 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾದ ಶ್ರೀಯವರು ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರುವ 
ಗ್ರಂಥ ಒಂದೇ--ಆದು A Hand Book of Rhetoric. ಮದರಾಸು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗಾಗಿ ರಚಿತವಾದ ಈ ಗ್ರಂಥ ಮೈಸೂರು 
ನಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಪ್ರಾ ರಂಭವಾದೊಡನೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ಆ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಸ ಬಂದ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಕ್ರೋದೇಕಂಸಿ Ne ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ಈಗಲೂ ನಾವು ಈ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಸಡೆಯಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಇವರ ಮಿಕ್ಕ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬರಹಗಳು ಸು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಪತ್ರಿಕೆ, ಮಿಥಿಕ್‌ನೆ ಸೊಬಯೆ ಪತ್ರಿಕೆ, ತ್ರಿವೇಣಿ ಸತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 'ಹಂಚಿಹೋಗದ್ದು 
ವಿಮರ್ಶೆ, ಕನ್ನಡದ ನವೋದಯದ ಚಳುವಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
A 178810 Ravana ಎಂಬ ಲೇಖನ, ಇ.ಸಿ. ರೈಸರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚರಿತ್ರೆ, ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ, ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಶ್ರೀರಾಮನವಮಿ- ಈ ಕೃತಿಗಳ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಮನನೀಯವಾಗಿನೆ. ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಪುನರುತ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಿದ 

ಲೇಖನಗಳೂ ಸಹೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ರನುಣೀಯವ್ಪೂ ವಿಸ್ತಾರವೂ, 
ವೈವಿಧ್ಯ ಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ "ಕ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅರಿನಿಗೆ ಅದು 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲು. ಪ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಃ ಅಳವಾದ. ಅಭ್ಯಾ ಜು ನನ ಮಗೆ ಒಂದು ಹೊಸ 
ನೋಟ ದೃಷ್ಟಿ ನಿಮರ್ಶಪ ಶಕ್ತಿ ಲಭಿಸುತ್ತ 'ವೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರತಿಭಾನಂತನಾಗಿರಲಿ ಇಂಗ್ಲಿ ಸ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಕೃ ತಿರಚನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆ 
ಮ ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕೊಡ ನೀರನ್ನು ಸುರಿದಂತೆ: ಆ ರತ್ನಾಕರನ ಘೋಷ 
ದಲ್ಲಿ ಕೃತಿಕಾರನ” ಹೆಸರು ಕೇಳಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕನ್ನ ಡದಕ್ಲಿ ಕೃತಿರಚನೆ: 


ಲ | ಜಾ 
ಹ ಕತೆ 
ಆ pe 


ಣಃ 


ಕನ್ನಡದ ಕಣ್ವರ ಸ್ಮರಣೆ ೫೯, 


ಮಾಡಿದರೆ ನಮ್ಮ ಕರೆಕಟ್ಟೆಗಳು ತುಂಬಿ, ಉತ್ತಮ ಆಹಾರ ಪಾನೀಯಗಳು 

ಒದಗಿ ಬಂದು 0 'ಉದ್ದಾ ಕವಾಗುತ್ತಾರ. ಪ್ರ ತತ್ತ ವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ನಂಬಿದ್ದ ಶ್ರೀಯವರು ತಮ್ಮ ” ಕತ್ತಿಸತ್ತ ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕನ್ನ ಡದ ಏಳ್ಗೆ ಗಾಗಿ 
ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ ಕ ತಕ ತ್ಯ ರಾದರು. ಕ 

ಒಬ್ಬ ಕೃತಿಕಾರನ ಕ್ರ ತಿಗಳ ಓಲೆಯ ಪ್ರ ಅಗಲ ಲ ಕೂಡಿಹಾಕಿ, ವಲಯ 
೪0%) ಗಳಂತೆ ಬಾಗಡಿಸ್ಕಿ ಸ ಸುಷ್ಮು ಈ ಪಾ ಶೆಗ್ಗಳನ್ನು 1 ನಿಷ್ಠ ರ್ಷೆಮಾಡಿ, 
ಅಚ್ಚುಮಾಡುವುದೇ ಗ ಸ್ರ ಂಥಸೆಂಪಾದನೆಯೆಂಬ ಆಭಿಪ್ರಾಯ ಹೆಲ ವರಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತ ದೆ. ಇದು ಅರ್ಧ ಸತ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಹೆಳೆಯ 
ಕೃ ತಿಗಳಿಗಲ್ಲದೆ ಮುದ್ರಿತ ಕೃ ತಿಗಳಿಗೂ ಅನ್ತ ಯಿಸುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕನು 
ತನ್ನೊ ದು ಕ ತಿಯ ನಾಲ್ಕು ರು ಮುದ್ರ ಣಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಜೀವಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ದು ಅಲ್ಲದೆ ಮುದ್ರ ಣದಿಂದ ಮುದ್ರ ಣಕ್ಕೆ ತೈ ಆತನು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಅಚ್ಚಿನ ತಪ್ಪುಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಉಳಿದಿರಬಹುದು. ಆತನ 

ಲೇಖನಗಳು ಅನೇಕ ಕಡೆ ಚದುರಿಹೋಗಿರಬಹುದು. ಲೇಖಕನ ಜೀವಿತಾವಧಿ 
ಯಾದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಕೃ ತಿಗಳನ್ನು ಹೊರತರುವ ಹೊಣೆ ಹೊತ್ತವರು ಅವನ 
ಕೃ ತಿಗಳ ವಿವಿಧ ಮುದ್ರ ರ ಅಚ್ಚಿನ ತಪ್ಪು ಗಳ, ಚದುರಿ 
ಹೋಗಿರುವ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಹೊಣೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಸಂಪಾದನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮಾತು ಶ್ರೀಯವರ 
ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಮ್ಮ ಜೀವಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯವರು 
ತಾವು ರಚಿಸಿದ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರು; ಸರಿಷ್ಠರಿಸಿದ್ದರು,; 
ಅಚ್ಚಿನ ಕರಡುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿದ್ದರು. ಸ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ A “ಗದಾಯುದ್ಧ 
ನಾಟಿಕಂ' ಇವು ಅವರ ಕಣ್ಣೆ ದುರಿಗೇ ಎರಡು ಮೂರು ಮುದ್ರಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಮವಾಗಿ ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದವು. "ಪಾರಸಿಕರು? ಪ್ರಬುದ್ಧ, 
ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಂತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಯಿತೇ ಹೊರತು ಪುಸ್ತಕ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊರಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ೧೯೨೬ರ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತಗಳು' ಹೊರ ಬಂದ ಮೇಲೆ 
ಅದರ ಪುನರ್‌ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಯವರು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. “ಹೊಂಗನಸುಗಳು' ಎಂಬ 
ಕವನ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಶ್ರೀಯವರು ತಮ್ಮ ಅರವತ್ತನೆಯ ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬದಂದು 
ಖಾಸಗಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ತಮ್ಮ ಮುತ್ರರಿಗೆ ಹೆಂಚಿದ್ದರು. "್ರಲಪ್ಪದಿಗಾರೆಂ 
"ಹಾರೈಕೆ ಎಂಬ ಎರಡು ಬರಹೆಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು ಕವನ 
ಗಳ ತಲೆಬರಹಗಳೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಂಡಿವೆ. ತಮ್ಮ ಗದ್ಯ ಬರಹ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ 


೬೦ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚೆ 


ವೆಂದು ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊರತರಲು ಶ್ರೀಯವರು ಸಮ್ಮ; ತಿಸಲಿಲ್ಲವಂತೆ! ಈಗ 


ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ "ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ' ನಟ ಗ ಸಂಥದಲ್ಲಿ ಅವರ 


ಎಲ್ಲ ಬರಹಗಳೂ ಸ ಮಾವೇಶಗೊಂಡಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು or ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿವೆ. 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ "ಫ್ರಿ ¢ ಸಾಹಿತ್ಯ'ದ ಸಂಪಾದಕರು ಶ್ರಿ ಯವರ ಅಚ್ಚಾ ದ ಕೃ ತಿಗಳ 
ಆವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ತಪ್ಪು ಗಳನ್ನು “ದ್ವಿ, 

ಪಾಠಗಳನ್ನು ಂಷ್ಯರಿಿ ಸಿ, ಅನೇಕ ಕಡೆ ಚದುರಿಹೋಗಿದ್ದ ps pA 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅಚ್ಚೆ ಟ್ಚಿದ್ದಾ ಕ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಶ್ರಿ i ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಗ್ರಂಥವೂ ಅವರ ಇತರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌. ಲೇಖನಗಳೂ ಈ 
ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಜಿಳಕನ್ನು ಕಂಡಿವೆ. ಸಂಪುಟದ ಪರಿ ರಿಷ್ಟರಣ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಕರು ps, ವಿವರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿ ಹ 
ರುಚ್ಚರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯವರ ಕೃತಿಗಳ. ಒಂದು ಅಧಿಕೃತ 


॥ ಮುದ್ರಣ "ಶ್ರೀ ಸಾಹಿತ್ಯ? ಸ ಸಂಪುಟ. ಅಲ್ಲದೆ ಜಡ ಒಂದು ವಿದ್ವತ್ಸಾ ಹಸ; 


ಸಾಧನೆ; ಸಿದ್ದಿ. ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯ ಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಪರವಾಗಿ ಅತಿ ಶ್ಚ ್ಜಿ' "ಯಂದ 
ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. ವಸೂ ಅವರ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳೂ' ಇದನ್ನು 
ಹೊರತಂದು ಕನ್ನಡಿಗರ ಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿರುವ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕನ್ನಡಿಗನೂ ಮನನಮಾಡಬೇಕು. 
ನಮ ವಿಶ್ವ ನಿದಾ ನಿಲಯದ "ಇನ್ನ ಡ ಅಧ್ಯ ಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ 
ರಕ್ಷಾಮಣಿ ಆಚಾರ್ಯೆ ಬಿ. ಎಂ. ಸ್ರೀಕಂಶಯ್ಯನನ ವರು ನಿರ್ದೇಶಕರ ಜಿನ್ನ 
ಬಂದಿದ್ದು “ಹಿರಿಯರು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಪಂಜನ್ನು ನನಗೆ ಬಲ್ಲಂತೆ ಬೆಳಗಿ, 
ನಿಮ್ಮ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಅದು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುನಂತೆ ಮಾಡಿ, ಕನ್ನಡದ 
ತಿ ಮುಂದುವರೆಸಿ” ಎಂಬ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹು ದಾದರೆ 
ಶ್ರೀಯವರು ಯುಗಪುರುಷರು. ಅವರ ಡಿ ್ಯತಿಗಳು-ಗದ್ಯ ವಾಗಲೀ ಪದ್ಯವಾಗಲೀ 
ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೆರೆದು ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಪುಷ್ಟಿ ಗೊಳಿಸಿದವು. ತಮ್ಮ ಕೃತಿರಚನೆಯಿಂದ. ಅವರು ಕವಿಗಳ ಪಡೆಯನ್ನೇ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದರು. ತಮ್ಮ ಬಾ ಎಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೆೇ ಕನ ಡನಾಡು ನುಡಿಗಳ ಕನಸನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ಕೊಂಡ ಶ್ರೀಯವರು. ಅದರ ನನಸಿಗಾಗಿ ವಿಶೇಷ ಸಿದ ತೆಗಳನ್ನು ಬ 
ತಮ್ಮ ಧ್ಯೇಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಕನ್ನಡನಾಡನ್ನು ಸುತ್ತಿ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಮುಯವಾದ 


ಕನ್ನಡದ ಕಣ್ವರ ಸ್ಮರಣೆ JA 


ಭಾಷಣಗಳಿಂದ ಮಲಗಿದ್ದ ಜನರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ, ಅವರಲ್ಲಿ ಭಾವೈಕ್ಯವನ್ನು 
ಮೂಡಿಸಿ, ಹರಿಹೆಂಚಾಗಿದ್ದ ಕನ್ನಡನಾಡು ಒಂದುಗೂಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮುಖ 
ಕಾರಣರಾದರು. ಶ್ರೀಯವರ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದುದು ಒಂದು ಪುಣ್ಯ ಎಂದು ನನ್ನ 
ಭಾನನೆ. "ಶ್ರೀಕಾರ ಬರೆದರು ಕನ್ನಡಕಣ್ವರು ಆಕಾರಗೊಂಡೆವು ನಾವು? 
ಎಂದು ಹಾಡಿದ ಕವಿಯ ಮಾತು ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರು ಸತ್ಯ. ಶ್ರೀಯವರ ಭಾಷಣ 
ಭಾಷಣವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಅದು ಕಾವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುವ ಅವರ ಹಿರಿಯ ಶಿಷ್ಯರೊಬ್ಬರು ರಚಿಸಿರುವ ಪ್ರಶಂಸಾಸದ್ಯದಿಂದ ಮ 
ಲೇಖನವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಶ್ರೀಕಂಠಗುರುವ ಕಾವ್ನಮ 

ನಾಕರ್ಣಿಸಿ ರಸದ ಮಡುಪಿನೊಳಾಟದನಾವಂ 

ಕೇತಿಕೆ ನೃತ್ಯದ್ರರ್ಹಾ 

ಲೋಕೆದವೋಲದುವೆ ಚಿತ್ರ ವರ್ಣಾಕೀರ್ಣಂ 


ಎಚ್‌, ಎಂ, ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾವ್‌ 


ಕಾ 


ಸಂಪತ್ತು ಇ೦ದು ಬಂದು ನಾಳೆ ಇಲ್ಲನಾಗಬಹುದು. ಚಾರಿತ್ರ್ಯ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅದು ಕಳವಾಗಬಹುದಾದ ಪದಾರ್ಥವಲ್ಲ. 
ಸುಭಾಷಿತ 


ಕೋೊೋಧಮೂಲವಾದ ಅಜಾ ನವನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಲಾರದನನು ವಿಸ್ಟ 
ಧನವಂತನಾದರೂ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಗತಿಕನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 
೨ ಭಾರವಿ: 


ಕನ್ನಡ ಸೇವಾಸಕ್ತ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರು 
(ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ) 


"ರಾಜಸೇವಾಸಕ್ತ' ಎಂಬುದು ಆಚಾರ್ಯ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ನವರಿಗೆ 
ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜರು ಮೆಚ್ಚೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಬಿರುದು, ಅದು ವೈಯಕ್ತಿಕ. 
ಅದರೆ ಅನಾಥಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯೆಂಬ ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಸಾಕಿ 
ಸಲಹಿದ "ಕನ್ನಡದ ಕಣ್ವ' ಎಂಬ ಬಿರುದು ಹಾಗೂ ಅವರ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಬದುಕು es ಕನ್ನ ಡದ ಸೇವೆಗೆ ಆಸಕ್ತವಾದುದರಿಂದ "ಕನ್ನಡ ಸೇವಾಸಕ್ತ' 
ಎಂಬ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ಬಿರುದು ಇವೆರಡನ್ನು ಕನ್ನಡ ಕುಲರಸಿಕರು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆನ್ನ ಬಹುದು. 


ಕನ್ನಡ ಪ್ರಚಾರದ ಕಾಯಕ 

ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಮಾತು ಕೃತಿ ಎಂಬ ತ್ರಿಕರಣಗಳು ಸರ್ವದಾ ಕನ್ನಡದ 
ಪ್ರಚಾರದ ಕಾಯಕದಲ್ಲಿ ಮಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು ಎಂಬುದು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಘಟನೆ 
ಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. 

ಶ್ರೀಯನರು ೧೯೩೮ರಿಂದ ೧೯೪೨ರವರೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಉಸಾಧ್ಯ ಕ್ಷರಾಗಿದ್ದಾಗ ಅನರು ಕರ್ನಾಟಕದ ಉದ್ದ ಗಲಕ್ಟೂ ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ 
ಊರುಗಳಿಗೆ ಪರಿಸ ತ್ರಿ ನ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಚಾರವೆಸಗಿದ್ದ ರು. ಆಗ ಒಮ್ಮೆ 
ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಸಂಡಿತ ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ಪ ನ್ರಯ್ಯನವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ತಂಗಿದ್ದರು. 

ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಚಾರ, ಕನ್ನಡದ ಕೈಂಕರ್ಯದ ಕುರಿತಾಗಿ ಹೆಲವಾರು ಮಾತು 
ಕತೆಗಳೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ತಿಮ್ಮಸ್ಪಯ್ಯ ನವರು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ತಾನು ಅಮ್ಮೆ: ೦ಬಳ 
ದಲ್ಲಿರುವ “ಕನ್ನಡ ಸೇವಾ ಸಂಘ”ದ ವಾರ್ಷಿಕೋತ್ಸವ ವಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯ ಕ್ಷರಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಬಂದ ವಿಚಾರನನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದರು. 

೧೯೩೮ರಿಂದ ೧೯೪೪ರವರೆಗೆ ನಾನೂ ದಿ| ತೆಕ್ಟುಂಜ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ 
ಭಟ್ಟರೂ ಅಮ್ಮೆಂಬಳ ಸೋಮನಾಥ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕ 
ರಾಗಿದ್ದಾಗ ಆ ಊರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸೇವಾ ಸಂಘವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಚಾರ 
ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅದರ ಮೂಲಕ ಊರವರಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಓದುವ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಧಾರವಾಡದ ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥ 

ಹ ಮಾಲ್ಕೆ ಲಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಲೆಗಳಿಗೆ ಚಂದಾದಾರರಾಗಿ ಹೊಸ ಹೊಸ 


ಸ 


ನ್ನಡ ಸೇವಾಸಕ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರು ಹತ್ತಿ 
ದಿ ಒಂ 


ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತರಿಸುತ್ತಾ ಕನ್ನಡ ಸೇವಾ ಸದನ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರವನ್ನು 
ಸ್ಕಾ ನಿಸಿದೆ ವು. ಆದರ ವಾರ್ಷಿಕೋತ್ಸ ವದ ಅಧ್ಯ ಕ್ಷರಾಗಿ ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ 
ನವರು ಭಾಗವಹಿಸಿದುದನ್ನು ಅವರು” ಬಿ.ಎಂ. ಓಯವಕೊಡನೆ ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸಿದು 


ಅವೆ ಮೈೇಬಳವೆ ವೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಿ? ನಾವು ಅಲ್ಲಿಯ ಕನ್ನಡ ಸೇವಾ ಸಂಘದ 
ಕಾರ್ಯಕರ್ತರೊಡನೆ ವಿಚಾರವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿ, We ಕನ್ನಡ ಪ್ರಚಾರ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡಬಹುದೇ?” ಎಂದು ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ನವರು 
ಮುಳಿಯದವರೊಡನೆ ಕೇಳಿಯೇಬಿಟ್ಟರು. 

“ಅಮ್ಮೆಂಬಳವೆಂದರೆ ಮಂಗಳೂರಿನಿಂದ ೧೦-೧೨ ಮೈಲು ಮೂಡುದಿಕ್ಸಿ ಗೆ 
ಇರುವ ಕಿರುಹಳ್ಳಿ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ವಾಹನಸೌಕರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಇತ್ತಿ ಡಿಗೆ 
ದಿನಕ್ಕೆರಡು ಬಾರಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಹೋಗಿ ಸಂಜೆ ಬರುವ ಬಸ್ಸು ಸಂಚಾರ ಆರಂಭ 
ವಾಗಿದೆ. ಬಸ್ಸಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಮೈಲು ಕಾಲ್ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ನನಗೆ ತೆಕ್ಕುಂಜದವರು ಸಂಬಂಧಿಕರಾದುದರಿಂದ ಅವರ ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಮಣಿದು 
ನಾನು ಹೋದುದಾಗಿದೆ. ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ತುಂಬಾ 
ಶ್ರಮವಾಗಬಹುದ:. ಆದಲ್ಲದೆ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಿಂದಾಗಿ 
ನಾಳೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂದೂ ಹೇಳದ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವರ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ನವರಿಗೆ ಅಮ್ಮೆಂಬಳ ಕನ್ನಡ 
ಸೇವಾ ಸಂಘದಿಂದ ರ "ನವನೀತ್‌ ರಾಮಾಯಣ”ದ ಒಂದು 


ಕನ್ನಡ ಪ್ರ ಇನ ಬಗೆಗೆ ಇರುವ ಕಾಳಜಿ- go> 


ಅತ್ಯಾಶ್ಚ ರ್ಯವಾಯಿತು. 
ಕುವೆಂಪುರವರ ಕವನವನ್ನು 


ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸ pe ಶ್ರೀಯವರ ಕನ್ನ | 


ಪ್ರೀತಿಯ ಹುಚ್ಚನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವಿಸಿದಂತಾಗುವು ಕೌ ಷುಜುನ 3 
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ಪುತ್ತೂರು ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸವದ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ 

' ೧೯೩೦ರಿಂದ ಸುಮಾರು ೮-೧೦ ವರ್ಷಗಳ ತನಕ ದಿ ಮೊಳಹಳ್ಳಿ ಶಿವ 
ರಾಯರೂ ಕೋಟ ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರೂ ಪುತ್ತೂರಲ್ಲಿ ದಸರಾ ಉತ್ಸವವನ್ನು 
ಹತ್ತು ದಿನಗಳ ತನಕ ನಡೆಸುತ್ತಾ, ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ರಾದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಿಗ್ಗಜಗಳನ್ನು ಕರೆತರಿಸಿ, ಸಂಜೆ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು 
ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೊನೆಯ ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸ 
ವವು ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಒಮ್ಮೆ ಬಿ. ಎಂ. ತ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸವ ನಡೆಯಿತು. 

ಆ ಕಾಲಘಟ್ಟಿವೆಂದರೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನವೋದಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕವನ 
ಗಳ ಛಂದಸ್ಸು, ಪದಪ್ರಯೋಗ, ವ್ಯಾಕರಣಗಳ ಕುರಿತು ಪಂಡಿತ ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರ ಸಂಘರ್ಷವು ಮಸಗಿ ಮಸೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಧಿಕಾಲ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ 
ಛಂದೋಲಂಕಾರ ವ್ಯಾಕರಣಗಳ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಕಂಠಪಾಠ ಮಾಡಿದ್ದ ವಿವಿಧ 
ಕಳಾಮಂಡಿತರಾದ ಪಂಡಿತ ಮಂಡಲಿಯನರು ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ, ಗೋವಿಂದ ಪ್ಛ್ರೆ 
ನೇಂದ್ರ, ಕುವೆಂಪು, ಕಡೆಂಗೋಡ್ಲು ಅನರ ಕವನಗಳ ಪದಸಪ್ರ ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಕರಣಾಲಂಕಾರ ಛಂದೋದೋಷಗಳನ್ನು ಶಂಕಿಸಿ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೂರಿನ "ಕಂಠೀರವ ದಸರಾ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಡುನಿ 
'ಸೀತಾರಾಮಾಚಾರ್ಯರು “ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕನಿತೆಯು ಶ್ಲಾ ಫೈ ವಾದರೂ 
ಅನುಕರಣಾರ್ಹವಲ್ಲ” ಎಂಬ ಸುದೀರ್ಫ ವಿನುರ್ಶಾಲೇಖನನನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರು. 
ಇದರಿಂದ ನಾವು ಪಂಡಿತರ ಆವೇಶದ ವಾದಸರಣಿಯನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಬಹುದು. 

ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀಯನರ ಸಮರ್ಥ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ತೂರಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ ಸಂಡಿತವರೇಣ್ಯರಾದ ಶಿರೋಮಣಿ 
ಕಡಬದ ಶಂಭುಶರ್ಮರು ಸ್ವಾಗತ ಭಾಷಣವನ್ನು ಸರಳರಗಳೆಯ ಪದ್ಯರೂಸ 
ದಲ್ಲಿ ಓದಿ ಹೇಳಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ನವೋದಯ ಕವನದ ಸಂಧಿಕಾಲದ: 
ಪ್ರಸ್ತಾವವು ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗ ಹೀಗಿಜಿ 

ಕರ್ಣಾಟಿದಲ್ಲಿಂದು ಸಾಹಿತ್ನ ಸಾಮಾ ಜ 

ಪಟ್ಟ ಕ್ಕೆ ಯುನರಾಜ ಕವನನೇರಿದುಹನ್ನು 
ಮುದುನರಸ ಶಬ್ರ ವಾದರದಿಂದ ನೋಡಿ ಹಿರಿ_ 
ಹಿಗ್ಗಿ ಹರಸುವ ದಿನವು..... ಸ 

ಈಹೊತ್ತು ಹೊಸಕವಿತೆ ನಿಶ್ವರೂಪವ ತಾಳಿ 


ಕನ್ನಡ-ಸೇವಾಸಕ್ತ ಬಿ. ಎಂ, ಶ್ರೀಯವರು ೬೫ 


ನಲಿದಾಡತೊಡಗಿರುವುದದರೆ ಭಾವಾರ್ಥನಮೊಂ- 

ದದರೆ ಗಮ್ಮಾ ರ್ಥವೊಂದದರ ವಾಚ್ಯಾ ರ್ಥನಿ- 

ನ್ನ್ನೊ ೦ದು ಮತ್ತೊ ೦ದರ್ಥನರಿಯದಿರೆ ದತ 

ಛಂದಸ್ಪು ಬಂದಂತೆ ಪಾದವಿನ್ನೂ ಸಗಳು 

ಬಾರಿಬಾರಿಗೆ ತೋರಿ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುತ್ತ ಕಿಟ್ಟಿಯ, 

ಹೊಸ ಗದ್ಕ ಪದ್ಯಗಳ ವಿಷಮರೂಪತೆಯೊಂದು 

ವಿಷಯವೆಲ್ಲರ ಬಗೆಗೆ ವಿಷಮವಾಗುವುದಿಂದು 

ಹೊಸ ಪದ್ಯ ಕಾನ್ಕ ಗಳು ವಿವಿಧ ಕಾಲಿಕ ಶಬ್ದ 

ರೂಪಗಳನೊಳಕೊಂಡು ಕೆಲನಲಂಕಾರಗಳ._ 

ನನುಚಿತಜ ತೆಯಿಂದ ಕಳೆಗೆಡಿಸಿ ತಳೆಗೊಂಡು 

ಭಾವನಾ ಪ್ರ ಕಟಿನೆಯ ವಿಕಟಿರೂಪುಗಳಿಂದ 

ಹೆದಗೆಟಿ ಪರದೇಶಭಾಷಾನುಕೆತಿಯಿಂದ 

ಸಹೃದಯರೆ ಹೈದಯಕ್ಕೆ ಹೈದ್ಯ ವಾಗುವುದಿಂದು ಗ ತೆ 

ಆಗತಾನೇ ಉದಯಗೊಂಡು ಕಣ್ಣುತೆರೆದ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕವನಗಳ ಕುರಿತು. 

ಸಂಶಯಗೊಂಡ ದೋಷಜ್ಞರಾದ ಪಂಡಿತರ (ವಿದ್ವಾನ್‌ ವಿಪಶ್ಚಿತ್‌ 
ದೋಷಜ್ಞಃ-- ಅಮರಕೋಶ) ಸಂದೇಹಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರು 
ತಮ್ಮ ಅಸ್ಪಲಿತವಾದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಸಮೂಲನಾಶಗೈದು, ಕಾವ್ಯ 
ಕನನಗಳಹೊಸರೂಸ, ಹೊಸ ಛಂದಸ್ಸು, ಹೊಸ ಭಾವ, ಹೊಸ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ ವಿದ್ವಂನ್ಮಂಡಲಿಯನ್ನು ತಣಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಸ್ಪೈ ಸ್ಫೈ ಎನ್ನಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. 
ಹುಟ್ಟದ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಗೋವಿಂದ ಪೈ ಸಂದೇಶ 


೧೪- ಜ್‌ ದಿನಾಂಕದಂದು ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರ ೫೭ನೇ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷನ್ಮಃ ಂದಿರದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ 
ದಿವಾನರಾದ ಶಿ ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಹುಸಯ” ಘನ ಅಧ್ಯ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟಾಗ, ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಮಹಾಜನತೆಯು "ಸಂಭಾವನ ಹುಂಬ ಹೆಬ್ಬೊತ್ತ ಗೆ 
ಯನ್ನು ಚು ಘನತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಂತೆ ಅದ್ದೂ ರಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಿತು. 

ಆ ದಿನ ಶ್ರೀ ಮಂಜೇಶ್ವ ky ಗೋವಿಂದ ಪೆ ಸ್ಭ ಕಳಿಸಿದ ಸಂದೇಶ ಇಂತಿದೆ. 

“ಸಂಭಾವ್ಯ ರಾದ ಶಿ ) ಯವರನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಟ ಪುಣ್ಯ ಶ್ಲೊ (ಗಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿದೇನಿ ಗತಪ್ರಾಣನಾದ ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಸತಿಗೆ ಪ್ರಾ ಉನನ್ನೂ' ಜೊ ೇತಿಹೀನೆನಾದ ತನ್ನ ನಫಾನನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ 


೨ 


ಕ್ಕಿ ಕ | ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ 


ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನೂ ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟಿಂತೆ, "ಶ್ರಿಳಿಯನರು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪುನರುಜ್ಜೀವನವನ್ನೂ, ಕನ್ನಡನಾಡಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಕಾಂಬ ಹೊಸ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ದೊರೆಕೊಳಿಸಲಿಕೆ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆನ್ನಬಹುದು. ಈ ಸಾಧನೆ | 
ಯಲ್ಲಿ ಅವರ ತ್ಯಾಗವೂ ಉದ್ಯೋಗವೂ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಮಿಂಚುವುದರಿಂದ, 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರೆಂದರೆ ಕನ್ನಡ, ಕನ್ನಡವೆಂದರೆ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಎಂಬಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವರ ಹೆಸರು ಕರ್ನಾಟಕದ ಉದ್ದಗಲಕ್ಕೂ ತುಂಬಿ ತುರುಗುತ್ತದೆ.... 
ನನ್ನ ಆಭಿನಂದನದ ಈ ಸ್ನೇಹೆಪೂರ್ಣವಾದ ಹಣತೆಯನ್ನು ತುಳುನಾಡಿನಿಂದ 

ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ತೇಲಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ೯ | 
(ಕನ್ನಡನುಡಿ ನಾರನತ್ರಿಕೆ ೧೯-೯-೧೯೪೧) | 


"ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ ಹೆದ್ದಾರಿ' 

ಶ್ರೀಯವರು. ಏರಿದ ಎತ್ತರ, ಅವರು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತೋರಿದ | 
ದಾರಿ, ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪರಂಪರೆಯ ಕುರಿತು ಶ್ರೀ ಕಡೆಂಗೋಡ್ಲು ಶಂಕರಭಟ್ಟರು 
“ಸಂಭಾವನೆ”ಯಲ್ಲಿ “ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ ಹೆದ್ದಾರಿ” ಎಂಬ ದೀರ್ಥ ಲೇಖದಲ್ಲಿ ' 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸಿರುವರು. 

“ *ಶ್ರೀ' ಎಂಬುದೊಂದು ಸಂಕೇತಾಕ್ಷರವಾಗಿದೆ. ಆ ಅಕ್ಷರದಿಂದ ಸೂಚಿತ 
ರಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಅಖಂಡ ಸತ್ತವೊಂದು ಆ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ನಮ್ಮ 
ಭಾವದಲ್ಲಿ ಸ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವುದು ಅವರು ನಡೆದ ದಾರಿ, ಹೋದ. ದಿಕ್ಕು, ಆಡಿದ 
ಮಾತು, ಹಾಡಿದ ಹಾಡು-ಈ ಎಲ್ಲಾ ಆ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗತವಾಗಿ ನಿಂತಿವೆ. 
ಉನ್ನತ ಧ್ಯೇಯ, ಉನ್ನತ ಧ್ಯಾನ ಉನ್ನತ ದೃಸ್ಟಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಅವ 
ಜೀವನದ ದಾರಿಯು ಹೆದ್ದಾರಿಯಾಗಿದೆ. 

ಶ್ರೀಯವರನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತಾಡುವಾಗ ಕೈ. ವಾ. ಪಂಜೆಯವರು 
“ಅದೊಂದು ತುಂಬಿದೆ ಕೊಡ? ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ತುಂಬಿದ ಕೊಡ ತುಳುಕು 
ವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ! ಆ ತುಂಬಿದ ಕೊಡದ ನೀರಿನ ಪ್ರಮಾಣವು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯುವಂತಾದುದು ಅವರು ನೂತನ ಸಾಹಿತ್ಯಪಂಥದ ಪ್ರವರ್ತಕರಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ಬಂದುದರಿಂದ.” 


ಎಲೋಸಿಯಸ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಬಿ. ಎಂ.ಶ್ರೀ. 
ಮೈಸೂರು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದ “ಶ್ರೀಸಾಹಿತ್ಯ” 


sy 


5 fa ಟ್ಟೆ 


| 


ನ್ನಡ ಸೇವಾಸಕ್ತ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರು ೬೭ 


೦ಬ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರ ಸಮಗ್ರ ಕೃತಿ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವಿ. ಸೀತಾ 
ರಾಮಯ್ಯ ನರು “ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ನವರು .ಜೆರಿಚಯ ಕಾಣಿಕೆ” ಎಂಬ 
ದೀರ್ಫ್ಥ Er ಅಡಿಟಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಗು ಸೈಂಟ್‌ ಎಲೋಸಿಯಸ್‌ 
ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಆಗಮಿಸಿದ ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
“ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಸಂಗತಿ ನನ್ನ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ದಶಕ 
ಮುಗಿದ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ ್ರೀಯವರೊಡನೆ ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋಗುವ ಪ್ರಸಂಗ 
ಒದಗಿತು. ಸೈಂಟ್‌ ಎಲೋಸಿಯಸ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲ್‌ ಪ 
ಪ್ರೊಸೆರ್ನಿಯೊ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌. ಇವರು. ಸೇಕ್ಸ್‌ 
ಸಿಯರ್‌ನ್ನು ಕುರಿತು ಏನೊ. ಮಾತನಾಡಿದರು. ಸರಿಚಯ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೊಸೆರ್ಸಿಯೂ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು. “ಇದು ಮಂಗಳೂರಿಗೇ ಒಂದು 
ಪುಣ್ಯದ ದಿನ. ನಾನು ಇಟೆಲಿಯಿಂದ ಬಂದ ಪಾದ್ರಿ. ಹಲವು ದಿನಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಮದರಾಸ್‌ ನಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ 8110610116 
ಎಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು ಪಠ್ಯ ಭಾಗವಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದ್ದರು. ಅದರ ನೆಲಸೇನು 
ಎಂಬುದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ. ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೊ. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರ A Hand Book of Rhetorie ನನಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ತುಂಬಾ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನೂ 
ಅವರ ಶಿಷ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು.” | 
ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಇಟಲಿಯ ಪಾದ್ರಿಗೆ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರ ಮೇಲಿನ ಗೌರವ 
ಭಾವನೆಯು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. | 
ನಾನು ಬಾಲ್ಯಮಿತ್ರ ಶ್ರೀ ನಿರಂಜನರೊಡನೆ ೧೯೪೪ರಲ್ಲಿ ಸಾಂಗ್ಲಿ ರಬಕವಿಯ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರ 
ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿದವನು. ಅವರ ಗಂಭೀರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವು ಇನ್ನೂ ನನ್ನ 


ಹೃದಯ ಸಟಲದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ಉಳಿದಿದೆ. 
ಅ. ಶಂ. ನಾನಡ 


ಕಬಿಣ ತುಕು ಹಿಡಿದು 
w pS 


ಳಾಗುವಂತೆ ನುನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಅಸೂಯೆ 
ಯಿಂದ ತಾನೇ ಹಾಳಾಗುತ 


(ನೆ 


-_.ಹೆಯೋಜನಿಸ್‌ 


ಶ್ರೀಯವರ ಕನ್ನಡತನ 


ಮೊದಲು ತಾಯ ಹಾಲ ಕುಡಿದು, 
ಲತೆ ಯಿಂದ ತೊದಲಿ ನುಡಿದು, 
ಕೆಳೆಯರೊಡನೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದ 
ಮಾತದಾವುದು 
ನಲೆ ಯೊಲನ ತೆರೆದು ತಂದ 
“ಮಾತದಾವುದು 
ಈ ಪ್ರಶ್ಸಿಗೆ ಉತ್ತರ ಅಂಗೈ ನಲ್ಲಿಯಂತೆ ಸುಸ್ಪಷ್ಟ. ಅದು ತಾಯಿನು 
pn ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಸ ತಾಯಿನುಡಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೆವೆ 
Hdd ಹೆರನುಡಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅಸಡ್ಡೆ ಅನ ನವಶ್ಯ ಕ. ಅದಷ್ಟೇ "ಅಲ್ಲ; 
ಪಡುವ ಕಡಲ ಹೊನ್ನ ಹೆಣು , 
ನನ್ನ ಜೀವದುಸಿರು, ಕಣ್ಣು, 
ನಲಿಸಿ, ಕಲಿಸಿ, ಮನವನೊಲಿಸಿ 
ಕುಣಿಸುತಿರುವಳು ; 
ಒಮ್ಮೆ ಇವಳು ಒಮ್ಮೆ ಅನವಳ್ಳು 
ಕುಣಿಸುತಿರುನಳು.' 


ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯೊಂದೇ ರಾಜಭಾಷೆಯಾಗಿ, ಸರ್ವಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ, ಮಾನ 
ಮರ್ಯಾ ದೆಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಯ ಭಾಷೆಯಾಗಿ, ಬದುಕಿನ ಭಾಷೆಯಾಗಿ, ಅದ! 
ಶಿ ೯ ಸರ್ವವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ಕಲಿತು, ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಮೂಲ್‌ 
ಆತ್ಮಶ್ರೀಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಸದಾ ಸಾಧನಾನಿರತರಾದ ಬೆಳ್ಳೂರ 
ಮೈಲಾರಯ್ಯ ಶ್ರಿ "ಕಂಠೆಯ್ಯ ನವರು ಜೋನ್ನಿತವೂ ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧ ವು 
ನಿಶ್ವನಿಖ್ಯಾತವೂ ಆದ ಆ ಭಾಷಿ ಮಹಿಮೆಗೆ ಮರುಳಾದದ್ದು ಅಕ್ಷ ರಲ್ಲ 
ಮಾನಾಭಿಮಾನಗಳನ್ನು ಆಂಗ್ಲ ರಿಗೆ ಮಾರಿಕೊಂಡು, ಅವರೆ ಆಳ್ವ ಕೆಗೆ ಭಾರತಿ! 
ಯೆರು ಶರಣಾಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇಶಭಾಷೆಗಳು ಗುಲಾಮೀ 'ಮನೋಭಾನ 
ದಿಂದ ಮೂಲೆ ಗುಂಪ ಇಗಿದ್ದ ದುರ್ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಎಳುವವರ ಭಾಃ ಸೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತ 
ರಾಗಿ, ಅದರ ಮೂಲಕವೇ ಇಹಪರಗಳೆರಡನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಅವರು ಸಂಕಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ದು ಅಸಹಜವೇನಲ್ಲ. ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾಲಾಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂ 
ಮಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ದೇಶ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತುಕತೆ "ನಡೆಸುವುದ: 
ಅನಮಾನಕರನೆಂಬ ಭಾವನೆ ಸರ್ವತ್ರ ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ. ಆಂಗ್ಲ 


ತೆ 


ಪ್ರೀಯನರ ಕನ್ನಡತನ ೬೯ 


ಫ್ರಾಧ್ಯಾಸಕರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುವುದೆಂದರೇನು? ಮಾತಾಡಿದ್ದಾದಕೆ 
ಅವರು ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಪದನಿಯನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಉಪ್ಪು ಕೊಟ್ಟಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅವಹೇಳಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆ? 

ಮೊದಮೊದಲು ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆ ಶ್ರೀಯವರ ದೇಹ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ 
ಸೊಂಡು, ಅವರ ಬದುಕನ್ನೆಲ್ಲ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ 
ಪ್ರತೀತಿಗೂ ಪಾತ್ರರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಬೋಧೆ, ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಉಪನಸ್ಯಸೆ 
ಪತ್ರಿ ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಖನ, ಕೆಳೆಯರೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ಎಲ್ಲವೂ 'ಅಂಗ್ಲ ಭಾಷೆ 
ಯಲಿಯೆಃ ನಡೆಯಬೇಕು. ಮೊಸರಿನ ಮಂಗಮ್ಮನೊಡನೆ, ತರಕಾರಿ ತಿಮ ಒಮ್ಮ 
ನೊಡನೆ, ಕೂಲಿಯಾಳು ಕೂನಣ್ಣನೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವಾಗ ಮಾತ್ರ ಪಾದ್ರಿ 
ಗಳಂತೆ ಹೆರಕುಮುರುಕು, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುವುದು. ಇದು ವಿದ್ಯಾವಂತ 
ಬದ ಪರಿಪಾಠ. ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜು ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘದ ಉದ್ಭಾಟನ 

ಸಮಾರಂಭದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತವೆಂದು ಕಾರ್ಯ 
ಚ ಸೂಚನೆ ಆ! ಅಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಲು ಅವಕಾಶ 
ನೀಡಲಿಲ್ಲವಾದರೆ ತಾವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಶ್ರೀಯವರು ತಮ್ಮ 
'ಛಲನನ್ನು ಮೆರೆದದ್ದು ಉಂಟು. ಅಂದಿನ ಯುಗಧರ್ಮವೇ ಅದು. 

ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆ ಅವರ ಉಸಿರಾದರೂ ಕನ್ನೆಡದ ಕಾರಣಪುರುಷರಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದು, ನವೋದಯದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಸೆ ಸೆಲೆಯಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ಶ್ರೀಯವರ ಚೇತನದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ರಕ ಸ ದ್ದು, ಮುಂಬರುವ ನಾ ಟಕ 
ಅಥವಾ ಕುಸ್ತಿ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ದೀರ್ಥಕಾಲದ ಸಾಧಕೆಯ ಮೂಲಕ ಸಜ್ಜು 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಪಾತ್ರಧಾರಿ ಅಥವಾ ಪೈಲ್ವಾನನಂತೆ ಅವರು ಆಣಿಯಾಗು 
ತ್ರಿದ್ದರೆಂಬ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನಲ್ಲದೆ ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಹ ಅಭ್ಯಸಿಸು 
ತಿದ್ದರೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಗಮನಾರ್ಹವಾದದ್ದು.» ಪಂತರನ್ನು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಾದಿ 
ಕ್ರಥಿಗಳ ಕಾವ್ಯರಾಶಿಯನ್ನು ಬಸವ ಅಲ್ಲಮಾದಿ ಶಿನಶರಣರ ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ಓದಿ ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡ ನಂತರ ಅವರಿಗೆ ಹಬ್ಬ ವಾಗಿ, ಇನಿಯರಿಬ್ಬ ರನ್ನು 
ಹೂ ಇವಳ ಸೊಬಗನವಳಿಗೆ, ಅವಳ ಸೊಬಗನಿನಳಿಗೆ ತೊಡಿಸಿ ಕಣ್ಣಾರೆ 
ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ಮನಸಾರೆ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಅಧ್ಯ ಯನ ಮುಂದುವರಿದಂತೆ, ಲೋಕಾನುಭವ ಹೆಪ್ಪು 
ಗಟ್ಟಿ ದಂತೆ pe ಪ್ರಪುಲ್ಲವಾದಂತೆ, ನಾಡಿನ ಹಾಗೂ ನ! 
ಂಕ್ಷಸ್ವಿತಿ, ವ ಮನವರಿಕೆಯಾದಂತೆ, ವೈಚಾರಿಕತೆಯ ಜತೆಗೆ ಭಾವನಾತ ಕತೆಯೂ 


A ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂ॥ 
ಅರಳಿದಂತೆ ಅವರ ಮಾತೃ ಭಾಷಾಪ್ರಜ್ಞೆ, ಮೊಳತು, ಕನ್ನಡತನ ಕುಸುಮಿಸ 
ತ್ತದೆ, ಮೊದಮೊದಲು “ಅವರಲ್ಲಿ ದೇಶ ಭಾಷೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಲಿ 
ಭಾಷಾ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಬ ಗೆಗಿ "ನ ನಿಚ್ಚ ಳವಾದ ಜಡಿ ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲ. 
"ಸಾಮಾನ A, ರಾಜಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಇಂಡಿಯಾ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಸಂಬಂ 

'ಪಟ್ಟಿ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಾ ಂತ್ಯ ಗಳಿಂದ ಜನ ಯಕ್ಕೆ ಸ ಸಭೆ 
ಗಳಿಗೂ ಬಳಸುವುದಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದು; 
ಪ್ರಾ ೦ತ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಗಗ ಹೆಂಗಸರು. ಒಕ್ಕ ಲಿಗರು" ಎಲ್ಲರ” ವಿದ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಗಾಗಿ ಜಟ ಜನರ ದೇಶ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಇಬ್ಬ ಕೊಳ್ಳು ವುದು 1 ಧಾ 

ಇಷೆಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಪ್ಲಾ ್ರಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ತ್ಸ! (ಕನ್ನ ಡ) ಉಪಭಾಷೆ 
ಭಗತ ಆದರೂ ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದವರು ನುಡಿಯುವಲ್ಲಿ ಆಗಿನ 
ಕಾಲದ ಪ ಸ್ಥಿತಿಯ ಅಸಹಾಯಕತೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇಡ ಭಾಷಾಸ ್ರಜ್ಞೆ, ಅವರ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡಾಗ್ಯ, ಅವರ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಮಿಡಿದಾಗ, ಅವರ ನಾಡಿನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿದ್ಯುತ್ತಿ ನಂತೆ ಸಂಚರಿಸಿ 
ದಾಗ ಕನ್ನಡದ ಬಗ್ಗೆ ನಿಚ್ಚಳವಾದ ಅರಿವು ಮೂಡುತ್ತದೆ. "ಆದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 

" ಕಾವ್ಪ ಗಳನ್ನು ಬರೆಯತೊಡಗಿದ ಜೈನರು ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇದೇ ರೀತಿ 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಕ್ರೀಯಸ್ಸೆ ನ್ನು ಕೋರಲಿಲ್ಲ. ಇವರ ಗ್ಗ ಕ ಂಥಗಳೆಲ್ಲಾ ಮುಕ್ಕಾಲು 

ಇಲು ವಸ್ತು ನನಲ ಗಳಿ, ಭಾವಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ, ಕೈಲಿಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ರುಚಿಸುವಂತೆ ಬರೆಯಜಿ ಇರುವುದು ವ್ಯಸನನಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ?3 
ಎನ್ನುವ ಚರಗ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮಾತೃ ಭಾಷಾಸ್ರ ಜೆ ಬ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಷ ಯೂ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತ ಆ 00 ಕಾವ್ಯ ಗಳು ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಸಾಲದೆ. ಬಂದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒಣಬರಲಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿವ4 ಎಂಬ ಅತೆ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮಾತ್ರ ವಿವಾದಾಸ್ಪದವಾಗಿದೆ. ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳ ಶೈಲಿ 
| ಭ್ರ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು fc ಎಲ್ಲೋ ಸಂಸ ತ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು, ಮರೆತು ಕನ್ನಡದ ಸ್ರತ್ನ ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ?5, 


: ಶ್ರೀ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಪುಟ ೨೪೬, 


1 ೨೪೮ 
ಭ್ಯ ೨೪೯ 
ಜ್ಞ" » ೨೫೦ 


6-6 ೨೨ ೨೫೧ 


ಶ್ರೀಯನರೆ ಕನ್ನಡತನ ೭೧ 
ಎಂಬ ಅವರ ನಿರ್ಣಯ ಸರಿಯಾದದ್ದೇ. ನೀರಿಳಿಯದ ಗಂಟಲಿನಲ್ಲಿ ಕಡುಬನ್ನೇಕೆ 
ತುರುಕಬೇಕು? ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕಾಲದಿಂದ ಇತ್ತೀಚಿನವರೆಗೂ 
ಮಾತೃ ಭಾಷಾಪ್ತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವಾದವಿವಾದಗಳು ನಡೆದಿನೆಯೆಂದೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಎಟಕುವ. ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆ ಸಾಧ್ಯ ್ಯವಾಗುವು 
ದಾದರೆ ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯ ನ ಹಾಗೂ ನಾಡುನುಡಿಗಳ ಏಳ್ಗೆ ನಿಸ್ಸ ದಿಗ್ದ ವೆಂದೂ 
ಅವರು ಮೇಲಿಂಡಮೇೆ ಫೆ ಘೋಷಿಸುನಲ್ಲಿ ಅನರ ಕನ್ನ ಡತನ ಪ ಪ್ರ ಕಟವಾಗುತ್ತ ಜಿ 
“ಪುಟ್ಟಿವಾಗಿಯೂ ಇಂಪಾಗಿಯೂ ತಿರುಳುಳ್ಳ ತ ಸ ಕನ್ನಡ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮೂಲೆಗೆ ತಳ್ಳಿ, ಎರಡು ಆ ಪಾದ ಉದ್ದವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಸಮಾಸಗಳ ಆಡಂಬರದಿಂದ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹಿಂದುಮಾಡಿದ 
ರಲ್ಲ!” 6 ಎಂದು ಮರಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ "ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳೆಂದು ಹೆಸರು ಪಡೆದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ತೆಗೆದರೂ ಒಡನೆಯೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಶೈಲಿ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳ ಅಬ್ಬರವೇ ಹೊರತು ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡವನ್ನು 
ಕಾಣಬೇಕಾದರೆ, ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಅದಿರುಗಳನ್ನು MS 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕ ಕಿಯುಳ್ಳ ವರಿಗೆ ಇ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ” 7ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಬರುಬರುತ್ತ ಶ್ರೀಯವರ "ಕನ್ನ ಡತನ ಹೇಗೆ ವಿಶ್ವರೂನಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ದೆನ್ನುವುದು ಈ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಗೆ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವಮಾನ್ಯತೆ ಇದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲ ಪ್ರಾಧ್ಯಾನ 
ಕರು ಕನ್ನಡದ ಕಡೆ ಹೊರಳಿದ್ದೇ ಸೋಜಿಗ. ಅದು ಕನ್ನಡದ ಭಾಗ್ಯವೂ 
ಅಹುದು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಚಳುವಳಿ ಅದೇ ತಾನೇ ಕಾವೇರುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ. ಆಂಗ್ಲ 
ಮೋಹಿಗಳ ದುರುದುಂಬಿತನದಿಂದಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಸೊರಗಿ ಸೊಪ್ಪಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ. 
ಆಚಾರ ವಿಚಾರ, ವೇಷಭೂಷಣ ಚಾಳಿಚರ್ಯೆ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಂಗ್ಲ ತನ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ. ವಿದ್ಯಾವಂತರಲ್ಲಿ ಸ ೈರಾಜ್ಯತತ್ತ ರೂವಿಕ್ಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಾಲ. ದೇಶ 'ಭಾಷಾಸ್ರ ಜ್ಜ ಯ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಸ್ವ ಸ ನ ರಾಜ್ಯಾಕಾಂಕ್ಷೆ ರ್ಯ 
ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಸಮ್ಮೋಹಿನೀ ವಿದ್ಯೆ ಗೆ ಮರುಳಾಗದೆ, ಅವು 
ಗಳಿಂದಲೇ ಪಾಠ ಕಲಿತು, ಜಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ೆ ದಾರಿಗುರಿಗಳೆನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡು ಅವುಗಳಿಂದ ನಡೆದ ಶಕ್ತಿತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೇ ಆತ್ಕೋರ್ಜೆಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷಾಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರೇ ಕುನುಗಿ ಕುಸಿದು ಭೂಗತ 
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| 


23 ಪ್ರಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ 
ವಾಗಲಿದ್ದ ದೇಶಭಾಷೆಗಳನ್ನು ವರಾಹಸ್ವಾಮಿಯಂತೆ ಮೇಲೆತ್ತಿ, ಅವುಗಳ 
ಪುನರುಜಿ: ಕವನಕ್ಕೆ ಬದ್ಧ ಕಂಕಣರಾಗುತ್ತಾ ಕ” ದೇಶಭಾಷೆಗಳ ಪುನರುತ್ಥಾನದ 
ಹಾಗೂ ಕಾಯಕಲ್ಪ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯ ಮೂಲಕವೇ ಜನತೆಯನ್ನು ದಾಸ್ಯಜಡಕೆ 
ಯಿಂದುದ್ದರಿಸಿ ಅವರಿ ಆತಾ 'ಭಿಮಾನವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ, ಸಾ ತಂತ್ರ್ಯಾಂಶೋಳನ 
ವನ್ನು ತೀವ್ರ ಗೊಳಿ ತ po ದುಷ್ಟೋದ್ದೇಶವನ್ನು ವಿಫಲ 
ಅರವು ಅವರಲ್ಲಿ ಮೂಡುತ್ತದೆ. 
ಪಾಶ್ಶಾತ್ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದಾಗಿ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಹಾಗೂ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಪುರುಷನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಮನೋಧರ್ಮಗಳು ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡು ಜನತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಸ ಆಶೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳು ಮೂಡಿ ಹೊಸ ಬದುಕು ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ್ದ ರಿಂದ. 
ಸಾಮಾಜಿಕ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೋಭೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ದುದರಿಂದ ಹಳೆಯ 
ಭಾಷೆ ನವಯುಗದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಲಾರದೆಂದು ಅವರು ಬಗೆಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಸಮರ ಸಿದ್ಧತೆಯೆಂತೊ ಅಂತೆಯೇ ಶ್ರೀಯವರು ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆಗೆ 
ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ೧೯೧೧ರಲ್ಲಿ ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾ ವರ್ಧಕ ಸಂಘದ 
ವಾರ್ಷಿಕ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಉಪನ್ಯಾಸ ಪೂರ್ವನಿದ್ಯತೆಗೆ ನಾಂದಿ 
ಯಂತಿದೆ, ಗೆಜ್ಜೆ |. ಪೂಜೆಯಂತಿದೆ. “ಇಂಗ್ಲಿಷ ಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಜೀರ್ಣವಾದ ನಮ್ಮ 
ಹಾವ [ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಟ್ಟು ಎತ್ತ ಬೇಕು; ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ 
ಸಂಸ್ಕತ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ಮಾಲೆಗೆ PAN: ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಬೇಕು? 8 ಎಂದವರು ಘೋಷಿಸಿ, ಕನ ಡದಲ್ಲಿ ಮನಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಅನು 
ಕೂಲವಾದದ್ದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಅವೆರಡೂ ಪರಸ್ಪರ 
ತ 
ಭಿನ್ನ ವೆನ್ನು ವಂತಿಲ್ಲ. ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಸಂಸ್ಕ Ue ತೀರ ಭಿನ್ನ ವಾದದ್ದು. 
(ಈಗ ರೈವಯತ್ನ ದಿಂದ ಲಭಿಸಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿಸಿನ ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲೂ ಇಂಗಿ ಹಿನ 
ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲೂ ಅದನ್ನು (ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ) ಬೆಳೆಸ ಬೇಕು? 9 ಎಂದವರು 
ನಾಡನುಡಿ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಿಗೆ ಕರೆಕೊಡುತ್ತಾ, ರೆ. ಅವರೆಂದಂತೆ ಆಂಗ್ಲ ರ ಹಾಗೂ 
ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಆಕ್ರ ಮಣ ದೈವಯತ್ನ: ವೇ.ಸರಿ. ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂಪರ್ಕ 
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ಘಿ 
ಶ್ರೀಯವರ ಕನ್ನ ಡತನ ೭ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪುನರುತ್ಥಾನಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತ ವಾಯಿತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಹಿಂದೂ ಭಾರತ ಉಳಿಯಲೂ ಜಾತಿನರ್ಣಗಳೆ ಹಾನಿಕಾರಕ ಉಪ 
ದ್ರವದ ತೀವ್ರತೆ ತಿಳಿಯುವಂತಾಗಲೂ ಆಂಗ್ಲರ ಆಳ್ವಿಕೆಯೇ ಕಾರಣವೆಂಬುದೂ 
ನಿಜವೇ. 
ಹೊಸ ಆವಶ್ಯಕತೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಬೇಕಾದ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪ ಲಕ್ಷಣಗಳು 
ಹೇಗಿಠಬೇಕೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಅವರು ಚಿಂತನೆ ನಡಸುತ್ತಾರೆ. ಕವಿಯ 
ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಬೇಕಾದ ಭಾಷೆ ಸುಂದರವಾಗಿರಬೇಕಷ್ಟೆ. 
ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರು ಕನ್ನಡಕ್ಕೊಂದು ಕಟ್ಟನ್ನು ನಿಧಿಸುತ್ತ, ಪೂರ್ವರೂಪ, 
ರೂಢಿರೂಪ್ಕ ಗ್ರಾಮ್ಯ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಗ್ರಾಹ್ಯ, ಯಾವುದು 
ಆಗ್ರಾಹ್ಯ, ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಅನ್ಯದೇಶ್ಯ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನ್ನು ಯಾವ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ವ್ಯಾಕರಣ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುವು ಸಿಂಧು, 
ಯಾವುವು ಸಿಂಧುವಲ್ಲ, ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗ್ರಾಮ್ಯ 
ರೂಸೆಗಳು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟರೂಪಗಳಾಗುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು 
ಗಮನಿಸಿದಂತಿಲ್ಲ. ಬರುವಿಕೆ, ಇರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಸಾಮ್ಯಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪನೆ 
ಮಾಡಿದ ರೂಪಗಳು ತ್ಯಾಜ್ಯವೆಂಬ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಸಾಧುವಲ್ಲ. 
ಜನರಿಗೆ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ವಂದನೀಯ, ಶೋಚನೀಯ ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಶಬ್ದಗಳು ಅಗ್ರಾಹ್ಯವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಾಹ್ಯವಾದುವು 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹವಾಗುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದುವ, ಬೇಗ ಅರ್ಥವಾಗುವ, ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಪದ ಅನ್ಯದೇಶ್ಯವಾದರೂ ಗ್ರಾಹ್ಯ ಎನ್ನುವ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಸರಿ. ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕೊಳಚೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ 
ಪಂಡಿತರ ಕಾಲಾಯನ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಪಾರುಮಾಡದ 
ಹೊರತು, ಬರಹಗಾರರಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾವಂತರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ ಮಾತೃಭಾಷಾ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸದ ಹೊರತು ಭಾಷೆಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಗನಕುಸುಮ 
ವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. 

ಶ್ರೀಯವರು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟುಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಿದ್ದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅವುಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಸ್ತು ರೀತಿ ಭಾವ ವರ್ಣನೆ 

ಅ ನೌ ಲ ಹಾ” 
ಶೈಲಿ ರೂಸ-ಈ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಬದಲಾವಣೆ ಅಗತ್ಯ, ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾವಗೀತೆಗಳ ಭಾಷಾಂತರದ ಮೂಲಕ. ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೭೪ 


ಕಲ್ಬುರ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಹದಿನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೆ | 
ನೀಠದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಬಃ ನೋಡಿ, ಸ ನಿಂತರು 
ವಳು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸರಸ ತೀದೇವಿ. ತಲೆಯಮೇಲೆ ಭಾರವಾದ ಕಿರೀಟ, 
ಅಂಗಾಂಗವೆಲ್ಲ ತೆರವಿಲ್ಲದೆ ಮುಳ್ಳು ಹುಯ್ದಂತೆ ಹೇರಿರುವ ಜವಾಹಿರಿ. ಶಾಸ 
ನಿಯಮಿತವಾದ ಒಂದು ತೆ ನಿಲವಿನ ಭಂಗಿ,....ಬನ್ಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಿಸೋಣ. ಕಿರೀಟಿದ, ಜವಾಹಿರಿಯ, ಶಿಲ್ಪನಿಯಮದು ಚರತ 
ಭಾರವನ್ನೂ ಬಿಗುನನ್ನೂ ಬಿಡಿಸೋಣ; ವಿಶ್ವ ವಾಣಿಯ್ಯ ದಿವ್ಯವಾಣಿಯ, 
“ ಸಂಜೀವನ ಮಣಿಯ ಸ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತ ಭದ ಶಿಲಾಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಜೀವವುಳ್ಳ “ಜೆಲುವೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡೋಣ? 10 ಎಂದವರು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಲಾ 
ಗ ಮುಂದೆ ನಿನಂತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ... ಮತ್ತೊ ಮ್ಮೆ ಕನ್ನ ಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸುವರ್ಣಯುಗ ಬರಬಾರದೆ ವಾಸಃ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತ | ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ರಿನ್ಫೆಸಾನ್ಸ್‌ ಆವಶ್ಯಕ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. "ಅದು ಬರಿಯ ಪುನರುತ್ತಾ ನವಲ್ಲ, 
ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರವಲ್ಲ. ಅನುಸರಣವಲ್ಲ, ಅನುಕರಣವಲ್ಲ. ಪುನರುಜ್ಜೀವನ 
ಏನೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಧೈರ್ಯ ಕೂಡಿದ ವಿಚಾರ. ಹೊಸ ಹೊಸ ನಿರ್ಮಾಣ, 
ಮರುಹುಟ್ಟು, ಆಳವಾದ ಸಮನ್ರ ಯ- ಹೊಸದು ಹಳದು, ನಮ್ಮ! ದು ಹೆರರದು 
ಎಲ್ಲವನ್ನು ದ್‌ ಬಿಡದು ಬ ನಾಲ್ಕಾರು ಕಡೆಯ ಬರುವ 
ಗಾಳಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಹರಿದು ಬರುವ ಜೀವ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ತನ ತನವನ್ನು ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡರೇನೇ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಹೊರವಾಗುತ್ತದೆ, ತೇಜೋನಿ; ತವಾಗುತ್ತ ಕ ಸಮಾಜವನ್ನು ರಂಜಿಸುವ. 
ಪೋಷಿಸುವ, ಚ್‌ "ಜಿಸುವ ಶಕ ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಯವರು ಕಂಡ ಸುವರ್ಣ 
ಯುಗದ ಕನಸು ಅವರು ಬದುಕಿದ್ದಾಗ ನನಸಾಗದಿದ್ದರೂ ಅವರು ತೀರಿಕೊಂಡ 
ತರುಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕೈಗೂಡಿದ್ದು ಅವರ ಪ್ರವಾದೀದೃಸ್ಟಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀಯವರ ವಯಸ್ಸು ಪಕ್ತವಾದಂತೆಲ್ಲ ಅವರ ಅನುಭವ ವಿಶಾಲ 
ವಾದಂತೆಲ್ಲ ಅವರ ನ ಮುಗಿದಂತೆಲ್ಲ ನಾಡುನುಡಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅವರ 
ಅಭಿಮಾನ ಪರಾಕಾಷ್ಟೆ ಗೇರುತ್ತದೆ. "ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿಗೆ ಕನ್ನಡವೇ ಗತಿ. ಅನ್ಯಥಾ 
ಶರಣಂ ನಾಸ್ತಿ. ಸಂಸ ಸೃತನಲ್ಲ. ಜಂಗ್ಲಿ ಸಲ್ಲ, ಬಂದಿಯಲ್ಲ'!2 ಎಂದವರು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಃ 20 ಶ್ರೀಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಪುಟಿ ೨೭೯ 
A} ೨೨ ೨೮೫ 
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ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ ಅಪಾಯ ತಟ್ಟಿದಂತೈೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ಪ ಪ್ರಧಾನ ಸ್ಟಾ ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಜನರೆಲ್ಲಾ. ಅದರ 
ಪ್ರಯೋಜನೆ ನಡೆಯುವಂತೆ pe ಕಲ್ಪಿ ಸಜೀಕಾದ್ದು ಸಂಬಂಧ ಸಟ್ಟ ವರ 
ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಅವರು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾರೆ. " ಸೆಯೆನು ವುದು ನಿತ್ಯ ಗಟ್ಟ ಸ 
ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ಇರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅದರ ಮುಖ್ಯಕಾರ್ಯ ಗೆ 
ಜನಾಂಗವನ್ನು ಸಂಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಸಾಧಕ 
ವಾಗುವುದು, ಆನಂದರಸವನ್ನು ಕಲೆಯ ಮೂಲಕ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ತುಂಬುವುದು, 
ನರಕ ed ಇಡಿಯ ಜನನನ್ನು ; 
ಅಲ್ಲೊಬ್ಬರನ್ನು ಇಲ್ಲೊಬ್ಬರನ್ನೆಲ್ಲ; ಕೇವಲ ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತರನ್ನಲ್ಲ, ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು ನಾಡಿನ ಗಂಡಕಿ, ಹೆಂಗಸರು, ಮಕ್ಕಳನ್ನು. ಈ ಕೆಲಸ 
ಕಷ್ಟ ಸೆಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ಕಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಿ ಕರಿಯನ ಪರಭಾಷೆ 
Host ನೆರವೇರುವುದಿಲ್ಲ. "ಯಾವುದು. ಜ್‌ ನಮ್ಮನ್ನು ಒಲಿದು ಬಂದಿರು 
ತ್ರಜಿಯೋ ಯಾವುದು ನಮ್ಮನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದು ರಕ್ತ ಟ್‌ ದೆಯೋ 
ಆಂಥ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ವೇ ಸೆ ಸಾಧ್ಯ. ಆ ಭಾಷೆ ದೇಶ ಭಾಷೆ.?13 
ಅಂಥ ದೇಶ ಹಾ ಹೇಗಿರಬೇಕು? ಅದು ತಿಳಿಗನ್ನಡವಾಗಿ, 
ತಿರುಳ್ಸನ್ನಡವಾಗಿ ಮೆರೆಯಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮೆರೆದಾಗ ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯನ ಆತ 
ಶಕ್ತಿಯ ಹೊರಹೊಮ್ಮುಗೆಗೂ ದಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. "ಆಗ್ಗೆ ಕನ್ನಡಿಗರು ಇನ್ನೂ 
ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗುವರು ; ಹಿಂದುಳಿದಿರುವ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಮುಸುಕು 
ಮುಚ್ಚಿರುವ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿದರೈೆ, ಎಷ್ಟು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪತ್ತು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊಮ್ಮುವುದೋ ನಾವು ಬಲ್ಲೆವೆ'?!4 ಎಂಬ 
ಅವರ ಸವಾಲಿಗೆ ವಚನ ಯುಗನೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರು 
ಸಾರುತ್ತಾರೆ. “ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಮಕ್ಕಳು ಕನ್ನಡದಿಂದ ಜೆಳೆಯಲಿ! ಕನ್ನಡ 
ನಾಡು ಕನ್ನಡದಿಂದ ಕೂಡಲಿ! ಕನ್ನಡ ಬಾಳಲಿ, ಗೆಲ್ಲಲಿ! ಎಂದು. 
"ಕನ್ನಡಮಾತೆ ಉದ್ಧಾರವಾದರೆ ಭಾರತಮಾತೆಯೂ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ? "5 
ಎಂಬ ಅವರ ಸಾರೋಕ್ಕಿ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗ 
ದಿರುವುದು ದುರ್ದೈವ. ಕನ್ನಡ ಮಾತೆಯ ಮೂಲಕ ಭಾರತಮಾತೆಯನ್ನು 
18 ಶ್ರೀ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಪುಟಿ ೨೯೧ 
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pi ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ 
ಸಂಸನ ಬನವಾಸಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ. ಅದು ಅಂದಿನಂತೆಯೇ ಇಂದೂ 
ಇದೆ. ಅದರ ಚೆಲುವು ಒಂದಿನಿತೂ ಮಾಸಿಲ್ಲ. 
ಚಿಲಿ ನ ಬಳೆ, ಕಣ ಳ ಬಲೆ, ಸುಖದೊಜಿತೆಯ ಬನವಾಸ್ಕಿ 
ಬಳೆಡಲೆದಾ ಕಾನ್‌ನುಲೆಗಳನ್‌ ಆನ್‌ ಮಣಕಿವೆನೆ, ಬನವಾಸೀ ! 
ಪೆರ್ಮೆಯ ನೆಜ್ಕೆ, ಪಡುಗಡಲಖೆ ಸುಖ ಮೆಲಚುನ ಬನವಾಸೀ 
ಈ ನುಡಿಗಳನೋದಿದಾಗ ಪಂಪನೇ ಶ್ರೀಯವರ ಹೈದಯದಲ್ಲವಿತಿದ್ದು ಅದನ್ನು 
ಮಾಟದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನ ಕೊನೆಯ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಯವರ ಹೃದಯ ಕರಗಿ ಭಾವಗಂಗೆಯಾಗಿ ಹರಿದಿದೆ: 
ಇದುವೆ ಕಡೆ ಕಡೆಯೆ ನುಡಿ ನುಡಿನೆನ್‌. 
ಓ ಬೆಳಕ್ಕೆ ಓ ಪುಣ್ಯ ಭೂಮಿಯೇ, ಕನ್ನ ಡಮ ಎನ್ಸ ತಾಯ್ತಾಡೆ, 
ನೆಲನ್‌ ಅಣಕವ ಬನವಾಸಿ, ತೆಂಗುಗಅಂ ಕೊಡೆಯಿರ ಕಡಲುರಿಯ ಮನೆಯೇ 
ಒಡನಾಡಿ ಪಸುಳೆಗಳೆ, ಕೆಅ8ಗಳ್‌, ಪೊನಲ ಳೇ ಓ ಪಸುರ ಬಯಲೇ 
ಜೀಟಕಿ ಡಿಂ, ಚೀಡಕ್ಕಿ ಡಿಂ, ಎನಗೆ ಜೀವಾನಂದಮ್‌ ಆಗಿರರ್‌ ಎಲ್ಲರ್‌ 
ಬೀಲಕ್ತಿ ಡಿಂ, ಪೋಗಿ ಬರ್ರೈ ನ್‌. 
ಅದೇನು ಪ್ರೇಮ, ಅದೇನು ಹೆಮ್ಮೆ, ಅದೇನು ಉಕ್ಕು, ಅದೇನು ಹಿಗ್ಗು ! 
ಬಹು ಮೊದಲೇ ಶ್ರೀಯವರು ತಮ್ಮ ಚರಮಗೀತೆಯನ್ನು ತಾವೇ ಹಾಡಿ 
ಕೊಂಡಂತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನಡತನ ಕನ್ನಡಿಗರ ಮನೆ ಮನೆಗಳ 
ಮುಂದೆ ಹರಿದು, ಅವರ ಮನ ಮನೆಗಳನ್ನು ಮೀಯಿಸುವಂತಿದೆ. 
ಕನ್ನಡ ಜನ ನುಡಿ ನಾಡು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಲ್ಲ. ನುಡಿ ಇದ್ದರೆ 
ಜನೆ, ಜನರಿದ್ದರೆ ನಾಡು. ಈ ನುಡಿ ನೆನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆಯದಲ್ಲ; ಹರಪ್ಪ 
ಮೊಹೆಂಜೊದಾರೊ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದದ್ದು. ನುಡಿಯಂತೆ ನಾಡೂ ಪ್ರಾಚೀನ 
ವಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ? "ಕನ್ನಡ ಮೊದಲೊ ತಮಿಳು ಮೊದಲೊ: ಎ ನ್ಲುವ 
ತಮ್ಮೊಂದು ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯನರು ಕನ್ನಡನೇ ತಮಿಳಿಗಿಂತ ಮೊದಲು 
ಪೂರ್ವದ್ರಾವಿಡದಿಂದ ಸಿಡಿದಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಕನ್ನಡದ ನುಡಿ 
ಗಳೂ ವ್ಯಾಕರಣದ ಸಿರಿಗಳೂ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲೇ 
ಪೂರ್ವರೂಪಗಳಾಗಿಯೂ ತಮಿಳಿನವವು ಅನಂತರದ ರೂಪಗಳಾಗಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಈ ಕುರುಹುಗಳು, ಉಳಿಕೆಗಳು ಕನ್ನಡ ತಮಿಳಿನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡವೇ ಮೊದಲೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ೨ ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು 
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ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆ ಮುಂದುವರಿಸಿ, ಅದರ ಯಥಾರ್ಥತೆಯನ್ನು ಸ್ಥಿರ 
ಪಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ತಮಿಳಿನ "ಪುಜನಾನೂಟ್‌ನಲ್ಲಿ ಪೊಯ್ಸಳರ ಉಲ್ಲೇಖ 
ವನ್ನವರು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾಕೆ.20 ಇದು ನಿಜವಾದರೆ ಹೊಯ್ಸಳ ವಂಶದ ಇತಿಹಾಸ 
ಇನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ; ಇಲ್ಲವೆ ಪುಟ್‌ನಾನೂಟ್‌ನ ಕಾಲ ಬದಲಾವಣೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದ ಬಗೆಗಿನ ಅವರ ಕಕ್ಕುಲಿತೆ ಅದರ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತ ಈ ಎರಡು ಸಂಶೋಧನ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಪಡಿಮೂಡಿದೆ. 

ದಿನ ಕಳೆದಂತೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡದ ಏಕ್ಸೆಯೊಂದೆ ಅವರ ಸರ್ವಸಾಹಸದ, ಅವರ 
ಆರಾಧನೆಯ, ಅವರ ಕಾಯಕದ, ಅವರ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ಏಕೈಕ 
ಗುರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ ವಿದ್ವತ್ತಿಗೆ ಬುನಾದಿಯಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆ 
ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತಾವೇ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನೃಸತುಂಗ, 
'ಪಂಪ್ಕ ರನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ, ನಾಗಚಂದ್ರ, ಶರಣಪ್ಪ, ಹೊನ್ನಮ್ಮ ಮೊದಲಾದ 
ಕನಿಕವಯತ್ರಿಯರ ಕಾ ವ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರಾಜರ 
ರಜತೋತ್ಸವ ಪ್ರಗಾಥ ರಚಿಸುವಲ್ಲಿ ಅವರು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕೀರ್ತಿ ತಂದ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮರೆಂದು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾರೆ; ಅದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾಡು ನುಡಿಗಳ 
ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಮನವುಬ್ಬಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಇಂತಹವರಿಗೆ ನಾರಣಪ್ಪ 
ಮಹಾತ್ಮ, ವಿಶ್ವಾತ್ಮ, ಏಕಮೆವಾದ್ವಿತೀಯ. ಹತ್ತಿರ, ತೀರ ಹತ್ತಿರ ನುಡಿ: 
ಇಂಪು-ನಿನಿಂಪು!-ಹಾಡು ; ಆಳ-ಅಗಲ್ಲ ಅಗಲ-ಆಳ ನೋಟ, ಅನುಭವ 
ರಸಾಯನ, ಅಂಜನ, ಏನಚ್ಚರಿ ಈತ ಲೋಕಸ್ರಿಯನಾದದ್ದು, ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡದ್ದು, 2! ನಾರಣಪ್ಪನ ಈ ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ನುಡಿಯೂ 
ರುಚಿಯೂ ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡಿವೆ. ಮಾಸ್ತಿ ಕುವೆಂಪು ಶಾಮರಾಯ ವಿಸೀ 
ದೇಶಪಾಂಡೆಯನರನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯುವಾಗಲೂ ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯ ಚಿತ್ರ 
ಅವರ ಕಣ್ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಕಿರಿಯ ಲೇಖಕರ ಬಗ್ಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಾಡಿ, 
ಅವರ ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟುವಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಯವರ ಔದಾರ್ಯ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ಪ್ರೇಮ 
ಹೊರಸೂಸುತ್ತವೆ. ನಾಡು ನುಡಿಗಳ ಮಹಿಮೆ ಗರಿಮೆಗಳು ಕನ್ನಡಿಗರ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಟಲೆಂದು "ಕನ್ನಡ ಬಾವುಟ'ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾರೆ; ಹಳಗನ್ನಡದ 
ಸೊಗಸು ಸಹೈದಯದ ಹೃದಯಗಳಿಗಿಳಿಯಲೆಂದು ಸಂಗ್ರಹ ಗ್ರಂಥಗಳ 
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ಕ , 
ಚ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಸಂಚೆ' 
ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ನೆರವಾಗುತ್ತಾರೆ. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣಿನ ಕಂಪನ್ನು ಸವಿದು: 
ಹಗು ತ್ತಾರೆ. ಲಿಪಿ ಸಂಸ್ಕರಣ ಕಾರ್ಯವಾಗಲಿ, ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಚಾರ ಸಮಿತಿಯ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷಸ್ಮಾನವಾಗಲಿ, ಅರಮನೆ ಗುರುಮನೆಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾ ಗಲಿ, 
ಎಲ್ಲವೂ ಕನ್ನಡದ ಉತ್ಥಾನಕ್ಕಾಗಿ, ಅದರ ಸಿಂಹಾಸನಾರೋಹಣಕ್ಕಾಗಿ. 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚುಕೂಟದ ಸ್ಥಾ ಸನೆಯಾಗಲಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರೀಕ್ಷೆಗಳ ಏರ್ಪಾಡಾಗಲಿ, ವಸಂತ ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಾಗಲಿ, ಕನ್ನಡ 
ನುಡಿಯ ಪ್ರಕಟನೆಯಾಗಲಿ, ಎಲ್ಲವೂ ಕನ್ನಡದ ಸಂಘಟನೆಗಾಗಿ ಮೀಸಲು. 
ಈಗಿನಂತೆ ಯಾವ ಸೌಕರ್ಯವಿಲ್ಲದ ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಳಿ ಮಳೆಯೆನ್ನದೆ, ಗಾಳಿ ; 
ಬಿಸಿಲೆನ್ನದೆ, ಬಯಲು ಮಲೆ ಕಣಿವೆ ಸೀಮೆಗಳೆನ್ನದೆ ಕೊಳ್ಳಕೊಂಪೆಗಳೆನ್ನದೆ,. 
ದೇಹಾಯಾಸ ಮನಃಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಕನ್ನಡನಾಡನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತಾರೆ. 
ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಾಟದ ಅನುಭವವನ್ನು, ತಾವು ಕಂಡ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಜಯನಗರ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಆರುನೂರು ವರ್ಷದ ಹಬ್ಬದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಓದಿದ. 
“ಕನ್ನಡ ತಾಯ ನೋಟಿನೆಂಬ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಓದಿದವರು ಕೇಳಿದವರು ಕಣ್ಣೀರಿಡು: 4 
ವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಬಳಸಿ ಬಂದೆನು ಸುತ್ತ ಕನ್ನಡದ ನಾಡುಗಳ ಸಿರಿಯ ನೋಡುತ್ತ 
ತಾಯಡಿಯ ಹುಡಿಯ ತಲೆಗಾನುತ್ತ , ಹರಕೆಯ ಪವಪಿತ ಯಾತ್ರೆ ಯಲಿ. 
ಏನು ಚೆಲುವಿನ ನಾಡು ! ಚೆಲುವು ಚೆಲ್ಲುವ ನಾಡು! ಕನ್ನಡನಾಡು! 
ಏನು ಚಿನ್ನದ ನಾಡು! ನ ಸ್ಲಾಲುಮೆಯಾ ನಾಡು! ನಮ್ಮಿನಿಯ ನಾಡು! 


ಓದು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದಂತೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಸುಂದರ ದೃಶ್ಯ ಸುರುಳಿ 
ಬಿಚ್ಚಿ ಕಣ್ಮುಂದೆ ಹಾಯ್ದು ಹೋಗುವಂತೆ, ಪೂರ್ವದ ವೀರಾಧಿನೀರರು ಸಾಲು 
ಸಾಲಾಗಿ ಮೆರವಣಿಗೆ ಹೊರಟಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸಿ, ಹಂಪೆಗೆ ಬಂದ ಯಾತ್ರಿಕ ಮುಳ್ಳಿಡಿದ ಕೊರಕಲ ಬಳಿ ಚದರಿರುವ 
ಮೊರಡಿಗಳ ನಡುವೆ, ಕಲ್ಲು ಹೂವಿಡಿದರೆಯ ಮೇಲೆ ಸೊರಗಿ ಕೈಮೇಲೆ 
ತಲೆಯೂರಿ ಕುಳಿತ ಬಡವಾದ ತಾಯಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. "ಯಾರವ್ವ 
ನೀ ತಾಯಿ? ಏತಕಿಂತೊಬ್ಬಳೇ ಕುಳಿತೆ ಕಾಡಿನಲಿ?' ಎಂಬ ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ತಾಯಿ ಕಲ್ಲೂ ಕರಗುವಂತೆ ಉತ್ತರ ನೀಡುತ್ತಾಳೆ. 

ಏನು ಕವಿಯಿತೊ ಮಂಕ್ಕು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ! ಯಾರೆರಚಿದರೊ ಬೂದಿ, ಕಾಣೆ. 

ನನ್ನ ನೊಲ್ಲರು ನನ್ನ ಮಕ್ಕ ಳೇ! ತಾವ್‌ ಬಾಳಿ ತಾಯ ಬಾಳಿಸರು. 

ಹೆರರ ನುಡಿ, ಹೆರರ ನಡೆವ ಹೆರರ ಕೂಗೇ ಕೂಗು, ಹೆರರದೇ ಹೆಮ್ಮೆ ! 
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ನನ್ನ ಮನೆ ಹಾಳು! ಕ್ಕ 
' 

ನನ್ನ ನುಡಿ ಬೀಳು. MN 


೦ದು ಮುಂತಾಗಿ ಅವಳು ಒರಲುತ್ತಾಳೆ. ಹೆರರ ಕೈ ಕಾಯುತ್ತ, ಸಾಯಜೆಯೆ 
ಬದುಕದೆಯೆ ಬಾಳನೂಕುವೆನು' ಎಂದು ಗದ್ಗದಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಯಾತ್ರಿಕ ಎಲ್ಲ 
ಮಕ್ಕಳ ಪರವಾಗಿ "ನಿನ್ನ ನಾಡೊಂದಾಗಿ, ನಿನ್ನ ನುಡಿ ಮೇಲಾಗಿ ಮನೆ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ ಪೇರೊಕ್ಕಲಾಗಿ ಪಾಡುವರು!' ಎಂದು ಆಶ್ವಾಸನೆ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 
ಆ ತಾಯಿ ಭುವನೇಶ್ವರಿದೇನಿ ನಕ್ಕು ರಥವೇರುತ್ತಾಳೆ; ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳು 
ಒಕ್ಕೊರಲಿನಿಂದ ಜಯಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಸಿರಿಗನ್ನಡಂ ಗೆಲ್ಗೆ, ಹಿರಿಗನ್ನಡಂ 
ಗೆಲ್ಲೆ, ಬಾಳ್ಗೆ-ಕನ್ನಡದ ತಾಯ್‌ ಗೆಲ್ಲೆ, ಬಾಳ್ಗೆ? ಎಂದು. ಈ ಕವಿತೆ 
ಯನ್ನೋದಿದಾಗ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಭವ್ಯ ಇತಿಹಾಸ ಅದರ ಏರುಬೀಳುಗಳು. 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆ ಯಾತ್ರಿಕನೆ ಕನ್ನಡದ ಕಣ್ವರು, ಕನ್ನಡದ ದಾಸರು. ಕನ್ನಡದ ತಾಯಿ 
ಗಾಗಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಜೀಡುವ ದಾಸಯ್ಯ ನಾನು. ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಾ ಎನ್ನದೆ ನೀವು 
ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಇಕ್ಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ನಿಮ್ಮ ಕಾಣಿಕೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಕಾಣಿಕೆ 
ಯಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ನುಡಿದರು ಶ್ರೀಯವರು. "ಕನ್ನಡ ನುಡಿ, 
ಕನ್ನಡ ನಯ, ಕನ್ನಡ ಜನ, ಒಂದಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ; ಮುಂದಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಕನ್ನಡ ನಾಡು ಕೂಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ತಾಯಿ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ಕನ್ನಡಿಗರಾ, ಓಡಿಬಸ್ಲ್ವಿ ಕೂಡಿಬನ್ನಿ ನೆರವಾಗಿ...ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಲಾದರೂ ನಾನು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಬೇಡದವನಾಗಿದ್ದರ್ಕೆ ನಮ್ಮ ತಾಯ ಭಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಮರೆತು, ನನ್ನೊಡನೆ ಕೈಂಕರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ? 22 ಎಂಬ ಅವರ ಬಿನ್ನಹದಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿದೆ, ದೈನ್ಯವಿದೆ, ಅಳಲಿದೆ, 
ಕಾಳಜಿಯಿದೆ "ಕನ್ನಡ ನನಗೆ ಮುಂದು, ಉಳಿದುದು ಏನಿದ್ದರೂ ಅದರ ಹಿಂದು. 
ಕನ್ನಡದ ಕಾವಲು ನಾಯಿ ನಾನು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾವು ತಟ್ಟುವುದಾದರೆ ನಾನು 
ಬಗುಳುವುದುಂಟು; ಕಚ್ಚುವ ನಾಯಲ್ಲ. ಕೆಲವರು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ದ್ವೇಷಿ 
ಯೆಂದೂ ಬಿರುದು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ... ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಅಸಮಾಧಾನ 
ವಿಲ್ಲ' ೫ ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಅವರು ಆಂಗ್ಲಭಾಷೆಯನ್ನು ಸಹ ಮರೆಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಎಂಥ ಅನಸ್ರಚಾರಕ್ಕಾದರೂ ತಲೆಯೊಡ್ಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ, 
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ಕನ್ನ ಡದ ಕಾವಲುನಾಯಿ ಎಂದು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳಲೂ ತಯಾರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆವರ 
ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರ ನಿಷ್ಠೆ ಯಿದೆ, ಹುಸಿಯಿಲ್ಲದ ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯಿದೆ. ಕನ್ನಡದ 
ಕೈಂಕರ್ಯ ಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಥ ಅವಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಲೂ ಅವರು pS 
ವುದಿಲ್ಲ "ಕನ್ನಡ ತಾಯ ಹಾವುಗೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತ ಮೇಲೆ 
ನಾನು. ಎಲ್ಲವನ್ನು ಕೇಳಲೇಬೇಕು) 24 "ಡಿಳ್ಳಿ ನನಗೆ ಬಲು ದೂರ್ಕ 
ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಹಳ್ಳಿ ನನಗೆ ಸಾಕು. ಅದೇ ನನ್ನ ದೀಕ್ಷೆ, ನನ್ನ ಪ್ರತ, ನನ್ನ 
ನೋಂಸಿ?2* ಎಂದು ಕೃತ ಸಂಕಲ್ಪರಾದ ಅವರು 'ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ 
ಕನ್ನ ಡದ ಮೂಲಕ ಮುಕ್ಕಿ ಗಳಿಸಲು ಬಯಸಿದವರು, ಶ್ರಮಿಸಿದವರು. ಅವರು 
ಮನಸ ನ್ಟ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಕ ತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ವಿಶ್ವ ವಿಖ್ಯಾತ 
ರಾಗಿ ಹೇಶವಿದೇಶಗಳ ಉದ. ಸಗಲಕ್ಕೂ ತ ಫಸ ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ ವನ್ನು, ಅನರ ಬೋಧನ ಕಲೆಯ ಪರಿಣತಿಯನ್ನು ಕೋಜೋ 
LE ಆಂಗ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸರೇ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬೇಕಾದ್ದು. ಅದಕೆ ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ , ಇಲ್ಲಿಯ ನೆಲ ಜಲ 
ಗಳ ಸುಖನನ್ನುಂಡ “ಬಳಿಕ, Ho ನುಡಿಗಳ ಬಣವನ್ನು ತೀರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಕೃತಜ್ಞತಾಭಾವ ಅವರ ಕನ್ನಡದ ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವ ವಿದ್ಠೆ 
ಯಾದರೂ ಸರಿ ಯಾವ ಬೆಳಕಾದರೂ ಸರಿ, ಅದನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 
ಅದನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಭಾಷೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಾಳಬೇಕು ಎಂಬ 
ಹಿರಿಯಾಸೆ, ಹುಚ್ಚು ಅವರದು. ಅದು ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯ ಹಿರಿಯಾಸೆ, ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿನ ಹೊಂಗನಸು; ಆ ಆಸೆ ಆ ಕನಸು ಅವರು ತೀರಿಕೊಂಡ ಮೇಲಾದರೂ 
ಕೈಗೂಡಿ, ಅವರ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿ ದೊರೆಯುವಂತಾಗಿದೆ. 

ಕನ್ನಡದ ಚಳುವಳಿ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ, ವಿವಿಧ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ 
ಎಂದೂ ಇದ್ದದ್ದೇ. ನೃಪತುಂಗನೇ ಕನ್ನ ಡ ಚಳುವಳಿಯ ಆದ್ಯಪ್ಪ ರ್ರವರ್ತಕ. 
ಹವಣು ಮಾರಿ ಅನ್ಯ ನು ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡದೊಳಗೆ ಜೆರಸಸಾರದಿಂದು 
ಅನ್ಯ ಭಾಷೆಯ ಅಳೆ ಮಣಕ್ಕೆ OKRA ಹೇಳುವಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡ 
ಸಾಜ ಗಡಿ ಗೆರೆಗಳನ್ನು an ಸುವಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಚಳುವಳಿ ಸುಪ್ತ ಜ್ವಾಲಾ 
ಮುಖಿಯಂತೆ ಆ ಸೂಕಿ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳ 
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ಯವರ ಕನ್ನಡತನ 1. 


(ಕು. ಮುಂದೆ ಬಸವೇಶ್ನರ ನಯಸೇನ ಆಂಡಯ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳು ಆ 
ಂದೋಳನದ ಜ್ಯೋತಿ ನಂದದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಗಂಗ ಚಾಲುಕ್ಯ 
ಇಷ್ಟ್ರ ಕೂಟ ಹೊಯ್ಸಳ ವಿಜಯನಗರಗಳ ಅರಸರು ಕರ್ನಾಟಕದ ಗಡಿಯನ್ನು 
ಕ್ರಿಸಲು ಸಕಲ ತ್ಯಾಗಗಳಿಗೂ ಸಜ್ಜುಗೊಂಡದ್ದುಂಟು. ವಿದೇಶೀ ಆಕ್ರ ನ 
ನರರ ದುರ್ಬುದ್ದಿಯಿಂದಾಗಿ ೫1 ನುಡಿಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಕುತ್ತೊ ಗು ದೆ; 
ಸೃತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾಂದೋಳನ ಅವುಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬೆಂಬಲ 
ಡುತ್ತದೆ. ನಾಡಿನ ಒಗ್ಗ ಟ್ಟಿಗಾಗಿ, ನುಡಿಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಆಂದೋಲನ 
೨ನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಆಂದೋಲನದ ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಅದರ 
ರ್ಣಧಾರತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸುವ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ಶ್ರೀಯವರ ಭುಜಗಳನ್ನೇರು 
ದೆ. ಅದನ್ನು ಸವಾಲಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಕನ್ನಡನಾಡು 
ಡೆದುಹೋಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಒಂದುಗೂಡಿಸಬೇಕು, ಎಲ್ಲ 
್ಯೈವಹಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಬಳಸಬೇಕು.... ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಕರ್ನಾಟಕವೆಲ್ಲ 
೦ದಾದರೆ ಸಾಕು, ಸಂಸ್ಥಾನಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಇರಲಿ-ಎಂಬುದು ಒಂದು ಪಕ್ಷ 
ವರ ವಾದ. ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: ನಾನು ಹುಚ್ಚು ಕನಸಿನವ 
ಂದೆನ್ನಬೇಡಿ. ಎಲ್ಲ ಒಂದಾಗಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೇನೂ ರಕ್ತಪಾತ ಬೇಕಿಲ್ಲ. 
ಎಂದು ಗೆ ಕರ್ನಾಟಕವಾದಿಗಳ ಬಾಯಿಗೆ ಬೀಗ ಗ. ರೆ ಅನರು. 
೧೯೪೦ರ ಜನವರಿಯ ಮಿಥಿಕ್‌ ಸೊಸೈಟಿ ಜರ್ನಲ್‌ ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ 
ತಮ್ಮ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಅವರು ಏಕೀಕರಣ ಅನಿವಾರ್ಯ ವೆಂಬುದನ್ನೂ ಕೊಣಿ ; 
ಗುವ ಲಾಭಗಳನ್ನೂ ಆತ್ಮಸ್ಪತ್ಯಯದಿಂದ ನನಸು ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಹಾಗು ಕರ್ನಾಟಕದ ಏಕೀಕರಣಕ್ಕೆ ಈಗ ಕಾಲ ಪಕ್ತವಾಗು 
ತ್ತಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಹಾಗೂ ರಾಜಕೀಯ ಚಳುವಳಿಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುತ್ತವೆ. ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಭ್ರಾತ್ಮ ಜೀವನ 
ಮತ್ತು ಸಂತ್ಯುತಿಥ್ನನ ನೆನಪು, ಅರಮನೆ ಗುರುಮನೆಗಳ ವೈಭವ, ಭೌತಿಕ ಮತ್ತು 
ಅಧ್ಯಾ ತ್ಮಿಕ ಸಂಪತ್ತಿನ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತ ಆಸ್ತಿ. ನಾನಿ ಜನಾಂಗಗಳ ಸಮ್ಮಿಲನ, ; 
ಧನ ಆವಶ್ಯ ಕತೆ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ-ಇವು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ, ಭಾರತದ 
ಈ ಭಾಗದ ಓತಿ ಕೀಕರಣನನ್ನು' ಸಾಧ್ಯಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಕನ್ನ "ಡಗರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹ ಹದಿಕೈದು- ಅಥವಾ ಇಪ್ಪತ್ತು ಭಾಷಾವಾರು ಪ್ರಾ ಂತಗಳು | 
ಸುಸಂಘಟತವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ವಿಶಾ pT ಹಾಗೂ: ಸಂಪತ್ಸಮೃ ದ್ದ ವಾದ 
ಜೀವನದ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಸುಸಜ್ಜಿ ತವಾದ ಸೈನ್ಯ ದ ನೆರವಿ ನಡತ "ದೀಶದ 


೮೪ ಸ ಪುಸ್ತ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋರಾಟ ನಡಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹಿರಿ ಕಿರಿಯ ತಾಯಿಯರಲ್ಲಿಯೂ 
ತನ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಚಳುವಳಿ ಜನತಾ 
ಆಂದೋಲನವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಾಡಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕನ್ನ ಡರ ಆಶೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳು, 
ಅಗತ್ಯಗಳು, ಅವರ ಬಾಳುನೆಗಳು ವಿಷಮ ಸಿ ತಿಯ್ಲಿವೆ. ಈ ee 
ಆಂದೋಲನ ಪ್ರಾರಂಭವಾದದ್ದು. ನೀರಾವರಿ ಯೋಜನೆಗಳು, ಬಂದರುಗಳು, 
ವಿಶ್ವ ಗ ರರಿಯುಗಳು, ಬೇಂಕುಗಳು, ಉದ್ಯಮಗಳು, ಆರ್ಥಿಕ ಮೂಲಗಳು, 
ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಧ್ಯವ ಮ-ಈ ಒಂದೊಂದೂ ಚಳುವಳಿಯ ವಿಷಯವಾಗಬೇಕು. 
ಸಾಂಸ್ಕೈ ತಿಕ Ne ರಾಜಕೀಯ ನಿಷ್ಕೆಯಾಗಿಯೂ ಪರಿಣಮಿಸಬೇಕು. ಹಳೆಯ 
ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯ ಗಳು ಛಿದ ್ರವಿಚ್ಛೆದ್ರ ವಾದುವು; ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸಹ. 
ಅದಕ್ಕೆ EE ಇತ್ತು. ಗತಕಾಲದ ಕಹಿ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ನಾವು ಪಾಠ 
ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳುವೆನೆ? ಮತ್ತೆ ನಾವೆಂದೂ ಒಡೆಯದ್ಕೆ ಇತರರ ಆಳ್ವಿಕೆಗೆ ಅನುವು 
ಮಾಡಿಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ತೊಡುವೆನೆ! ೫ 

ಶ್ರೀಯವರ ಈ ಲೇಖನದಿಂದ ನ್ನಡ ಚಳುವಳಿಯ ಸ್ವರೂಸೆದರ್ಶನವಾಗು 
ತ್ರ ಜಿ ಸುಂದರ ಸುಸಮೃದ್ಧ ಭವಿಷ್ಯ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸಮಗ ಗ್ರದರ್ಶನವಾಗುತ್ತ ದೆ. 
"ಪಟ್‌ ಯ ಗಜ 0 ಮತ್ತೊ ಚ್ಟ ಕಟ್ಟುಗೆ! ಎಳೆಯ ಕರ್ನಾಟಕಂ ಪೊಸ 
ಪುಟ್ಟು ಪುಟ್ಟುಗೆ!' ಎಂಬ ಅವರ ಹ ಅದರಲ್ಲಿ ಪಡಿಮೂಡಿದೆ. ಒಲುಮೆ 
ಗಿಂತ "ಸಬವಲ. ಒಕ್ಕೂಟಕ್ಕಿಂತ ಬಲವಿಲ್ಲ. ಸಣ್ಣ ದನ್ನು ದೊಡ್ಡ ದು ಮಾಡದೆ, 
ದೊಡ್ಡದನ್ನು ಸಣ್ಣದು ಮಾಡದೆ, ತಾಳ್ಮೆ ಶಿಸ್ತು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು, ಒಕ್ಕೂಟ, 
ಒಬುಮೆ ಪು ಕಲೆತಕಿ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಮಣ್ಣು ಹೊನ್ನಾಗುವುದು ; ಬಾಳು 
ಬಾನಾಗುವುದು??7 ಎಂಬ ಇತ ಕನವರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಕುರಿತ ಕುದಿತ 
ವಿದ, ಮೊರೆತನಿದೆ."ಧರ್ಮದ ಹೊಸ ಹುಟ್ಟು, ಭಾರತದ ಉಡುಗಳ್ಟೆ Wey: 
ಒಕ್ಕೂಟ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಮಿಡಿಯುತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿ ನಾನ 
ಮಿಡಿಯುತ್ತೆ (ನೆ28 ಈ ಹಂಬಲ ಅವರು ಎಂಜೋ 4 
ಇಂದಿಗೂ ನಮ್ಮ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಪಿಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಕೃ ತಜ್ಞ ತೆಯುಳ್ಳ, ಜೀವಂತವಾಗಿರುವ, ಸಾ  ಭಿಮಾನವಿರುವ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ 
ಮಾತ” ಈ ನಿಸುದನಿ ಕೇಳಿಸೀತು. “ನನ್ನ ಕನ್ನ! ಡದ ಉರುಬಿನಲ್ಲಿ ಕಾವುನೋವು 
ಗಳಿಗೆ ಎಡೆ ಕೊಟ್ಟ ದ್ದೇನೆ, ಕನ್ನ ಡಕ್ಕಾಗಿ, ಕನ್ನಡ ನಾಡಿಗಾಗಿ; ಹಟಕ್ಕಲ್ಪ, 
26 ಶ್ರಿ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಪುಟಿ ೮೨೯.೨೦ ಆಂಗ್ಲ ಲೇಖನದ ಭಾವಾನುನಾದ 
ಗ 22 ಸಿಸಿ 


೪ 


ಶ್ರೀಯವರ ಕನ್ನಡತನ ೮ಜ 


ಇನು ಕಂಡ ದಿಟಕ್ಕಾಗಿ, ಮರೆತುಬಿಡಿ, ಮನ್ನಿಸಿಬಿಡಿ' ಎಂಬ ಅವರ ಮೊರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಯವಿದ್ಕೆ ದ್ವೈನ್ಯನಿದೆ, ನೋವಿದೆ. ಯಾವುದೋ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಬರೆದ 
ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ 

ಕನ್ನಡ ನುಡಿಗೆ, 

ಮಿಡಿಗೈ ಕಿಡಿಗೆ, 

ನೆಗೆ ಓ ಜೀವಾ 

ಹ ನನ್ನ ಜೀವಾ. 


ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುವಲ್ಲಿ ಅವರ ಎದೆಯ ತವಕದ ಅನರ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನ 
ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರೀಯವರು ಕನ್ನಡ ನಾಡನುಡಿಗಳ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ತ್ಯಾಗ 
ಅಪಾರ. ಅವರ ಕನ್ನಡದ ಹುಚ್ಚು ಮಡದಿಮಕ್ಕ ಳಿರಲಿ, ಆಂಗ್ಲಮೋಹವನ್ನುು 
ಸಹ ಮರೆಯಿಸುತ್ತ ತ್ತ ನೃ ಗ ಪಂಪರೇ ಪುಳೆಕೆಶಿ ಕೃ ಸ್ಥ ಠೇ ಅವರ ಎಡೆ 
ಯೊಳಗೆ ಅವಿತು, ಹ ಜಿಪಸ ಜ್ಞಾನವಾಗಿ, ಕಲ್ಲಲ್ಲ ಬೆಳಕಾಗಿ, 
ನಾನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಪ್ಪ ಸ್ರಚೋದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಿರಿಯರಿಂದ ತಮ ಗೆ 
ಬಂದ ನಂದದ ಕುಂದದ ನ ಜೆಂದದ ಬಾವುಟವನ್ನು ನಭಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿಸಿ 
“ಏರಿಸಿ, ಹಾರಿಸಿ, ಕನ್ನಡದ ಬಾವುಟ!” ಎಂದು ತನ್ನವರಿಗೆ ಕರೆಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
ಬಾಳು ಎಲೆ ಬಾವುಟ! 
ಬಾಳ್‌ ಕನ್ನಡ ತಾಯ್ಕ್‌ 
ಏಳ್‌ ಕನ್ನಡ ತಾಯ್‌, 
ಆಳ್‌ ಕನ್ನಡ ತಾಯ್‌, 
ಕನ್ನಡಿಗರೊಡತಿ ಶಿ ರಾಜೇಶ್ವರಿ ! 


ಎಂದು ಧ್ವಜಹಸ್ತರಾಗಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡನ್ನೆಲ್ಲ ಸುತ್ತುತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಗೆ 
ಸಣ್ಮುಚ್ಚುವ ಮುನ್ನ ಈ ಕನ್ನ ಸ gH 
ಕನ್ನಡ ನುಡಿಪಯಿರ್‌ ಮುನ್ನ ರ ಡೆ ತೆನೆತುಂಬ್ಬಿ 
ಪೊನ್ನ ಡಕಿಲ್ಲಂ ಪೊನ್ನ ಕೆ ಫೆ 
ಬೀ ಜಿ ಮುಳೆಕುಡಿದಾಳೆ ಕರು ಜೇನ್‌ 
ಪಾಡುಂ ಪಿಳಿಗೆ ಮೇಣ್‌ ಬಿಡಿನುಡಿಯಂ. 
ಬರೆನರೆ ಬಾಯೊಳೊಲವನಿಕೆ, ಚೆಲುವಿರೆ, 
ನಲವಿಕ್ಕೆ, ನಾಡ ಗೆಲವಿಕ್ಕೆ. 


೮೬ 


ಒರಾ ಡು ಕೂಡುಗೆ ತಾನೇ ಒರ್‌ಪೆರ್‌ ಲೋಕಂ 
ಕರ್ದಾಡು ಕಂಡ ಕಾಣ್ಮೆಗ ಗಳನ್‌ 

ಕನ್ನಡ ಕಣ ಣಿಗಳ್‌ ಪೆಣ್ಮಣಿಗಳ್‌ ಕಟ್ಟಾಳೂ ಳ್‌ 
ಚಿನ್ನ ನೆಯ ಬಾಳ್ಗೆ ಬೆಳಕಕ್ಕೆ J 


ಎಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಂದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಶಕ ಕೊ | 
ಮುಟ್ಟುತ್ತಿದೆ; ಏಕೀಕರಣದ ಸ್‌ ಶ್ರ ವವೂ RA ಜನ್ಮ ಶತಮಾನೊ 
ತ್ಸ ವವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಪುಣ್ಯ ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಾ ಎ ಆ ದಿವ್ನ 
ಚೇತನದ ಹಾರೈಕೆ ಪೂಕೈಕೆಯಾಗುವುದೆ ? ಅದು ಕನ್ನ ಡಿಗರೊಡತಿ ರಾಜೇಶ್ವ ರಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತು! 


ಅತೃಪ್ತಿ ಯೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ತಿಯ ಅಥವಾ ರಾಸ್ಮದ 
ಚ 
ವಾಗಿರುವುದು. 


೪, 


ಪ್ರಗತಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸೋಪಾನ 


) ಗಲ್ಲದ, ದೇವರ ಸೇನೆ ಎಂದೇ ಕಟ್ಟಿಸು 


ಜನರು ಸಾನಳಾನ್ಯ ವಾಗಿ ತಮಗೆ ಹೊಳೆದ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಒಪುತಾರೆ 
ಏನಾ ಅನ್ಕರಿಗೆ ಹೊಳೆದ ಕಾರಣಗಳನ್ನ ಲ್ಲ. yp PN 
೧೧ 


ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರು 
ನನೋದಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ 


೧ 

ಕನ್ನಡದ ಕಣ್ತರೆಂದೂ ಕಾರಣಪುರುಷರೆಂದೂ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗಿರುವ' 

. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರು "ನವೋದಯ' ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕರಾಗಲು 
ಇರಣೀಭೂತವಾದುದು ಅವರ ಅಭಿಜಾತವಾದ ಕನ್ನಡ ಪ್ಲೆ ಕ್ರೀಮ. ಅವರ ಈ 
ಪ್ರೇಮ ಕುರುಡು ಅಭಿಮಾನದ ಭಾವೋದ್ರೆ ಕವಾಗಿರಡೆ, ಕನ್ನ ಡದ ದುಸ್ಥಿತಿ- 
ದುರವಸ್ಥೆಯ ಕುರಿತ ಚಿಂತೆ-ಚಿಂತನೆಗಳ ಸರಿಪಾಕಸ್ಟ ಜಃ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ಶ್ರಿ (ಯವರು ಮದ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದಾಗಿನಿಂದಲೇ ಕನ್ನಡದ ಸ್ಫಿ ತ್ರಿ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗತಿಯನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಯೋಚಿಸಲು ತೊಡಗಿದ್ದ ರು. 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ಯಯನ, ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ ಸಮಾಲೋಚನದ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ-ಅರ್ವಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅಳೆದು ತೂಗಿ, 
ಅದರ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಜಡತೆಯನ್ನು ಕೊಡವಿ ಹಾಕುವ, ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಸತ 
ವನ್ನು ಕಸಿಮಾಡುವ ಕನವರಿಕೆಯಿಂದ ಹೊಸ ಉಳುಮೆಗೆ ನೆಲನನ್ನು ಹದ 
ಗೊಳಿಸಲು ಅಣಿಯಾಗುವ ಕನಸನ್ನು ಕಾಣಲನುವಾಗಿದ್ದರು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಅಧ್ಯಾ ನಕರಾಗಿ ಮೈಸೂರಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತು ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಅಂದರೆ 
Bio: ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾ ವರ್ಧಕ ಸಂಘದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ನೀಡಿದ ಉಸನ್ಯಾಸ ಅವರ ಕನ್ನಡ ನಾಡು- ಸ ಬಗೆಗಿನ ಕಾಳಜಿಯನ್ನೂ 
ದೂರದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತ 3. 

ಈ ಉಸನ್ಯಾಸ ಸದಲ್ಲಿ ಅವರು ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಶೋಚನೀಯ ಸಿ 
ಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಿದ್ದಾರೆ sR it ಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯ ಗತಾ 1 ಕಾವ್ಯ ಕ 
ಯಲ್ಲಿಯ ಗೆಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಸ ಸ್ವತಂತ್ರವನ್ನು "ಮಾರಿಕೊಂಡ'] ದಾಸ್ಯಪ್ರನೃತ್ತಿ 
ಭಾವಗಳಲ್ಲಿಯ ಕಿ ಕ್ಲೀಷೆ 'ನಿರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿಯ ನಿಕೃ ತಿ, ಕೈಲಿಯಲ್ಲಿಯ ಒಣ 

ಆಡಂಬರ, ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಸ್ರಿ ನಿಯವಾಗದ ಪದ್ಯ 1 ದ ಬಳಕೆ- ಈ ಆರು 
ದೋಷಗಳು ತಕ್ಷಣವೇ “ರಹರಿಸಲ್ಪ ಹಗಳು ಎಂದು *ರೆಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


“ನವೋದಯ'ಕ್ರೈ ಶ್ರೀಕಾರ ಹ 


ಕೈಹಾಕಿತು. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ಕನ್ನಡದ 


ಮ ಪ್ರಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂ 


ಎ 
ಜೊತೆಗೆ ಹಳೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ಶೇಖರಣೆ-ಕೋಧನೆಯ ಮೂಲಕ ಪರಂಪರೆಯ 
ಹುರುಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದೂ ಆಧುನಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳನು ರಚಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದುವರಿದ್ದು 

ಆಲ A ಎ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಕ್ರಮಿಸಬೇಕಾದ ದಾರಿಯ ಒಂದು ನೀ 
ನಕ್ಷೆಯನ್ನೇ ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾರೆ: 

“ಹೇಗೆ ಆದಿಯಿಂದಲೂ ಸಂಸ್ಥ ತದ ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲೂ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಷೋಷಣೆ 
ಯಲ್ಲೂ (ನಮ್ಮ) ಕಾವ್ಯಮಾಲೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದೆವೋ ಹಾಗೇ ಈಗ ದೈವ 
ಯತ್ನದಿಂದ ಲಭಿಸಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿಸಿನ ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲೂ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಸೋಷಣೆಯಲ್ಲೂ 
ಅದನ್ನು ಬೆಳಸಬೇಕು. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆ ಪರನೋತ್ಸಷ್ಟ ವಾದದ್ದು; 
ನ್ರೀಕ್‌, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಜರ್ಮನ್‌, ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಸಂಸ್ಥ ತ ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ 
ಸಾರವನ್ನು ಹೀರಿ ಪುಸ್ಟಿ ಯಾದದ್ದು . ಇದರ ಗುಣವನ್ನು ಕಲಿತು, ಇದರ 
ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿ, ಬೇಕಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಗಳಿಂದ 
ಕನ್ನಡದ ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನು ತುಂಬಿಟ್ಟಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಸ್ವದೇಶಮಾರ್ಗವೂ ವಿದೇಶ 
ಮಾರ್ಗವೂ ಕಲೆತು ಒಂದಾಗಿ, ಎರಡರಲ್ಲೂ ಒಗ್ಗ ದುವು, ವಕ್ರವಾದುವು, ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಿ, ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆ ನಮ್ಮ ಲ್ಲೂ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಇದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಶ್ರೀಯವರಿಗೆ ಪರಂಪರೆಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಸಮಕಾಲೀನ 
ಸ್ಥಿತಿ-ಗತಿಯ ಅರಿವಿನೊಂದಿಗೆ, ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ ಗುರಿ-ನಿರಿಯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ತಿಳಿವೂ 
ಇದ್ದಿ ತೆಂಬುದು ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. | 

ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಯವರ ಪ್ರತಿಭೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ನವಚೈತನ್ಯವನ್ನು' 
ತಂದುಕೊಡಲು ಮುಂದಾಗಿ, ಪ್ರಯೋಗಶೀಲವಾಯಿತು; “ಅವಳ ತೊಡಿಗೆ 
ಇವಳಿಗಿಟ್ಟು ಹಾಡಬಯಸಿ? ಆಯ್ದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕವನಗಳ ಅನುವಾದಕೆ 
ಸುದ್ಬೆವ ತೆರೆಯಿತೆಂಬಂತೆ, ಅವರ 
[೧೯೨೧] ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ] 
ಾಕ್ಕಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಸೆಲೆಯಾಯಿತು. 


“ಇಂಗ್ಲಿ ಸ್‌" ಗೀತಗಳು? 


೨ 
ಈ ಮುಂಜೆ ಅಂದರೆ ಹೊಸಗಾಲದ ನಸುಕು ಎ 


ನ್ನಬಹುದಾದ ಸಂಕ್ರಮಣ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕವನಗಳ ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾದ 


ಅನುವಾದಗಳು ಬರತೊಡಗಿ ' 


ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರು ನವೋದಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ೮೯ 


ದ್ದವು. ಆದರೆ ಆ ಪೈಕಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಅನುವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹಳೆಯ ಛಂದೋ 
`ರೂಪ-ಭಾಷಾಪ್ರಯೋಗಗಳ ಹಳಸಲು ವಾಸನೆ ಉಸಿರುಕಟ್ಟುವಂತೆ 
ಇಡುಗಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ಅದನ್ನು 
ಮೀರಿದ ಆಧುನಿಕತೆಯ ತಾಜಾತನ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ಇಲ್ಲಿಯ ಹೊಚ್ಚಹೊಸ 
ಜೀವನಾನುಭವ; ಹಳೆಯ ಛಂದೋಲಯಗಳನ್ನೆ ಆಧರಿಸಿದ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಟ್ಟ 
ಗಳಿಗೆ ಹೋಲಬಹುದಾದ ಹೊಸ ಛಂದಸ್ಸಿನ ನಡಿಗೆ ; ಆದಿಪ್ರಾಸದ ಬಿಗಿಕಟ್ಟು 
ಮೀರಿದ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸದ ಹಿತಮಿತ ಬಳಕೆ; ಮನಸೆಳೆವ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಷಟ 
ಅಳವಡಿಕೆ. -ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಜಡ್ಡುಗಟ್ಟಿದ್ದ ನನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
`ರಕ್ತಸಂಚಾರವಾಯಿತು. ಶ್ರೀಯವರ ತಸ ಪ್ರತಿಭ ಅನುಷಾದಕಾರ್ಯ ದ 
ಕೃತಕತೆಯ ಕಂದರವನ್ನು ni ಅನುಸೃಷ್ಟಿಯ ಪಥದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುವಲ್ಲಿ 
ಕ ಥೈ ತಾರ್ಥವಾಯಿತು. ಇದನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ತೋರುವಂತೆ ದ.ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರು 
ಆಲ್ಲಿ ಯ ಕಾವ್ಯರಸದಲ್ಲಿ ಡಿ (ಶ್ರೀಯವರ) ಜೀವರಸೆ ಬೆರತು ಆದ ರಸಾಯನ” 
ಈ ಸಂಕಲನ ಎಂದು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ನುಡಿದಿದ್ದಾ ರೈ ಒಂದು ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಕನನಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಗಳೇ ಎಂಬಂಥ ಅನುಭವವನ್ನು ರಸಿಕಂಗೆ 
ನೀಡುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಸಂಕಲನ ಹೊಸೆ ೈಷ್ಟ್ರಿ 
ಕಾರ್ಯದ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಮಾದರಿಯೂ ಆಗಿ ಹೊಸ ಜನಾಂಗದ ಸ 
ತೆರೆಯುವ ಮೂಲಕ ಯುಗ ಪ್ರವರ್ತಕ ಕೃತಿಯಾಯಿತು. 


ತ್ಮಿ 

ಈ ಕೃತಿಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಪಡೆದ “ಭಾವಗೀತೆ: ಎಂಬ ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಗೆ ಹೊಚ್ಚಹೊಸತು. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಚನ-ಕೀರ್ತನೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ಒಂದು ಹೊಳಹು 
ದಾದ ಆ ಕಾವ್ಯರೂಸಗಳು ಭಕ್ತಜೀವಿಗಳ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ 
೨ಮುಭನದ ಆನಿಷ ರಣಕ್ಸೇ ಸಸ ಇಗಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯರೂಪ 
ವಾದ ಈ ಸಹ ಕವಿಗಳು ಲೌಕಿಕ ಅನುಭವದ ನಿರೂಪಣೆಗೆ, ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ೋವು-ನಿರಾಸ್ಕೆ ನಲವು-ಗೆಲುವು, ಕನಸು-ಕನವರಿಕೆಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಮುಕ್ತ 
ಮಾಧ್ಯಮವಾಯಿತು. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕನಿ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ನೂತನ ರಾಜಮಾರ್ಗ 
ವೊಂದು ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸತ್ತ -ಸಮೃುದ್ಧಿ ಗೆ ನೆರ 
ವಾಯಿತು. ಭಾವಗೀತೆಯಂತೆಯೇ ಕಥನಕವಲ ವೆ ೨ಬ ದ ಕಾವ್ಯ 


ಫಂ ಚ ಸ್ಯ 


B 


ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ 


೯೦ 


ಲು ಟ್‌ ಬೂ ಈ ಸಂಕಲನ ಸ್ಫೂರ್ತಿನೀಡಿತು. 
ಶ್ರೀಯವರ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕವನಗಳ ಸಂಕಲನೆ "ಹೊಂಗನಸು, ಚಾರಿತ್ರಿ ಕವಾಗಿ ' 
ಮಹತ್ವದ್ದಾ ಗಜ "ಪ್ರ ಶ್ರಗಾಥ” ವೆಂಬ ಭಾವಗೀತೆಯ ಳಪ್ರಕಾರಪೊಂದರ 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ. ಸ್ರೇರಕಸ್ರೊ ತವಾದ "ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಕಜತಮಹೋತ್ಸವ ಪ್ರಗಾಥ” ' 
"ಕನ್ನ ಡ ತಾಯ ನೋಟ’ ಮತ್ತು "ಕುಶ ಗೇತೆ' ಎಂಬ ಮೂರು ಪ್ರಗಾಥಗಳು ' 

ಇಲ್ಲಿವೆ. 
೪ 


ನಾಟಕದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಯವರು ಪ್ರೇರಣಾತ್ಮಕ ಪ್ರಯೋಗ ' 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ' 
ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರನೆನ್ನುವಂತೆ, ರನ್ನ ಕವಿಯ “ಸಾಹೆಸಭೀಮವಿಜಯಂ' ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿದ್ದ ಫ್ಲಾಟ್ಯಸಸ್ವಕ್ಸು ಅಲ್ಲಿ-ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತು ಸೇರಿಸಿ, 
"ಗದಾಯುದ್ಧ ನಾಟಕಂ' ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯನಾಟಕ ಜೀವತುಂಬಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾ ಕ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ನಾಟ್ಯ ಸರಂಪರೆಯ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇರಣೆ ನಮ್ಮ ನಾಟ್ಯಸ್ರ ತಿಭೆಗೆ 
ದಕ್ಕುವಂತಾಗಲಿ “Ae ಹಿರಿಯಾಸೆಯಿಂದ "ಪಾರಸಿಕರು, "ಆ ತ ಜು | 
ಎಂಬ ನಾಟ್ಯ ಕೃ ತಿಗಳೆರಡನ್ನು ರಚಿಸಿ ದ್ದಾ ರೆ. eR IE ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕ 
ಕಾರ ಈಸ್ಸಿಲನ್‌ನ Rs ಫಾ ದ್ಧ ಅನುವಾದವಾದಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯದು 
ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಕಾರನೇ ಆದ ಸಪ ಕ್ಲೀಸ್‌ನ ಸಕ್ತಾ] ನಾಟಕದಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಪ್ರಾತಿಭಸತ್ತದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ ಎತಂತ್ರಕೃತಿ; ನಮ್ಮ ಪೌರಾಣಿಕ 
ಕಥಾನಕದ ಸಾಮಗಿ ್ರಿಯನ್ನೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರ ಟಂ ದೃಷಿ ಯಿಂದ 
eS ಸೃಸ್ಟಿತವಾದ ನಮ್ಮ ಮೊತ್ತ ದಲ ರುದ ್ರ ನಾಟಕ. "ಇಲಿಯ 

ಕಥಾನಕದ ನಿರ್ವಹಣೆ, ಶಕ್ತಿಸಂಪನ್ನ ಸಂವಾದ, ವಾಂ ಭಾಷೆ, ಸರಳ 
ರಗಳೆಯ ಬಳಕೆ. ಇ ಇವೆಲ್ಲ ಈ ಬಗೆಯ ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳ ಹೊಸ ಉಳುಮೆಗೆ 
ಪ್ರೇರಕವಾಗಿವೆ. 


ಎರಿ 


ಕ [<p 
ಹೀಗೆ "ನವೋದಯ ದ ಕುರಿತ ಶ್ರೀಯವರ ಚಿಂತನೆ, ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
ಅವರ ಮಿತ್ರರ, ಶಿಷ್ಯರ, ಅಭಿಮಾನಿಗಳ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಬಳಗದ ಮೇಲೆ 
ವಿಧಾಯಕವಾದ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿ, ಅವರೆಲ್ಲ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲರಾಗಿ ಕನ್ನಡದ: 
ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಸಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿವೆ. 


ಕ 


ವಿ. ಎಂ. ಶ್ರಿ ಯವರು ನನೋದಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ೯೧ 


ಆ, ಕನ್ನಡದೊಳಿಂದಾವಾನ 

ಕಲಕಂಠ ಕೇಳುತಿದೆ ಅದರೆ ಗಾನದೊಳೆಲ್ಲ 
ತೋರುತಿದೆ ನೀವು ತೆರೆದಾನವ್ಯ ಅಕ್ಷುಲ್ಲ 
ಧೀರಗತಿ, ಸುವಿಶಾಲ ವಿಶ್ವನಿಸ್ತರ ಭಾವ” 


--ಎಂದು ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯ ತಲೆಮಾರಿನ ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿ ಮಾಸ್ತಿಯವರು 
ಮಾಡಿರುವ ಮುಕ್ತಕಂಠದ ಈ ಗುಣಗಾನ ಶ್ರೀಯವರು ನವೋದಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ನೆಲೆಯನ್ನೂ ಅದರ ಪ್ರಭಾವದ ಬೆಲೆಯನ್ನೂ 
ಬಹು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿದೆ. 


ಎಂ. ಅಕಬರ ಅಲಿ 
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ಮನು ಸ್ಯ ರು ಅನ್ಯಾ ಯವನ್ನೊ ಪ್ಪ ದಿರುವುದು ತಾವು ಅದರ ಬಲೆಗೆ 
ಬಿದೆ «ವೆಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದಲೇ ವಿನಹ ನ್ಶಾಯಪ್ರಿ ಯತೆಯಿಂದಲ್ಲ. 
೦ 


—ೇಟೊ 
೧೧ 


ಎಲ್ಲಿ ಅಜಾ ನ ಆಶೀರ್ನಾದ ಆಗಬಲ್ಲದೋ ಅಲ್ಲಿ ಜಾ ನಿಯಾಗಿರುವುದು 
ದಿನ 
ಮೂರ್ಪIತನನಾಗಿದೆ, 


ದುಷ್ಟರನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು ; ಕನಿಷ ಅವರ 
ರ್ಯಗಳೆಲ್ಲಿ ಸೇರದಿರುವುದಾದರೂ ಒಳ್ಳೆಯದ್ದು ¥ 


Ee ಡೆಮೋಕ್ರೆ ಟಿಸ್‌ 


"ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರಿ ಯವರ ಭಾಷಾಂತರ ಕಲೆ 


ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಾವ್ಯ ದ ಪೈರು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಡೆದಿರಬೇಕಾದ 
Ro ಕೆಲಸ ಸೇ ತರ್ಜುಮೆ” ಎಂದು ಡಿ.ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪ ನವರು ಒಂ 
ಕಡೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರಿ ಕಂಠಯ್ಯ ನವರ ಭಾಷಾಂತರಗಳನ್ನು 
ಸೂಕ್ತಿಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಜೆಸರಿಸಬಹುಗೆ. "ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತಗಳು? ಗ | 
"ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌? (೧೯೨೯ ), “ಪಾರಸಿಕರು? (೧೯೨೨) ಮತ್ತು "ಇಸ್ಲಾಂ ' 
ಸಂಸ ತಿ (೧೯೪೮)-ಇವೇ ಶ್ರೀಯವರ ಭಾಷಾಂತರಿತ ಕೃತಿಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲ ಮೂರು ಕೃತಿಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ದೃಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿರುವಂಥವು. "ಅಂಗ್ಲ ಷ್‌ ಗೀತಗಳು? ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನವೋದಯಕ್ಕೆ 
ನಾಂದಿಯನ್ನು ಹಾಡಿದಂಥ ಕೃತಿ, “ಅಶ್ವ ತ್ಕಾ ಮನ್‌” ಸ ಅಮ್ಯರಾ 
ಸಾಧನೆ” ಎಂಬ ಕೀರ್ತಿಗೆ ನಾಶ ಡೆ ಕೃ ತಿ; “ಪಾರಸಿಕರು? ಸೃಜನಾತ್ಮ' ಕ 
ಅನುವಾದಕ್ಕೆ pe ಕೃ 3. 

ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಮಹತ್ವ ದ ದೃಷ್ಠಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಅಗ ಸಗಣ್ಯವಾಗರುವ ಕೃತಿ " ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತಗಳು”. “ದು ಸ ಪ್ರ ಟಿ 
ವಾದ ಗಳಿಗೆ ಅಮೃತಗಳಿಗೆ; ಅದನ್ನು ರಚಿ ಸಿದ ಹಸ್ತ ಅಮೃತಹಸ್ತ. ಚಾಗೆ 
ತಾ SE ಅದೇನು ಬೆಳೆಯ ಚಿಹ್ನೆ ಕುಡ ಅಲ್ಲಿಂದ ಈಚಿನ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಹುಲುಸು ಬೆಳೆ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಜಿಷ್ಟು ಭಾಗ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕ್ಷವಾಗಿ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ನವರ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿದ್ದವರ ಕೆಲಸ 1 ನಿಜವಾಗಿಯೂ 

ಶ್ರಿ ಕಾತಿಯ್ಯ ಬ ಪುಣ್ಯಾ ತ ರು” Whi ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಗಂಗಾರ್‌ 
ಜೂ «ಹೊಸೆ ಕವನಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಿ, ತರುಣರವೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆಯದಾಗಿ 
ಭಾವಗೀತೆಗಳ ಭಾಷಾಂತರಕ್ಕೊಂದು ಕ್ಸ ಖಡಿಯಾಗಿ, ಅಕ ಷ್ಟ ಪ್ರಸನ್ನ ಕಾವ್ಯ 
ಕೈಲಿಗೆ ಮಾದರಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು” ಎಂದು ದ.ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರೂ “ಅವರು 
ತೆರೆದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕವಿತೆ ಸೆರೆಗೊಂಡು ಹರಿಯಿತು” ಎಂದು 
ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನನರೂ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಈ ಸಂಕಲನದ ಮಹತ್ವ 
ವನ್ನು ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾತರಾಗಿರುವ ೩೦ ಮಂದಿ ಆಂಗ್ಲ ಕವಿಗಳ 
೫೮ ಸದ್ಯ ಗಳೂ ಅಜ್ಜಾ ತ ಕನಿಗಳ ೨ ಪದ್ಯಗಳೂ ಶ್ರೀಯವರ ೩ ಸ ಸ್ವಂತ ರಚನೆ 
ಸ ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು ೬೩ ಗೀತಗಳು ಸಂಕಲಿತವಾಗಿನೆ. 

ರ್ರಮಾಣದ ಸಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದರ, ಈ ಅನುಕ್ರಮವನ್ನು ಕಾಣ 


PY 
| 


ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀಯನರ ಭಾಷಾಂತರ ಕಲೆ €ಫ್ಲ 


ಬಹುದು: ಷೆಲ್ಲಿ (೯), ಬರ್ನ್ಸ್‌ (೭), ವರ್ಡ್ಸ್‌ವರ್ತ್‌ (೫) ಬ್ರೌನಿಂಗ್‌, 
ಬೆನಿಸನ್‌ ಮತ್ತು ಸ್ಕಾಟ್‌ (ತಲಾ ೩); ಕ್ಯಾಂಸ್‌ಬೆಲ್‌, ಕೌಸರ್‌, ಬೈರನ್‌, 
ಕೋಲ್‌ರಿಜ್‌, ಷೇಕಳ್ಸಿಪಿಯರ್‌ ಮತ್ತು ಸದೆ (ತಲಾ ೨) ಹಾಗೂ ಇತರ ೧೬ 
ಕವಿಗಳು (ತಲಾ ೧)-ಅಜ್ಞಾತಕರ್ತೃಕವಾಗಿರುವ ೨ ಗೀತಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ 
ಶ್ರೀಯವರ. ೩ ಸ್ವಂತ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. ಮ ಆಯ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ 
ಸಂಗತಿಗಳು ಯಾವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀಯವರು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ : 
(1) “ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರು ಈ ಸಣ್ಣ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು ; (11) ವಿಶ್ವ ಕವಿತಾ ವಿಷಯಗಳಾದ ಯುದ್ಧ, 
ಪ್ರೇಮ, ಮರಣ, ದೇಶಭಕ್ತಿ, ದೈವಭಕ್ತಿ, ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯ, ಮಾನವ 
ಜನ್ಮದ ಸುಖದುಃಖಗಳು, ರಾಗದ್ವೇಷಗಳು, ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು, ಜನ್ಮಾಂತರ 
ದರ್ಶನಗಳು ಮುಂತಾದ ಕಾವ್ಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಇತರ ದೇಶದ ಕನಿಗಳು ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಟಿಗೊಳಿಸಿ ಸಹಜಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯ ರಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವರೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ, ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಶಿಕ್ಷಣ 
ಬದ್ಧ ವಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೂ ವಹಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ಹಿಂದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮುಂದೆ ಇನ್ನೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೇ ತಾಳಲಿ”. 

ಉದ್ದೇಶ ಹೀಗಿದ್ದರೂ “ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕವನಗಳೆಲ್ಲಾ ಇಂಗ್ಲಿಷ" ಕಾವ್ಯ 
ಮಾಲೆಯ ನಾಯಕರತ್ನಗಳೆಂದು ಆದುಕೊಂಡವಲ್ಲ. ಉತ್ತಮರಾದ ಕವಿಗಳು 
ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲ. ಆಗಾಗ್ಗೆ ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೊಪ್ಸಿ, ನನ್ನ 
ಕೈವಿೂರದುವಾಗಿ ಕಂಡು ಬಂದ ಗೀತಗಳಿವು” ಎಂಬ ಸೃಷ್ಟೀಕರಣನನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ತಮ್ಮ ಒಲವು ಯಾವುದರತ್ತ ಹಾಗೂ ಏಕೆ ಹರಿದಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅವರು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ : “ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕವಿಗಳು ಶೃಂಗಾರರಸ 
ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿಯೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೂ 
ತೋರಿಸುವರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಬಗೆಯ ಗೀತಗಳು ಕೊಂಚ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮುದ್ರದ ಕರೆಯಲ್ಲಿ ತೆರೆಯೆಸೆದ ಈ 
ಕೆಲವು ಸಣ್ಣ ಚಿಪ್ಪುಗಳಿಂದ ಆ ದಿವ್ಯ ರತ್ನಾಕರದ ಲಾವಣ್ಯವೂ ವಾಸನೆಯೂ 
ಘೋಷವೂ ರುಚಿಯೂ ಸಹೃದಯರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಿಸದೆ ಇರ 
ಲಾರವು.? 

ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶ್ರೀಯನರನ್ನು ಇಂಥ ಸಾಹಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿದ 


ಬ್ರ 
ಒಂದು ಆಂತರಿಕ ಅಭೀಪ್ಸೈಯೂ ಉಂಟು. ನಮ್ಮ ಹೆಣ 


py 


೯೪ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ 


ಹಾಗೂ ಪಡುವ ಕಡಲ ಹೊನ್ನ ಹೆಣ್ಣಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಒಲಿಸಿ, 
ನಲಿಸಿ, ಕಲಿಸಿ ಕುಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ, 
“ಇವಳ ಸೊಬಗನವಳು ತೊಟು 
ನೋಡ ಬಯಸಿದೆ ; 


ಅನಳ ತೊಡಿಗೆ ಇನಳಿಗಿಟ್ಟು ರ 


ಹಾಡ ಬಯಸಿದೆ.” 

—ಎಂದು ಶ್ರೀಯನಕೇ "ಕಾಣಿಕೆ'ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಹೀಗೆ ತಾವು ಆಯ್ದುಕೊಂಡ ಗೀತಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತ! ಸುವಲ್ಲಿ ತಾವು 
ಅನುಸರಿಸಿದ ವಿಧಾನ ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀಯವರು ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿ 
ದ್ಹಾರೆ: “ “ಭಾಷಾಂತರಕಾರರು Fp ಎಂದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಗಾಜಿಯುಂಟು. ಆ ಅಪ ಸವಾದನನ್ನು ತನಿ )ಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ ನೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಬಲವಿರುವ ವ ಮಟ್ಟಿಗೂ ಮೂಲವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿ 
ಸುವ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೇ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆ 
ಹೆಸರು ಭಾವ ಮುಂತಾದುವು ಕನ್ನಡ ಜನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ 
ಮಾರ್ಪಾಡಾಗಿದ್ದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪದ ಪ್ರಯೋಗ ಶ್ನೆ ಕೈಲಿ, ಛಂದಸ್ಸು, 
ಭಾವ, ರಸ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮೂಲಕನಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿವೆ. ಕನ್ನ ಡೆದ 
ಜಾಯಮಾನವನ್ನು ಮಾರದೆ ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟ ಗೆ "ಛಂದಸ್ಸು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಛಂದಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನು ತೇ ಅಷ್ಟು ಮಟ್ಟ ಸ ಆ ಪದ್ಯ ಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಇಳಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಸಟ್ಟರುತ್ತೇನೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬಲ್ಲವರ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು. 
ಅಚ್ಚಗನ್ನ ಡಿಗರು' ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಸಮಾಧಾನ ಪಡಬಾರದೆಂದು ನನ್ನ 
ಪಾರ್ಥನೆ? 

ಶ್ರೀಯವರ ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಆಶಯದ ಉದಾತ್ತತೆ, ಆಯ್ಕೆಯ ಒಲವು 
ನಿಲವು ಹಾಗಾ ಕಾರಣ ಮತ್ತು ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಬಗೆಗಿನ ವಿನಯಪೂರ್ಣ 
ಧೋರಣೆ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತವೆ. ತಾ ವು” ಕ್ಲೈಗೊಂಡ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಯವರು 
ಆಸಮರ್ಥರೇನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. “ಒಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ 1 ಆಕ್ಸಫರ್ಡ್‌ 
ನಲ್ಲೋ ಕೇಂಬ್ರಿ ಜ್‌ನಲ್ಲೋ ಪ್ರಾಧ್ಯಾ ಸಕರಾಗಿದ್ದಿ ರಜೇಕು” ಎಂಡು. ಒಬ 
ನಿದ್ವಾಂಸ ಸರು ಉದ್ದಾರನೆತಿ ತ್ರಿ.ರುವುದೂ 0 ಇಷ್ಟಾ ಗಿಯೂ ನಾವು ನೆನಪಿಡ 
ಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಡಾ॥ ಸ Seed ಅವರು ಹೀಗೆ ಸೂಚಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ: “ಕನಿಯ ಎಲ್ಲ ಕವನಗಳೂ ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯ ಶಿಖರವನ್ನು ಮುಟ್ಟ 


.ಎಂ.ಶ್ರೀಯವರ ಭಾಷಾಂತರೆ ಕಲೆ ೯೫ 


ಲಾರವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅನುವಾದಕರ ಎಲ್ಲ ಅನುವಾದಗಳೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಲಾರವು.? 

ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯವರ ಅನುವಾದಗಳನ್ನು ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ 
ನಿಂಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು : (1) ಪ್ರಯೋಗಗಳು ; (11) ರೂಪಾಂತರಗಳು ; 
ಮತ್ತು (111) ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಅನುವಾದಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ನಿದರ್ಶನಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು : 

ಪ್ರಯೋಗಗಳು : ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾವ್ಯಲೋಕದ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಸಾಧನ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿ ಕೊಡುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರುವ ಹಲವು 
ಕನನಗಳನ್ನು ಈ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಕೆಳಗೆ ತರಬಹುದು. ಇಂಥಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ 
ಜಾಯಮಾನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ತಂದು ಗಿಡಿಯುವ ಸುಲಭ ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗದೆ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಜೀವಂತರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ಭಾಷೆಯ ಸಾಧ್ಯತೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನ್ವೇಷಿಸಬಹುದು. ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ, “When my life began’, ‘(When) ‘I am 
a man’, ‘When 1 shall grow old’ ನಂಥ ಪದಪುಂಜಗಳನ್ನು 
“ಚಿಕ್ಕಂದಿನಂದು', "ಯೌವನದಲಿಂದು', “ಮುಪ್ಪಿನಲಿ ಮುಂಜಿ” ಎಂದು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಅಳವಡಿಸುತ್ತಾರೆ; ಅಂತೆಯೇ, Sky, rainbow, old, 
child ಎಂಬಂಥ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ? ಆಕಾಶ-ಗಗನೆ; ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲು 
ಇಂದ್ರಚಾಪ, ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ, ಶಿಶು ಎಂಬಂಥ ಸರ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸದೆ 
“ಮುಗಿಲು, "ಮಳೆ ಬಿಲ್ಲು, ಮುಪ್ಪು "ಮಗು' ಎಂಬಂಥ ಸಂವಾದಿ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಜೀವಂತಿಕೆಯನ್ನೂ ಲವಲನಿಕೆಯನ್ನೂ 
ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, 
ವರ್ಡ್ಸ್‌ವರ್ತನ "Rainbow’ ಕವನದ | 

“My heart leaps up when I behold 
A rainbow in the sky ;” 
ಎಂಬ ಪಂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗ ನಮಗೆ ದೊರೆಯುವ ಅನುಭವವೇ 
“ಮುಗಿಲಿನಲಿ ಮಳೆಬಿಲ್ಲ ಕಾಣುತಲೆ ನಾನು 
ನೆಗೆದು ಕುಣಿದಾಡುವುದು ಹೈದಯ ತಾನು |” 


ಎಂಬ ಪಂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗಲೂ ಮರುಕಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ನ್ಯಾಷ್‌ 


ಜೆ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ" | 


ಕನಿಯ “Spring” ಎಂಬ ಕವನದ ಅನುವಾದವೂ : 

ವಸಂತ ಬಂದ, ಖುತುಗಳ ರಾಜ ತಾ ಬಂದ, 

ಚಿಗುರನು ತಂದ್ಕ ಹೆಣಳೆ ಕುಣಿಸುತ ನಿಂದ 

ಚಳಿಯನು ಕೊಂದ ಹಕ್ಕಿ ಗಳುಲಗಳೆ ಚೆಂದ, 

ಕೂವೂ, ಜಗ್‌ ಜಗ್‌, ಪುನ್ನೀ ಟೂವಿಟ್ಟವೂ! 

ರೂಪಾಂತರಗಳು: ಭಾರತೀಯ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವಂತೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 

ಗೀತೆಗಳನ್ನು, ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಯವರು ತುಂಬ ಯಶಸ್ವಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವತಃ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಬಂದ ರಚನೆಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ರೂಪಾಂತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ನದುಮ', "ಅಳಿನಿ?, "ಮುದಿಯ ರಾಮಗೌಡ? 
ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. “ಕನಕಾಂಗಿ” ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕೋಲ್‌ರಿಜ್‌"ನ *1010' ಎಂಬ ಗೀತೆ ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಅನುವಾದ ಇಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿ ಇರಬಹುದೆ ಎಂದು 
ಬೆರಗಾದರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಮೂಲದ ಒಂದು ಪದ್ಯ ಹೀಗಿದೆ : 

"ಗಿ! thoughts, all passions, all delights, 

Whatever stirs this mortal frame 

All are but ministers of love 

And feed his sacred flame.” 
ಈ ಪಂಕ್ತಿಗಳು ಶ್ರೀಯವರಲ್ಲಿ ಮರುಹುಟ್ಟು ಪಡೆದಿರುವುದು ಹೀಗೆ : 

“ಭಾವಗಳು ರಾಗಗಳು, ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಭೋಗಗಳು 

ಅದಾನಶೆಯುವುದು ಮನುಜನೆದೆಯ 

ಕಾಮರಾಯಂಗೆಲ್ಲ ಕುಲಪುರೋಹಿತರಾಗಿ 

ಹೋನಮಾಗ್ಟಿ ಯನು ಬೀಸಿ ಕೆರಳಿಸುವುವು,” 

ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಅನುವಾದಗಳು: ಮೂಲ ಕವಿಯೇ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 

ತನ್ನ ಕವನವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ಇರಬಹುದಾಗಿತ್ತೋ ಹಾಗೆ ಇದೆ 
ಎಂಬಂಥ ಅನುವಾದಗಳನ್ನು ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಅನುವಾದಗಳು ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. 
"ದುಃಖಸೇತು', “ವೀರಗಲ್ಲು”, “ಮುದ್ದಿನ ಕುರಿಮರಿ, "ರಾವುತರ ದಾಳಿ, 
"ಕಾರಿ ಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಮಗಳು”, "ಮಾದ, ಮಾದಿ?-ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು ಇಂಥ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು. ಶ್ರೀಯವರ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ 
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ಬಿ. ಎಂ.ಶ್ರೀಯವರ ಭಾಷಾಂತರೆ ಕಲೆ | ೯೭. 
ದಲ್ಲಿ ಸೆ ವನ ಕೆಲವೊಂದು ರಚನೆಗಳೂ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
"ಅ ದ್ಭು ತ'ವೆನಿಸುವಂತೆ ಮೈದಳೆದಿರುವುದುಂಟು. rE ಜಚಗಾಗಿ 


ನ್ಯೂ ಮನ್ನ ನ. ‘Lead Kindly Light’ ಎಂಬ ಗೀತೆಯ ಕೆಲವು ಪಂಕ್ತಿ 
He ನ I 


‘“Lead Kindly Light, a mid the 
encircling gloom 
Lead though me on! 
The night is dark, and 1 am far from home- 
Lead thou me on! 
Keep thou my 100; I do not ask to see 
That distant secne,-one step enough for me.” 
ಇದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೈದಳೆಯುವುದು ಹೀಗೆ : 

“ಫರುಣಾಳು, ಬಾ ಬೆಳಕ್ಕೆ ಮುಸುಕಿದೀ ಮಬಿ ನಲಿ 

ಫೆ ಹಿಡಿದು ನಷೆಸೆನ ನು. 1 

ಇರುಳುಕತ್ತ ಲೆಯ ಗನಿ ; ಮನೆ ದೂರ; ಕನಿಕರಿಸಿ, 

ಕ್ಟ ಹಿಡಿದು! ನಡೆಸೆನ್ನನು. 

ಪೇ ನನ್ನ ಡಿಯಿಡಿಸು ; ಬಲುದೂರ ನೋಟಿನನು 

ಕೇಳೆನೊಡನೆಯೆ ಸಾಕು ನನಗೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಹ 


ಮೂಲದ ಭಕ್ತಿಭಾವ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಧ್ವನಿ, ಲಯ ಮೊದಲಾದುವೆಲ್ಲ 
ಆತ್ಮೀಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮೈದಳೆದು ಬಿಟ್ಟಿವೆ. ಅನುವಾದನೆಂದು ಶ್ರೀಯವರೆ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಇವು. ಗಜ ನಾವು ನಂಬುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗಲ್ಲದೆ, ಸ್ನತಂತ್ರ ರಚನೆ ಎಂದಿದ್ದರೆ, ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ 
ಹೋಗುವಷ್ಟು "ಸಹಜವಾಗಿವೆ ಶಿ ಶ್ರೀಯವರ ಇಂಥ ಪುನಃಸೃಷ್ಟಿಗಳು. 


ಅಶ್ವ ತ್ಥಾ ಮನ್‌ 


"ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌? ರೂಪಾಂತರ As ಅತ್ಯುತ್ತಮ ನಿರ್ದಶನೆವಾಗಿರು 
ವುದು ಮಾತ್ರನಲ್ಲದೆ, ಕನ್ನಡ ನಾಟಕಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದ ಹಾಗೂ ಆಳವಾದ ಜಾ: ಬೀರಿದ ನಾಟಕವೂ ಆಗಿದೆ. 

ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಿಕಕಾರನಾದ ಸೊಫೋಕ್ಲೀಸನ "ಏಜಾಕ್ಸ್‌? (ಅಥವಾ "ಅಯಾಸ್‌') 
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ಎಂಬ ನಾಟಕದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿರುವ ಕೃತಿ ಇದು. 

ತನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ ಒಡೈಸ್ಯುಸ್‌ಗೆ ಗೌರವವನ್ನು ತೋರಿದ್ದಕ್ಟಾಗಿ ಅಯಾಸ್‌ 
ತನ್ನ ಪಕ್ಷದವರ ನಿರುದ್ಧವಾಗಿಯೇ ತಿರುಗಿಬಿದ್ದ ; ಶತ್ರುಗಳ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ | 
ಸೈನ್ಯ ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಪ್ರತೀಕಾರ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡ-ಈ ಎರಡು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ "ಅಯಾಸ್‌' ನಾಟಕದ ಕಥಾನಕಕ್ಕಿಂತ 
“ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌? ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ಉಳಿದಂತೆ, ಅಂಕದಿಂದ ಅಂಕಕ್ಕೆ "ಅಯಾಸ್‌' 
ನಾಟಕವನ್ನೇ ಶ್ರೀಯವರು. ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದೈವವನ್ನು 
ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಸೆಟೆದು ನಿಲ್ಲುವುದು. ಉನ್ಮಾದನಶನಾಗಿ ಪಾಂಡವ 
ಕಿಂದೇ ಭ್ರಮಿಸಿ ದ್ರೌಸದಿಯ ಮಕ್ಕಳ ಶತ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು, ಅರಿವು 
ಮೂಡಿದಾಗ ಅವನಲ್ಲಿ ಜಿಗುಪ್ಸೆ ಮೂಡುವುದು, ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ, ಶಿವಕ್ಕ ಅಂತಿಮ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿನ ವಿವಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಹಿರಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಸಂಸ್ಕಾರೆಗಳನ್ನೆಸಗುವುದು-ಇನೆಲ್ಲ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳೂ 
"ಅಯಾಸ್‌? ನಾಟಕದ ಹಾದಿಯಲ್ಲೇ ಸಾಗುತ್ತವೆ. 

ರೂಪಾಂತರ ವಿಧಾನವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಯನರು ಮೂಲಕ್ಕೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜೋತು ಬೀಳಬೇಕಾದ ನಿರ್ಬಂಧವಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೂಲದ 
ಆಶಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ, ಮೂಲದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಮುಂಜೆ 
ಸಾಗುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ-ಸೌಲಭ್ಯ ಶ್ರೀಯವರಿಗಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಅವರು ಅನುಪಮ 
ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡ 
ಬಹುದು : 

(1) ಮೂಲ 


"1/1 81 ೮160 Athena, Tsay, have thy will; 
but his doom shall be none but this.” 


ಅನು: ಮತ್ತೆ ೇನೆ ಕೇಳ್‌, ರುದ್ರ, ಕೊಟ್ಟಿ ಪೆನ್‌. ಇಂದೊಂದಿಲ್ಲಂ ! 
ಇಂತೆ ಸಾಯೆಲ್‌ವೇಆಂ ೦ ಆ ತಂತಿ. 
~- ಫೆ 
i) ಮೂಲ : 


“For a day can humble all human things, 
and a day canlift them up; but the wise 


ly * 3 
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ಬಿ, ಎಂ.ಶ್ರೀಯನರ ಭಾಷಾಂತರ ಕಲೆ ೯೯ 


of heart are 
loved of the gods, and the evil are 
abhorred.”’ 
ಅನು : “ಒಂದು ಪಗಲ್‌ ಎತ್ತು ವುದು ಒಂದು ಪಗಲ್‌ ಉರುಳಿಸುವುದು 


ಮಾನುಸಮನ್‌. ಮಿತಿಯಅಂದು ನೆಗೆಟ್ಲ ರ್ಗೆದೇವರ್ಸಳ್‌ 
ಒಸೆದಪರ್‌. _.ಮುಣಕಿದಪರ್‌ ಮಿಕ್ಕ ರನ್‌. 


(111) ಮೂಲ: "" 
But if a god send harm, verily e‘en the 


base can elude the 
worthier.”” 


ಅನು: “ದೈನಂ ತಪ್ಪಾಗಿ ನಡೆಸುವೊಡೆ, ಕಲಿ ಎಡಪುನನ್‌, 
ಸೇಡಿ ಬರ್ದುಶುವನ್‌, ನಗುವನ್‌.೨ 


ಶ್ರೀಯವರು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದರೆ, ಸೊಫೋಕ್ಲೀಸನ ಈ ನಾಟಕದ ಯಥಾನತ್ತಾದ್ಕ 
ಸೃಜನಾತ್ಮಕವಾದ ಅನುವಾದವನ್ನೇ ಕೊಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡದೆ, ರೂಪಾಂತರ ವಿಧಾನನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಅಜರಾಮರವಾಗಿ ಉಳಿಯು 
ನಂಥ ಅಪೂರ್ವ ಕೃತಿಯೊಂದನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ನೀಡಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ. 


ಪಾರಸಿಕರು 
ಇದು ಈಸ್ಥಿಲಸನ “Persae’ ಎಂಬ ನಾಟಿಕದ ಅನುವಾದ. ಸೃಜನಾತ್ಮಕ 
ಅನುವಾದವೊಂದನ್ನು ಅವರು ಈ ಮೂಲಕ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ-“ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌' 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಂತೆ ಡೂ ಸ್ಟಾಂತರನನ್ನ ಕ ಮತ್ತೆ ಮಾಡಬಯಸದೆ ಇದ್ದು 
ದರಿಂದ. ಅನುವಾದ ಎಷ್ಟು ಪ್ರ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿರಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಉದಾ 
ಹರಣೆಯಾಗಿ ಈ ಸಪ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು: 


(1) ಮೂಲ: 
““] am stunned to silence; for such 
° weight of woe. 
Baffles expression, making question. dumb” 


೪; ಇಶ್ಟ್‌ ದ್‌ 
೧೦೦ | ; ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಭ 


ಅನು : “ಸಾಕು ಸಾಕೀ ಅಳಲು__ ಈ ಪರಿಚಯ ಕೇಡಿಂಗೆ 
ಮಾತು ಹೊನ್ಮುದೆ ಬಿಗುತು ಮೂಗಿಯಾದೆನು ನಾನ್ನು? 
(11) ಮೂಲ: 

‘“Never here to fore, 

Died in one day so vast a number of men.’ 
ಅನು: «ಅನಿಕೊಂದು ಜನಮಿದುವರೆಗೆ ಸತ್ತು ದನ್‌ ಕಾಣನಾ ಸೂರ್ಯನ್‌. 
ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರಾನುವಾದಕ್ಕೂ ಸಂಕ್ಷೇಪಾನು 

ವಾದಕ್ಕೂ ಶ್ರೀಯವರು ಕೈಹೆಚ್ಚುತ್ತಾರೆ, ಆದರೂ ಇಂಥಲೆಲ್ಲ ಭಾವ ತೀವ್ರತೆ' 
ಯತ್ತಲೇ ಅವರ ಕಣ್ಣಿರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, 
ಈ ನಿಸ್ತಾರಾನುವಾದವನ್ನು ನೋ 


ಮೂಲ : Meantime the escaping army suffered 
1085... 


ರ್‌; ಮೇಲೆರಗಿ ಕುಟು ವರ್‌,” 
ಅಂತೆಯೇ ಈ ಸಂಗ್ರಹಾನುವಾದವಾದರೂ : 
ಮೂಲ: 
‘““Nay, since your lament hath drawn me 
upward from my place of rest, 
Be not owed, but clear and briefly let your 
trouble be expressed 
Nor prolong the tale unduly wherefore are 


ye sore distressed.” 
ಅನು : “ಅಂಜಬೇಡ, ಅಳಲಪಾಸು ಕರೆಯೆ ಬಂದೆ ಕೆಳೆಗಣಿನ್‌ 
ನಿಡುಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಲಾರೆ: ಹೇಳಿ ಬೇಗ. ಏನಳಲ್‌? 


"ಪಾರಸಿಕರು? ಸಾಹಿತ್ಯಿಕವಾಗಿ ಯಾವ ನೆಲೆ-ಬೆಲೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತ 
ದೆಂಬುದು ಸಂದೇಹಾಸ್ಪದವಾಗಬಹುದಾದರೂ ಅನುವಾದವಾಗಿ ಅದು 
ಉತ್ತಮ ಗುಣಮಟ್ಟಿದ ಕೃತಿಯೇ ಆಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರ ಧಾನ್‌ ಗುರುದತ್ತ | 


“ತ್ರೀ'ಯ ವರ ಶಾಸ್ತ್ರಕೃತಿಗಳು 


೧ 


" ಆಚಾರ್ಯ "ಶ್ರೀಯವರ ಶಾಸ್ತ್ರಕೃತಿಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿಎರಡು: "ಕನ್ನಡ 
ಕೈನಿಡಿ' (ಸಂಪುಟ ೧)ಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವ "ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಚರಿತ್ರೆ? 
ಮತ್ತು “ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಚರಿತ್ರೆ?.: "ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿಯ ಮೊದಲ ಮುದ್ರಣ 
ದಲ್ಲಿ (೧೯೨೭) ಓ. ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರು ಬರೆದ "ಕರ್ಣಾಟಕ ಛಂದಸ್ಸು? 
ಎಂಬುದು ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಗವಾಗಿ ಸೇರಿದೆ; ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ “ಶ್ರೀಲ 
ಯವರು ಅದಕ್ಕೆ "ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಚರಿತ್ರೆ” ಎಂಬ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು 
ಹೊಸದಾಗಿ ಅನುಬಂಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ "ಶ್ರೀಯವರ ಈ ಹೊಸ 
ಪ್ರಕರಣ, ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ, ಮೌಲಿಕವಾದ ಘಟಕವಾಗಿದೆ (ಶ್ರೀನಿವಾಸಾ 
ಚಾರ್ಯರೆ ಭಾಗ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವೂ ತೀರ ಸಂಕ್ಷಿಸ್ತವೂ ಆಗಿದೆ). 

"ತನ್ನ ಡ ಕೈನಿಡಿ'ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅದರ ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ರಾದ "ಸ್ರೀಯವರೇ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ: “ಕನ್ನಡಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಇವುಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ pS ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಪ್ರೌಢವಿಚಾರಗಳಿಗಾಗಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಚರ್ಚಾಸ್ಪದವಾಗಿರತಕ್ಕ ಅಂಶಗಳಿಗಾಗಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಬಿ. ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣನಾಗುವ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ತಿಳಿದಿರಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅಂಶಗಳು ಇರಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಸಭೆಯವ 
ರಿಗೆ ನಿರೂಪಣೆಯಾಗಿತ್ತು.” ಇತರ ಭಾಗಗಳಂತೆ "ಶ್ರಿ ಯವರು ಬರೆದ ಭಾಗ 
ಗಳೂ ಈ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿವೆ; ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ನಿಷಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ, ಸರಳವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿವೆ. ಆದರೆ ವಿಚಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪೌಢಕೆಯೂ ಇದ್ದು, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅವು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿನೆ. 

ತ್ರ ಯವರ ನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಚರಿತ್ರೆ), ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅಧ್ಯಯನದ 
ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಘಟ್ಟ. ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಅವರು ಕನ್ನಡ 

1 ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನಲ್ಲಿ "ಶ್ರಿ ಯವರು "A Handbook of Rhetoric’ ಎಂಬ ಪುಟ್ಟ 
ಪುಸ್ತ ಕವೊರೆದನ್ನು, ಬತೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರ ಸ್ವ ೦ತಿಕೆ ಹೆಚೆ ನೂ ಇದ್ದೆ ೦ತಿಲ್ಲ, 
ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿಲ್ಲ. 


= 
೧೦೨ ಪ್ರಸ್ತಕ ಪ್ರಸಂ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ--ದೇಶ್ಯ ಭಂದಸ್ಸಿನ---ಮೂಲತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ ; ತಮಿಳು ಛಂದಸ್ಸಿನ ನೆರವಿನಿಂದ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನು. ಭೇದಿಸಿ, ಅದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿಶದೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಚ್ಚಗನ್ನ 
ಛಂದಸ್ಸು ಅಂಶಗಣಗಳಿಂದಾದುದು. ತಮಿಳಿನ “ಅಕ್ಕೆ' ಎಂಬುದನ್ನಾಧರಿಸಿ 
ಅಂಶಗಣ” ಎಂಬ ಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟವರೇ "ಶ್ರೀ'ಯವರು. ಅವರದು "ಈ ೨೦ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಕುರಿತು ನಡೆಸಿದ ವಿದ್ವತ್‌ ಸಾಹಸಮಯ 
ಕಾರ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಆಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, “ಕೈನಿಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ತಮಿಳು ಮತ್ತು ತೆಲುಗು ಛಂದಸ್ಸು 
'ಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಬರೆದಿರುವ ಲೇಖನ ಇತರ 
ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ದಾರಿ ತೋರಿಸಿತು.” "ಶ್ರಿಳಿಯವರಿಗಿದ್ದ ತಮಿಳಿನ ಗಾಢ 
ಪರಿಜ್ಞಾನ ಅವರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ೦ಬ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಂತು; ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ 
ಉಪಕಾರಕವಾಯಿತು. 

"ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಛಂದಸ್ಸು? ಮತ್ತು “ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ 
ಸಹಜವಾದ ಛಂದಸ್ಸು'---ಎರಡನ್ನೂ "ಶ್ರೀ'ಯವರು ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾರೆ; 
'ಎರಡನೆಯದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ: ಮೊದಲು ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತದ ವೈದಿಕ 
ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಗಾಯತ್ರಿ, ಅನುಷ್ಟುಭ್‌, ಶ್ಲೋಕ ತ್ರಿಷ್ಟುಭ್‌, 
ಜಗತಿ, ಪ್ರಗಾಥಗಳ ಲಕ್ಷಣ, ಲಕ್ಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು 
«ಬಂದು ವೇಳೆ ಅನುಷ್ಟುಪ್ಪನ್ನು ಕೈಯೋಗಿಸಿ ನೋಡಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಬಿಟ್ಟಿರಬಹುದು” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. “ಈ ವೈದಿಕ ವೃತ್ತಗಳು 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದುವು. ಕನ್ನಡ ಕನಿಗಳಿಗೂ ಕಣ್ಮರೆ 
ಯಾದುವು. ಶ್ಲೋಕವೊಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಆಸೆದೋರಿಸಿ ದಕ್ಕದೆಹೋದ ಹಾಗೆ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಬರುವ ಕವಿಗಳಾದರೂ ಜೀವಕಳೆಯಿಂದ ನಲಿಯುವ ಈ ವೈದಿಕ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸೌಂದರ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣು ತಿರುಗಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ?” ಎಂಬ "ಶ್ರೀ? 
ಯವರ ಮಾತುಗಳು ತುಂಬ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. ವೈದಿಕ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
ಲೌಕಿಕ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಮೂಲನೆಂದೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗಣನಾರ್ಹವಾದ ತೇಜಸ್ಸು 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯಗಳು ಕಾಣಬರುತ್ತವೆಂದೂ ಅವರ ಹೇಳಿಕೆ. ' 

ಅನಂತರ ಲೌಕಿಕ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು - ವೃತ್ತಗಳನ್ನು. ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ "ಶ್ರೀ, “ಉತ್ಸಲ, ಶಾರ್ದೂಲ, ಸ್ಪಗ್ಗರೆ- ಇವುಗಳ ಮೊದಲಿನ 
ಗುರುವಿಗೆ ಎರಡು ಲಘುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು, ಚಂಪಕ್ಕ ಮತ್ತೇಭ, ಮಹಾಸ್ಟ್ರಗೃರೆ 

4 | 


"ಶ್ರಿ ಯವರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕೃ ತಿಗಳು ೧೦ 


ಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುವುದು” ಎಂಬ ಅವರ 
po ಸಟೆ; “ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ 
ಸೇರಿತು; ಯತಿ bg ) ಜಾ ಕೊತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲವು Ms 
ಇಲ್ಲ; ಅಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಬಹುದಾದ ಹ್ರಸ್ತ ಬರಲು ಎಡೆಯಿಲ್ಲ, ಮುಂದ 
ಕ್ಟೊ ಡುವುದರಿಂದ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹ ಗಿ ವೃ ತ್ರದ ಧಾಟ ೩ ಫೋಷಗಳನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂಸ್ಕ ರ್‌ ದೀರ್ಫ ಸಮಾಸಗಳನ್ನು 
ಹೆಣೆಯುವಂತಾಯಿತು; ಕನ್ನಡ ನುಡಿಗಳು ತಮ್ಮ ಹ ಎದ್ದು. 
ನಿಂತು ಕಾಣದಂತಾಯಿತು ಗ ಯಥಾರ್ಥ ಚಿತ್ರ. ಅಕ್ಷರ ವೃತ್ತಗಳೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಕೆಲವು ಮಾತ್ರಾವೃತ್ತಗಳಾಗಿಯೂ ಪರಣಮಿಸಿರುವುದನ್ನು "ಶ್ರೀ? 
ಯವರು ವದು ಸ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ, ಜಗ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಶರಣವಲ್ಲದ ಆಧುನಿಕ ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ, ಈ ಹೇಳಿಕೆ: 
"ಮೂರಕ್ಷರದ ಯ ಗಣ ಮುಂತಾದ ಎಂಟು ಸಜೆ ಗ ವಿಭಾಗ 
ಮಾಡಿ 'ಲಿಕ್ಷಣ ಹೇಳುವುದು ಅಷ್ಟು ಸಹಜವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ವೃತ್ತಗಳ 
ನಿಜಸ್ವರೂಪವಾ ಗಲಿ ರಚನೆಯ ರಡಸ್ಯವಾಗಲಿ ಈ ಪದ್ದತಿಯಿಂದ Pk 
ನದ ಅಕ್ಷರ ಗಣ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಕಂಠಪಾಠ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 

ನ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಗಳ ಒಂದೊಂದು ಪಾದವನ್ನು ನೆನಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳು ಸಿವುದು 
ಒಕ್ಳಿಯೆದು. (4 

ಲೌಕಿಕ ಛಂದಸ್ಸಾದ ಕಂದನನ್ನು *ಶ್ರಿ'ಯವರು.. ಸೋದಾಹರಣವಾಗಿ 
ಚರ್ಚಿಸಿ, “ಈ ಮಾತ್ರಾಗಣಗಳ ಧಾಟ ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಕ MS 
ಕಂದ ಹಳಗನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸೊಗಸಾಯಿತು” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ವೃತ್ತ ಕಂದಗಳ ಮೇಲೆ 
ವುದ ವ್ಯತ್ಯಾಸದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ರಿತು ಅವರು ಆಲೋಚಿ 
ಸಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 

ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿ ನ ನಿರೂಪಣೆಗೆ "ಶ್ರೀಯವರು ಹೀಗೆ ಪೀಠಿಕೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ: “"ಒನಕೆವಾಡು ಬಾನು ಸಗಳ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರೂ ಹೆಂಗಸರೂ 

ತ್ರಿಸದಿ ಮುಂತಾದ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸನ್ರೇ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು. sf ಹೆರೆ ಬಡಿದು 
ರಾಗಿ ಬೀಸಿ, ಒನಕೆ ಕುಟ್ಟಿ, ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಣಿದು, ಹಾಡಿದ ಕನ್ನಡ ಮಟ್ಟು 
ಗಳನ್ನು, ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಗ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಡೆ ಜಸು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತೆ ಕನ್ನ 'ಡದ ಪ್ರೌಢ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಹೇಗೆ, ತಳಹೆದಿಯಾಯಿ 
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ನಾಗವರ್ಮನ "ಭಂದೋಂಬುಧಿ'ಯನ್ನು "ಶ್ರೀ'ಯವರು ಚುಟುಕಾಗಿ 
ಪರಿಚಯಿಸಿ, ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸನ್ನೂ ಅದರ ದ್ರಾವಿಡ ಮೂಲವನ್ನೂ ಕುರಿತು 
ತೌಲನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: “ಈ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸೇ 
ನಿಜವಾದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಕನ್ನಡ ಜನರ ಛಂದಸ್ಸೆಂದ್ಕೂ ಇದು ಜನರಲ್ಲಿ 
(ಪ್ರಾಯಶಃ ಉಳಿಯದೆ ಹೋದ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ) ಪ್ರೆಚಾರದಲ್ಲಿತ್ತೆಂದೂ 
ತೆಲುಗು, ತಮಿಳುಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಇದೇ ಮುಂದೆ ವೀರಶೈವ 
ಕವಿಗಳು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಂದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ "ತಾಯಿ? ಎಂದೂ ಚರಿತ್ರೆಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡತಕ್ಕವರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗದಿರಲಾರದು. ಆದರಲ್ಲಿಯೂ 
ತಮಿಳಿನ ಛಂದಸ್ಸುಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಬೇಕು : ಏಕೆಂದರೆ ತೆಲುಗೂ 
ಕನ್ನಡದಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಛಂದಸ್ಸನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಕ್ಕು ತನ್ನ "ಸ್ವದೇಶಿ'ಯನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿತು. ತಮಿಳು ಸ್ವದೇಶಿ ಭಾವನೆಯನ್ನೂ ಸ್ವತಂತ್ರದ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಯನ್ನೂ ಬಿಡದೆ, ಗೌರವ ಕೊಟ್ಟು, ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಸಾಧಿಸಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಆದರೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸತಕ್ಕವರಿಗೆ ಈ ಮೂರು 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಿನ್ನವಾದ, ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಯಂತೆಯೇ ಸಹಜ 
ವಾದ ಒಂದು ದ್ರಾವಿಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮೂಲಾಧಾರಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಮಲೆಯಾಳದಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಡಗು ತುಳು ಮುಂತಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೇರದ ಭಾಷೆಗಳ 
ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದ್ರಾವಿಡ ದೇಶಗಳ ಎಲ್ಲ ಜನಸದ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೆಂಗಸರ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಲಾವಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಛಂದಸ್ಸಿನ ತಳಹದಿ 
ಯನ್ನೂ ರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ 
ಈ ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಸಂಗ್ರಹಕಾರ್ಯವೂ ಈ ದ್ರಾವಿಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸ್ವರೂಪ 
ನಿರ್ಣಯ ಕಾರ್ಯವೂ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿವೆ.” 

ನಾಗವರ್ಮನಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಕನ್ನಡ ಛಂದೋರೂಪನಗಳೆಂದರೆ, ತ್ರಿಸದಿ, 
ಅಕ್ಕರ, ರಗಳೆ ಮತ್ತು ಷಟ್ಟದಿ. ಮುಂದೆ ಈ ಪಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಂಗತ್ಯ ಸೇರುತ್ತದೆ. 
೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದೀಚೆಗೆ ಷಟ್ಟದಿ ಆರು .ಕವಲಾಯಿತು. “ರಗಳೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ (ಪ್ರಾಕೃತಕ್ಕೆ) ಸೇರಬೇಕೋ ಅಂಶಗಣದ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಷಯ 
ಜಾತಿಯೋ ಸಂಶಯ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ “ಶ್ರೀ'ಯವರು. ರಗಳೆ 
ಪ್ರಾಕೃತದಿಂದ ಬಂದದ್ದು ಎಂಬುದೀಗ ಖಚಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಆದನ್ನು ಈ 
ಪಟ್ಟಿಯಿಂದ ತೆಗೆಯಬೇಕು. 

ಮುಂದೆ, ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿರುವ ದ್ರಾವಿಡ ಗಣಗಳ ಸ್ವರೂಪ 
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ಟ್ರ ಚುವತ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕೃತಿಗಳು ೧೦೫% 


ವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ "ಶ್ರೀ' ಯವರು. ನಾಗವರ್ಮ ಈ ಗಣಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಗಣ, ವಿಷ್ಣುಗಣ, ರುದ್ರಗಣಗಳೆಂದು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಗಣ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆ; 
ವಿಷ್ಣುಗಣ ಎಂಟು ಬಗೆ, ರುದ್ರಗಣ ಹೆದಿನಾರು ಬಗೆ. ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಇನಕ್ಕೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೂರ್ಯ, ಇಂದ್ರ, ಚಂದ್ರ ಗಣಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು 
ಈರಶೈಶೀರ್‌, ಮೂವಶೈಶೀರ್‌, ನಾಲಶೈಶೀಂ್‌ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 

“ತಮಿಳಿನ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು. ಗಣದಲ್ಲಿ ಅಂಶ 
ಗಳುಂಟು. ಗಣಕ್ಕೆ ಮೂಲಾಂಶ ಒಂದು ಗುರು (ಲಘುವಲ್ಲ). ಇದೇ ಗಣವಾಗ 
ಲಾರದು. ಆದರೆ ಪಾದಾಂತದಲ್ಲಿ ಗಣ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬಹುದು.” 

“ಮೊದಲಿನೆ ಮೂಲಾಂಶವಾದ ಗುರುವಿಗೆ ಒಂದು, ಎರಡು, ಮೂರು 
ಗುರುಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಗಣಗಳು 
ಹುಟ್ಟುವುವು: ಯಾವುವೆಂದರೆ ಎರಡಂಶದ ಗಣ: ಬ್ರಹ್ಮ, ಸೂರ್ಯ; ಮೂರಂಶದ 
ಗಣ: ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರ; ನಾಲ್ಕಂಶದ ಗಣ: ರುದ್ರ, ಚಂದ್ರ.” 

“ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ, ಎಂದರೆ ಗುರುವಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ, ಎರಡು 
ಲಘುವನ್ನು ಹಾಕಬಹುದು. ಎರಡನೆಯ, ಮೂರನೆಯ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಶ 
ಗಳು ಲಘುವಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದು....? 

ಅಂಶಗಣಗಳು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರಾಗಣಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾದುದು 
ಹೇಗೆಂಬುದರ ಮೇಲೆ "ಶ್ರೀಯವರು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾರೆ: 
“ಮೂಲಾಂಶದ ಮೇಲೇರಿದ ಅಂಶಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಎರಡು ಲಘುಗಳ ಪ್ರಯೋಗ 
ಇಲ್ಲ. ಅಂಶಗಣಗಳು ಸ್ವಚ್ಚವಾಗಿ ಹಾಗೇ ಇರುವವರೆಗೂ ಈ ನಿಯಮವಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಕ್ರಮೇಣ, ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ವಾ ನದಂತೆ, ಮಿಕ್ಕ ಸ್ಮಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ 
ಬದಲಾವಣೆ ಹಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ಅಂಶಗಣವಾಗಿದ್ದದ್ದು ಮಾತ್ರಾಗಣವಾಗಿ ಪರಿಣ 
ಮಿಸಿತು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ ಎಂಬ ಆಥವಾ ಎರಡು, ಮೂರು, 
ನಾಲ್ಕು ಅಂಶಗಳ ಗಣಗಳು ಹೋಗಿ ೩, ೪, ೫ ಮಾತ್ರೆಗಳುಳ್ಳೆ ಮೂರು ಗಣ 
ಗಳು ಉಳಿದುವು: ಇವಕ್ಕೆ ಉತ್ಸಾಹಗಣ, ಮಂದಾನಿಲ ಗಣ, ಲಲಿತ ಗಣ 
ಎಂದು ಆಯಾ ರಗಳೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹೆಸರು ಕಟ್ಟಬಹುದು. ಇವು ಬ್ರಹ್ಮ , ವಿಷ್ಣು 
ಗಳ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಿಂತುವು. ರುದ್ರಗಣ ಬ್ರಹ್ಮ--ನಿಷ್ಣುವಾಗಿ (೩--೪) 
ಒಡೆದು ನಿಜಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಯಿತು; ಪಾದಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣು -4-ಗುರು ಆಯಿತು....” 

ತಮ್ಮ ವಿಚಾರ ಸರಣಿಯನ್ನು "ಶ್ರಿ'ಯವರು ಹೀಗೆ ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ: 


೧೦೬ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಶ ಒಂದು ಗುರು ಅಥವಾ ಎರಡು' ಯ 
ಮಿಕ್ಕ ಅಂಶಗಳು ಒಂದು - ಗುರು ಆಥವಾ ಒಂದು ಲಘುವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂಬ ' 
ತತ್ವ ವನೂ, ಅಂಶಗಣಗಳು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರಾ ಗಣಗಳಾದುವೆಂಬು 


ಮಿ 
ದನ್ನೂ ಮೊದಲ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಎರಡು ಲಸ ಘುವಿನ ಸಮಾನತೆ ಇದ್ದದ್ದು 
ಸರ್ವತ್ರ ಕ ಹರಡಿ ಈ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಟಿ ಕೈ ರಬಹೆಜೆಂಬುದನ್ನೂ ಗಮ 


ನದಲ್ಲಿಟ್ಟ ಕಿಸಾಕು?. 

ಆಮೇಲೆ "ಶ್ರೀ'ಯವರು ತ್ರಿಪದಿ, ಅಕ್ಕರ, ಸಾಂಗತ್ಯ, ರಗಳೆ ಷಟ್ಪದಿಗಳ 
ಲಕ್ಷಣ, ವೈವಿಧ್ಯ, ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯ, ಶಾಸನಗಳಿಂದೆತ್ತಿ ಕೊಂಡ ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳ ಸಹಿತ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ವಿಶೇಷಾಂಶಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ. “ತ್ರಿಪದಿಯ ರಚನೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಇದು ಚ ಎರಡು ಸಾಲಿನ ಹಾಡಾಗಿದ್ದು, ಈಗಿನ ಎರಡ 
ನೆಯ ಸಾಲಿನ ೩ ನೆಯ ಗಣದಿಂದ ಕೊನೆಗಂಡು ತಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮೂರಂಶದ ಗಣ ಸೇರಿ, ಎರಡನೆಯ ' ಪೂರ್ರದ ಪಾದ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮಗುಚಿ 
ಬಂದ್ಳು ಮೂರು ಸಾಲಾಯಿತೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ”, “ಗೀತಿಕೆಯ 
ಎರಡು ಪಾದಗಳ ಅಥವಾ ಕಿರಿಯಕ್ಕ ರದ ಎರಡು ಪಾದಗಳ ರೂಪಾಂತರವೇ 
ಸಾಂಗತ್ಯವಾಗಿ ತೋರುವುದು? ಕಾಡ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಲಕ್ತಿಸಬಹುದು. 
ಕಾವ್ಯ ವೇ ಮೊದಲ ಸಾಂಗತ್ಯ ಕೃ ತರದು. ಟ್ರೀ? ಗ್ರಹಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಸ "ಸೊಬಗಿನ ಸೋನೆ > ಪ್ರಾಚೀನತವರು ಸಾಂಗತ್ಯ 
ರಚನೆಯೆಂಬುದು ಈಚಿನ ತೀರ್ಮಾನ. ಯಕ್ಷಗಾನ, ದ್ವಿಪದಿ, ಸೀಸಪದ್ಯ, 

ತ್ರಿಪುಡೆ, ಗೋವಿನ ಕಥೆಯ ಮಟ್ಟು ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀ ಯಜ! 
ಲಕ್ಷ್ಯಸಹಿತ ಉಲ್ಲೆ (ಖಿಸಿದ್ದಾ ಫ್‌ 

ಉಸಸಂಹಾರರೂಪವಾಗಿ ಅವರು. ತಮಿಳು ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸ್ಥೂಲ ಚಿತ್ರ 
ವೊಂದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. “ಪುರಾತನ ತಮಿಳು ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಕಾಣಬರುವುದು” ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಶೈಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಅವರು ವಿವರಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ, HRN ನೇರಿಕೈವೆಣ್ಟಾ ಅಗನಲ್‌ಪಾ, 
ಅಶಿರಿಯನಿರುತ್ತಂ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತಮಿಳು ವೃತ್ತಗಳನ್ನೂ ಪರಚ 
ಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಹಳನನ್ನ ಡಕ್ಕೂ ತಮಿಳಿಗೂ. a 
ಹತ್ತಿರ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ, ಸಂಘದ ತಮಿಳಿನ ಶುದ್ಧ ಸ ಂದಸಿನ' 


ಬಜ ರ್ಯ ಕೃತಿಗಳು ಓಂ 


“ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಒಂದು, ಎರಡು, ಮೂರು ಅಂಶದ ಗಣಗಳನ್ನ್ಯೂ 
ಕಾಣಬಹುದು” ಎಂಬುದು "ತ್ರಿಳಿಯನರ ಮುಕ್ತಾಯದ ಮಾತು. ತೌಲನಿಕ 
ಅಧ್ಯಯನದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಅನರು ಈ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಯಃ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ 
ಎತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ' 

ಆಧುನಿಕ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಕುರಿತ “ಶ್ರೀಯವರ: ಉಕ್ತಿಯಿದು: “೧೯ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅನುಭವವುಳ್ಳ ನರು ಈ 
ಪೂರ್ವದ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೂ, ನಾಗವರ್ಮನು ಕಾಣದ, ೮೦೦.. ವರ್ಷಗಳ 
ಹೊಸ ಹಾಡು ಕಟ್ಟುಗಳ ದಾರಿತೋರಿಕೆಯ ಮೇಲೂ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ವೈವಿಧ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯಗಳ ಪ್ರೇರಣೆಯ ಮೇಲೂ, ಅನಲಂಬಿಸಿ 
ಹೊಸ ರೀತಿಯ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪಾದಗಳ ನಿನ್ಯಾಸವನ್ನೂ, ಪ್ರಾಸದ ನಿರಾಕರಣ 
ಮತ್ತು ಹೊಸ ಬಗೆಯ ವಿನಿಯೋಗವನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕು ಆರು ಪಾದಗಳನ್ನೂ 
ಮೀರಿ ಎಷ್ಟು ದೂರ ಬೇಕಾದರೆ ಅಷ್ಟು ದೂರ ಓಡಬಲ್ಲ ಪದ್ಯರೆಚನೆಯನ್ನೂ 
ಸರಳ ರಗಳೆಯನ್ನೂ, ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ.” ಆದರೆ "ಶ್ರಿಳಿಯನರ 
ವಿವೇಚನೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಛಂದಸ್ಸಿಗಷ್ಟೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿದೆ. 

«ಇದರಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವ ಅಂಶಗಳು ವಿಚಾರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾಡಿರುತ್ತವೆ. 
ವಿದ್ದಾಂಸರು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ” ಎಂದೂ 
"ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ತಾಯಿಬೇರಿನ ಮೇಲೆ ಹೊಸ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಸಿಮಾಡಿ 
ಕಟ್ಟ ಬೆಳೆಸುವವರು ಈ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕು” ಎಂದೂ 
ಹೇಳಿ, ತಮ್ಮ ವಿನಯವನ್ನು ಮೆರೆದಿದ್ದಾರೆ “ಶ್ರೀ'ಯವರು. ಈಜೆಗೆ ಕನ್ನಡ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅಧ್ಯಯನೆ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ “ಶ್ರೀ'ಯವರ 
“ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಚಂತ್ರೆ'ಯೆ ತಳಹದಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಯಾರು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದರೂ, ಅವರ ನಿರೂಪಣೆಯ ಬಹುಭಾಗ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿಯೆ 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕೆಲನಂಶಗಳು ತಿದ್ದು ಸಡಿಯನ್ನು ಬಯಸಬಹುದು, ಕೆಲವಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿಸಬೇಕಾಗಬಹುದು--ಇದಾವುದೂ "ಶ್ರೀಯವರ 
ಕೃತಿಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಲಾರದು. ಸುಮಾರು ಅರ್ಧ ಶತಮಾನದಷ್ಟು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಅವರು ಬರೆದ ಈ ಚರಿತ್ರೆ ಇಂದಿಗೂ ಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ, ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ 
ವಾಗಿಜಿ. ತಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶದ ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕಾಲಮಾನದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಕೊಡಬಹುದಾದಷ್ಟನ್ನು "ಶ್ರೀ'ಯವರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 

ದನ್ನು ನಾವು ಕೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. 


೧೦೮ ಪುಸ್ತಕ ಸ್ಫಷಂಣ್ಳಿ 
೨ 

"ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಚರಿತ್ರೆ'ಯನ್ನು "ಶ್ರೀ'ಯವರು ಟ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ 
ನವಕೊಡನೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಬರೆದ ಭಾಗ 
ಯಾವುದೊ, ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯ ನವರು "ಬರೆದ ಭಾಗ ಯಾವುದೊ ನಮಗಿಂದು 
ತಿಳಿಯದು. ("ಕೈನಿಡಿ' ಯ ಬ್ಲ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ, ೪ ಮತ್ತು ೫ನೆಯ ಭಾಗ 
ಗಳಾದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಚಂತ್ರೆ? ತ "ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ? 
ದ್ವಿತೀಯ ಸಂಪುಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದುವು. ಎರಡನೆಯ ದ 
"ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಚರಿತ್ರೆ' ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟಕ್ಕೇ ಸೇರಿ, "ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚರಿತ್ರೆ 'ಯೊಂದೇ ದ್ರಿ ತೀಯ ಸಂಪುಟಿವಾಗಿದೆ.) 
"ಕನ್ನಡ ಸ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಒಂದು 
ಸೂಲ, ಸಮರ್ಪಕ ನೋಟವಿದೆ; ಯಾವೊಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಶವನ್ನೂ 
ಬಿಡದ ಸನುಗ್ರತೆ ಅದಕ್ಕುಂಟು. ವಿದ್ವ ತ್ಸೂ ರ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಓದುಗರಿಗೆ ಬ 

ಇಗದಂತಹ ಸರಳವಾದ, ಅಚ್ಚು ಕಟ್ರಾ yg ನಿರೂಸಣೆ ಇಲ್ಲಿನದು. 

ಹನ್ನೊ ಂದು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನೊ ಛಗೊಂಡಿದೆ "ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆಯ ಚರಿತ್ರೆ). 
"ಭಾಷಾ "ಚರಿತ್ರೆಯ ಉದ್ದೇಶ ಮತ್ತು ಸಾಧನ? el ಮೊದಲನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ಶಾಬ್ದ, ಚಾಕ್ಷುಷ ಎಂಬ ಭಾಷಾರೂಸಗಳನ್ನೂ 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ, ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಎಂಬ ಭಾಷಾಭೇದಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ, ಭಾಷಾಚಂತ್ರೆಯ 
ಉದ್ದೆ (ಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಭಾಷೆಯ ಬೆಳೆವ ಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳು-ಆಂತರ, 
ಬಾಹ್ಯ” A ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. ಇದ ದರಲ್ಲಿ KS ರೂಪಾಂತರದ 
ಕಾರ್ಯ ಗಳನ್ನು ವಿನನಿಸಿದೆ; ಭಾಷೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಕೈಸರ್ಗಿಕ ಕಾರಣಗಳಾಗಿ 
ವರ್ಣೊತ್ಪ 3 ಸ್ಕಾನೆ ನ ಮತ್ತು ಸೌಲಭ್ಸಾ ಕಾಂಕ್ಷೆಯನೂ ಬಾಕ್ಸ ಕಾರಣವಾಗಿ ಅನ್ನ 
ಭಾಷಾ ಸಂಸರ್ಗವನ್ನೂ ಹೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ." Sn ಪರಿಣಾಮಗಳು? 
ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ, ಪ್ರತ ರಗಳನು ಚಿನ್ನ ಭಾಃ ಷೆಗಳನ್ನೂ 
ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ರಾ ಸ ವಿಭಾಗಗಳು, ಅನ್ಯ ಭಾಷಾಸಂಸರ್ಗ ಮ 
ದುವು ಪ್ರಾಂತಭೇದಗಳಾಗಲು ಕಾರಣಗಳು. "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಹೇಳುವ 
ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಚರ್ಚೆಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸ 
ಇಗಿದೆ. ದ್ರಾನಿಡಭಾಷೆಗಳ ಮಾತೃಭಾಷೆ ಸಂಸ್ಕೃತವ ವಲ್ಲ ನಿಂಬುಡನ್ನು ದೇಶ್ಯ 
ಶಬ್ದಗಳು, ವ್ಯಾಕರಣ ಮೊದಲಾದ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಸ ಸ್ಥಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ದ್ರಾ ಎಡೆ 
ಭಾಷೆಗಳ ತಾಯಿ ಮೂಲದ್ರಾವಿಡವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಆದರಿಂದ ದ್ರ್ರಾವಿ 
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"ಶಿ ಯವರ ಶಾಸ ಕ ತಿಗಳು ೧೦೯ 
ದ್ರಾ “ಜೆ ಲಿ 


ಭಾಷೆಗಳು ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದ ಬಗೆಯನ್ನು ರೇಖಾರೂಸವಾಗ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

“ಈಾಲಭೇದದಿಂದಾಗುವ ಪರಿಣಾಮ: ಅವಸ್ಥಾಂತರಗಳು? ಎಂಬುದು 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ. ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಾ ಚೀನತೆಯನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ, ಅದರ ಅವಸ್ಥಾ ಭೇದಗಳನ್ನೂ, ಆ ಬಗೆಗಿನ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನೂ 
ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ರೈಸ್‌ ಸಾಹೇಬಕ. ವಾದದ ಸುದಕ- ಬಾಧಕಗಳನ್ನು 

ನಿವೇಚಿಸಿ, ತಮ್ಮದೇ ಆದ- -ಸರ್ವಸಮ್ಮತನಾಗಬಹುದಾದ.ಸಿದ್ಧಾಂತಪೊಂದನ್ನು 
ಲೇಖಕರು ಗತೆ ರೆ. ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ "ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಕರಣ ಕನ್ನಡ 
ENN ಕುಂತ ಕೇಶಿರಾಜನ ಮತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಮಹಾ 
ಪ್ರಾಣಕ್ಷರಗಳೂ ಐ, ಚ ಅನುಸ್ವಾ ರಗಳೂ ಕನ್ನಡ ವರ್ಣಮಾಲೆಗೆ ಭ್ಯ 
ವಲ್ಲ ಎಂದು ಚಟ್ಟಿ ರೆ. ಹಳಗನ್ನ ಡ ಹೊಸಿಗನ್ನ ಡವಾಗುವಾಗ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಪಕಾರ ES ್ಯಂಜನಾಂತ ಶಬ್ದ 
ಗಳು ಸ ಸ್ವರಾಂತವಾಗುವುದು, ವಿಜಾತೀಯ ಸಂಯುಕಾ ಎ ಕ್ಷರಗಳು ತಳೆಯಾನ 
ವಿವಿಧ ರೂಪಗಳು, ಬಿಂದುಲೋಪ ಇತ್ಯಾದಿ- ಚೊಕ್ಕವಾಗಿ ಒಕ್ಕಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 
“ಶಬ್ದ ಪ್ರಕರಣ” ವೆಂಬ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ದೇಶ್ಯ ಗಳು, ಅನ್ಯದೇಶಗಳು 
ಎಂಬ ಬು ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ದೇಶ್ಯ ಶಬ್ದಗಳ ಉತ ತ್ರಿ, ಬೆಳವಣಿಗೆ, 
ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸ, ಅರ್ಥ ಸಂಕೋಚ ಮೊದಲಾದ ಸ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಸೋದಾ 
ಹೆರಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪ್ರಾಕೃತಗಳಲ್ಲದೆ | ಅರಾಜಿ, 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮುಂತಾದ ಅನ್ಯದೇಶ್ಯಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೆಲೆಗೊಂಡಿರು 
'ವುದನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ತ sed. ಎಷ್ಟೋ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾ ಸೆಗಳಿಂದ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆಯೆಂಬ ಕಾಲ್ಮೆ ಎಲ್‌ ಸಾಹೇಬರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಉಲ್ಲೆ (ಖಸಲಾಗಿಜಿ. ದೇಶ್ಯಶಬ್ದಗಳ ಅಳಿವಿಗೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು 
ಲಾದ: 

"ನಾಮ ಪದಗಳು? ಎಂಬುದು ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. ಲಿಂಗ-ವಚನ, ವಿಭಕ್ತಿ 
ಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಅವಲೋಕಿತವಾಗಿರುವ ವಿಷಯಗಳು. ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಲಿಂಗ ವ್‌ ಒವನ್ಮೆಯನ್ನು ಲೇಖಕರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿಭಕ್ತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯು 
ವಾಗ, ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ಕಿ ಕನ್ನ] ಡದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ಪ ಪ್ರಥಮಾ 
ವಿಭಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರ ತ್ಯ ಯ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಮ್‌ ಮತ್ತು ನ್‌ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯ ahi ಆವು 'ರಿಂಗಸ ಸೂಚಕ "ನಿಂದು ವಿವರಿಸಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ಅನಂತರ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ ಸತ್ಯ ಯಗಳ 'ಚಂತ್ರೆ ಯ ನಿರೂಪಣೆ ಬಂದಿದೆ. ಸರ್ವ 


೧೧೦ ey ಲ್‌ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರ ಪಂಚ 


ನಾಮಗಳು ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ವಿಷಯ. ಗುಣವಾಚಕ, ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ 
ಗಳು ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ, ಕ್ಷಿ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ, 
ಅವ್ಯಯಗಳು ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ SY JR 

ಕ್ರಿಯಾಪದ ಸಂಬಂಧಿಯೂ ಅಧ್ಯಾಯ ದೀರ್ಥವಾಗಿದ್ದು, ನಿಧ್ಯರ್ಥಕ ಕ್ರಿ ಯೆ, 
ನಿಷೇಧಕ್ರಿಯೆ, ಕಾಲವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು, ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು, 
ಅಸಂಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯೆಗಳು, ಕರ್ಮಣಿ ಸ್ರಯೋಗ-- ಇಷ್ಟನ್ನೂ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಲೇಖಕರು ಗಮನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಭಾಷಾಚರಿತ್ರೆ ಇಂದಿಗೂ ತುಂಬ Me ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆಧುನಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ. 
ಯಾವುದೇ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು, ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲೆ ಅಗಳಿ, ಅಭ್ಯ ಸಿಸುವಾಗ 
ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ತೌಲನಿಕ ನೋಟಸ ಇಂದು ಅಗತ ಪಂಬುದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮನಗಾಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹ, ಎರ. ಕೇ 
ಎರಡರ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ ಈ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಸ್ರ ಹಣಿ ನೀಯಃ- ಇವುಗಳನ್ನು 
ನಾವಿಂದು ಬೆಳೆಸಬಹುದು ; ಆದರೆ ಬದಲಿಸುವಂಥದ. ೨ “ಅಟಿ ಫ್ಸೇನೂ ಇರಲಾರದು. 

"ಶ್ರೀ ಯವರು ಸ್ಥ ೈಜನೆಸಮರ್ಥ ಲೇಖಕರು ಮಾತ್ರ ಪ ಶಾಸ ಕಾರರೂ 
ಅಹುದೆಂಬುದನ್ನು "ಕನ್ನ ಡ ಕೈಪಿಡಿ: ತೋರಿಕೊಡುತ್ತ ದ ಆದರೆ ಅವರ ಶಾಸ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಸೃಜನಶೀಲತೆಯನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂತಲೇ ಅವರ ಬರವಣಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾಂತ್ರಿಕ ಶುಷ್ಕತೆಯಿಲ್ಲ; ಜೀವಸ್ಪಂದನವಿದೆ.3 


[1 

"ಕೈನಿಡಿ' ಯ ದ್ವಿತೀಯ ಸಂಪುಟವಾದ "ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚರಿತ್ರೆ? 
ಯನ್ಮು--ಆದೂ ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂ ದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಕರೆ-ಈಗ ಸರಿಗಣಿಸಬಹುದು. "ಶ್ರೀ? 
1 9 "ಕನ್ನಡ ಛಂದ ದಸ್ಸಿನ ಚರಿತ್ರೆ y ಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ. ಅನರಾಡಿರುವ 
ಮಾತನ್ನು ನೆನೆಯೆಬಹುದು; “ಛಂದಶ್ಶಾ ಸ್ತ್ರ ಕಾರರು ಗಣಿತ ಪ್ರ ಕ್ರಿ ಯೆಯಿಂದ 
ಹ ಸಿದ ಕನಿತೂಹಲಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬದಿಗಿಟ್ಟು, ಠವನಲ 'ವಿಗಳ ಮುತು ಜನಗಳ 
ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ ನಲಿಯುವ ಪದ್ಯ ಗಳನೆ ಸೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿವರಿ ದ್ದಾ ಯಿತು? , (ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಎದ ಕಾಡುನ ದೀರ್ಫ್ಥ ವಾಕ್ಯ 

ರಚತೆಯ ಸ ಪ್ರನ ತ್ತಿ ಇಂದಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಳೆಯದಾಗಿ ತೆ. ಇರುತ್ತದೆ.) 


“ಶ್ರಿ ಆಯನರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕೃ ತಿಗಳು ೧೧೧ 


ಯವರ ಈ ಚರಿತ್ರೆ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ; A ನಿಂತುಹೋಗಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಪೀಠಿಕೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ನಿಷಯಗಳು, ಆರಂಭಕಾಲ (೧೦ ನೆಯ 
ಶತಮಾನದವರಿಗೆ), ಜೈನಕವಿಗಳು_ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಭಾಗಗಳಿವೆ. (ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಎರಡನೆಯದು ತುಂಬ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳದ್ದು). 

“ಶ್ರೀ' ಯವರ ಈ ರಚನೆ ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚರಿತ್ರೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ಕಿಟಲ್‌ ಬಿ. ಎಲ್‌. ರೈಸ್‌ ಮತ್ತು 

ಫಿ. ರೈಸರ ಬರಹಗಳು ಇಂಗ್ಲಿಹಿನಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ 
*ಕನಿಚರಿತೆ' ವಸ್ತುತಃ ಹ ಯಲ್ಲ; ಅದರ ಗುದ್ದಲಿ ಕೆಲಸ. 
ಹೀಗಾಗಿ “ಶ್ರೀ ಯವರ ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆ ಗೊಂದು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ 
ವಿಜಿ; ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅಂತರಂಗದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಅದು ತನ್ನದೇ ಆದ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ತಳೆದಿಷೆ. ನಿಶೇಷತಃ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾರ್ಥ 
ಗಳಿಗೆ ಸ ಗೆ ಉಪಾದೇಯವೇ 

ತಮ್ಮ ಈ ಕೃತಿಯ ಬಗೆಗೆ "ಶ್ರಿ ಯವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ : 
“ಇದರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಾದ ಕನಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಲಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯ, ಸ "ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಶ್ಲಾ ಫೈವಾದ ಬರ ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿ.ಟ್ಟು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 3 ಸರಿಚಯಕಸ್ಸುಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ದರಾಗಿಯ್ಕೂ ಜೀತ 
ಬೇರೆ ಮತಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಜಯಂ ಒಂದು' ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಗಣ್ಯರಾ ಗ ಇರುವ ಕವಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಯ್ದುಕೊಂಡು, ಒಬ್ಬಿನ 
ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆ, ನಿ ಜತ್‌ ಸ್ವರೂಪ, ಯೋಗ್ಯ ತೆ 
ಇವುಗಳನ್ನು. ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಸಸಟ್ಟರುತ್ತದೆ.' 

ಇಲ್ಲಿ "ಶ್ರಿ ಯವರದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ, ಗುಣ ಗ್ರಹಣದ 
ನಿಲುವು. ನವೀನ ದೃಷ್ಟಿ ಕೋನದಿಂದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸುವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆ ಶಕ್ತಿ ಅವರಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಆ ಕಶ ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಬಹುದು : 
“ಪೂರ್ವದ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣ ರುಚಿಗೂ ಈ ಕಾಲದ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾವಾ  ಭ್ಯಾಸಬಲದಿಂದ eK ಹೊಸ ರುಚಿಗೂ ಬಹಳ 
ತಾರತಮ ನಿರುವುಸರದ(ಲೂ) ಅ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡು 
ವುದು ಸೂತ ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ.” ಆದರೆ ಹಳೆಯ ಕವಿಗಳ ತು ತ 
ಗಳಿಗೆ "ಶ್ರಿಳಿಯನರು ಪೂರ್ತಿ "ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಢಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿ 


HT + 


೧೧೨: ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರ ಪಂಚೆ" 


ಬೇಕು. ಒಟ್ಟಾರೆ, ಅವರ ವಿಮರ್ಶೆ ನವೋದಯ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಭಾವಿಸಿತು. 

ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಕಾಣುವ ಒಂದು ಪ್ರ ವೃತ್ತಿಯೆಂದರೆ, 
ಮೂಲಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇರಳವಾಗಿ ಉದ್ಧರಿಸುವುದು. ಇದು 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅತಿ rk ರಸ ಸ್ಕಾ ನಗಳನ್ನು] ಕವಿಯ "ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಓದು 
ಗರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲು ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಇದರಿಂದ ತುಂಬ 


"ಶ್ರೀ ಯನರ ಸುಷ್ಮುವಾದ ಏತ ಸಂಪನ "ಆದಿಪುರಾಣ? ನನ್ನು 
ಕುರಿತ ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬ ಹುದು : “ಪಂಪನ ಧರ್ಮ ಶ ದ 
ಯಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾ ನ ವೈರಾಗ್ಯ ನಾವನೆಗಳಿಂದಲೂ ಕವಿತಾವೇಶ ಫಸ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದಲೂ “ಪ್ರಜ Lh ಈ ಕಾ Ww ಕಡೆಗೆ ಆತನೆ ಭಾ ರತಕ್ಕೆ 
ಒಂದುಕೈವೆ ಮೇಲೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ.” 

“ಗೆಲ್ಲಲಿ ಸಂಪ! ಆತನ ಟಃ Je ಕನ್ನಡ!”, “ಏನು ಕನಿತೆ! 
ಏನು ಕಾವ್ಯ!” ಎಂಬಂತಹೆ ಆವೇಶದ ಕಂಭ ಇಲ್ಲಿ ಎಡೆ ಪಡೆದಿವೆ. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಭೀಕೆಗಳೂ ಉಂಟು. ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ x ಗದಾಯುದ್ಧ > ವನ್ನು ಈುಕತಂತೆ: 
“ಮುಡಿದ ವ್ರೌಪದಿಯ ಜಟ ಇಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ?” ; ಪಂಪ: 
ರಾಮಾಯಣದ ಬಗೆಗೆ : [ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಮಾನುಷ್ಯ 
ಲೋಕಜೀವನ ಅಷ್ಟೊ ೦ದು ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿಲ್ಲ? ; "ಅಜಿತಪುರಾಣ' 
ವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ : ಟ್ಟ ನಮೇಲೆ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕವಿಗಿಂತಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಭ್ರ ಸಮು 
ಹೆಚ್ಚು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಒಂ » *ಶ್ರೀ' ಯವರ ಹಾಸ್ಯ ಸ್ವಭಾವವೂ” ಆಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಮಿನುಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ ಸರಣಿಗೆ: “ ಪೊನ್ನನೆಂದು ಹೆತ್ತ ಹ ಕರೆದರೆ ಕಾವ್ಯ 
ಗೌರವವು ಸಾ ಕೂಗುತ್ತದೆ ಜ್‌ ಸುಮನೋ ಬಾಣ ನಿಗೆ 
ಬಿರುದಿನಲ್ಲೇ ಪರ ್ಯವಸಾನ... 

"ಶ್ರೀ ಯವ ರ ಕವಿಮನೋಧರ್ಮ ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ: “ನಮ್ಮ ಕನ್ನಃ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ We ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿನ ಏರು ತಗ್ಗಿನ ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ನಗಿ ಬರುವ ಕಾನೇರಿ “ನಡಿಗೆ ಹೋಲಿಸ 
ಬಹುದು. ಅದರಂತೆಯೇ, ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲವೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ.” ಈ ಹೋಲಿಕೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ, 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ದುರಂತ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಗೊಳಿಸಿದ್ದು "ಶ್ರೀಯವರ 


“ಶ್ರಿ 'ಯವರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕೃತಿಗಳು ೧೧೩ 


ಕೊಡುಗೆಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಣ ಅವರು. ಪಂಪನ 
ಕರ್ಣ, ದುರ್ಯೋಧನರನ್ನೂ ನಾಗಚಂದ್ರನ ರಾವಣನನ್ನೂ ರುದ್ರನಾಯಕ 
ರನ್ನಾಗಿ ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, "ಶ್ರೀಯವರ ರಸಿಕತೆ, ಆರ್ದ್ರಮನಸ್ಸು, ಉತ್ಸಾಹ, ಭಾವುಕತೆ, 
ವಿಮರ್ಶನಶಕ್ತಿ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ--ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವರ “ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚರಿತ್ರೆ? 
ಕನ್ನಡಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಹಲವು ಗುಣಗಳ ವರ್ಣರಂಜಿತ ಮೇಳ. ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುವೆಂಪು ಆಡಿರುವ ಮಾತು ಪ್ರಮಾಣಭೂತವಾದದ್ದು : 

“ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ನವರಿಗಿದ್ದ ವಿದ್ವತ್ತು, ಪರಿಶ್ರಮ, ಸಹೃದಯತೆ 
ರಸಜ್ಞತೆ, ತೋಲನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟ್ರಿ, ಉಕ್ತಿ ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಒಮ್ಮೊನ್ಮು 
ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಸರವಾದರೂ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಸಾತವಾದ ಖುಜುಮತಿ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಥಮವರ್ಗದ ವಿಮರ್ಶಕನಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಅಧಿಕಾರವಾಣಿ ಇವುಗಳ 
ಪ್ರಯೋಜನ ಕನ್ನಡನಾಡಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲಭಿಸಿ, “ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚರಿತ್ರೆ' ಅವರ ಕೈಯಿಂದಲೆ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚರಿತ್ರೆ, 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅದೆಂತಹ ರಸವಿಮರ್ಶೆಯ ಜೇನುಣಿಸು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಲಭಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥಭಾಗವೇ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 

"ಶ್ರೀ'ಯವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಉಂಟು, ಚರಿತ್ರೆಯೂ 
ಉಂಟು. ಇದೇ ಆದರ ಅಗ್ಗಳಿಕೆ. 


ದೇಶ ಎಂಥೆ ಜನರನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದೇ ನಾಗರಿಕತೆಯ 
ನಿಜವಾದ ಓರೆಗಲ್ಲು, ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲ, ವೈಶಾಲ್ಯ ನಲ್ಲ. 


"ಪ್ರಿಳಿಯವರ ಎರಡು ಅಪರೂಪ ಕವಿತೆಗಳು 


ಕನ್ನಡ ನವೋದಯದ ಪ್ರವರ್ತಕರೂ ಕನ್ನಡದ ಕಣ್ವರೂ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ 
Wats ಬಿ. ಎಂ. ಶಿ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದು, 
ಅನಂತರ ಅದರ ಜತೆಗೇ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕರೂ ಆಗಿದ್ದವರು. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ 
ಹೇಗೆ ಬೆಳೆಯಬೇಕು, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಯಾವ ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಗತಿ 
ಸಾಧಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಚಿಂತನದಲ್ಲಿ ಜೂ ಶ್ರೀಯವರು 'ಸಮಗ್ರವಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳಸಿ ಅಗತ್ಯವಾದುದಿಲ್ಲವನ್ನೂ ನ ತೂದು. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡದ ಪುಣ್ಯಪುರುಷರಾಗಿ ಬಂದ ಅವರ ಕಾ ಇಲಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದ ಪುಣ್ಯ kl ಕೂಡಿ | 
ಬಂದಿರಬೇಕು ವ ಸುತ್ತದೆ. ಅವರು ರಿಜಿಸ್ಟ್ರಾ ಕರಾಗಿದ ಕನ್ನ ಡ ಜೇಶದ ಮೊದಲ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದಾ "ನಲಯ ಅವರ ಕ ಇರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಇಂಬಾಗಿ 
ನಿಂತಿತು. “ ್ಥನ್ನಡಸ್ಸಾಗ ಮುಡಿಪಾದ ಕ ಕನ್ನ ಡದ ಸ ಯಂಸೇವಳೆ ದಳ ಕನ್ನ ಡ 
ದಳವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನೆರವಾಗಲು ಅವರು ಮಹಾರಾಜಾ ಹಾಗೂ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ 
ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ಲಾ Kr Bhd ದೂ' ಒಂದು "ಕಾರಣ. ವಿಶ ವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯ ಅನ ವರ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಯೋಗ ಪ್ರೆಗತಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ವಾಯಿತು. ಅವರ ' 
ಉತ್ಸಾಹ, ಕಳಕಳಿ ಮೇಕೆಯಲ್ಲದುದಾಗಿದು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ | 
ನೆರವಿಗುನಂತೆ ಸೆಳೆಯುವ ಕಾಂತಶಕ್ತಿ ಸಡೆದಿದು. ವು, ' ಶ್ರೀಯವರು ತಮ್ಮ 
ಕನ್ನಡತನದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸಾವಿರಾ ರು ಹೃ ದಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಯ ನಿಟ್ಟಿರು 

ಎಲ್ಲಕೂ ಕನ್ನಡದ-ಏಳಿಗೆ `ಮೇಲ್ಮೆಗಾಗ ` ದುಡಿಯುವಂತೆ ಶೈ ಶ್ರೀರಕಶಿಕ್ತಿ ಹಾಗ, 
Ue CER ನಿಂತರು. "ಮದು ಕಛಿಸಿದಿರ) ಟನ ಮತ್ತೆ ಕಲಿಸಿ 
: ದಿರ್ಚೈದುಡಿದು ಕಲಿಸಿದಿರಿ, ಮನವಕಳೆಗಳನೆಚ$ನಿ ಎಳೆಯರೆದೆಯಲಿ ಹಡು 
'ವಾಸೆನೊಸುಳಿಸಿವಂ” 'ಎಳಜು-: ಮಾಸಿ) ಯರ "ಪ್ರೀಯನೆ ರನ್ನು” 'ಫೌಶಿತು: 
ಹೇಳಿರುವುದು. ಸನಕ್ತವೂ. ಹೌದುಸಾರ್ಥವೂ ಹ ನದ್ದು ಸಿ (ಯವನರು ಕನ್ನ 'ಡದ 
ಎಲ್ಲ 'ಪ್ರ ಪ್ರಗತಿಸ್ರ ಯತೆ” fen 'ಚೈತನ್ಯದುಸಿರು,. ಜವರ "ಮೂಲ ನ್ರರುಷ 
ರಾಗಿದ್ದ ನಿಮ ಸತ್ಯ: ತಾವು `ದುಡಿಚಖತ್ರ ದಿ ಇಂದ್‌ನ್ನು' ಹಸನ್‌ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟು' ಬೇಕೆಯವ ಕೆ ಆ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ- `ನಡೆಯುನಂತೆ ಕೈಹಿಡಿದು ನಡೆಸು 
ತ್ತಿದ್ದ kx ಹಾಗೆ ಕೈಹಿಡಿದ ನಡಿಸುವುಗನೆ" ಕಾಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಸಂಘಗಳಿಗೆ 
ಭೇಟಿ ಕೊಡುವುಜೂ” ಅವರ ಪ್ರಕಟನೆಗಳಗೆ' 3 ಶ್ರೀಯವರು 
ಕನ್ನ ಡದ ಕೈಂಕರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಶ್ರಿಳಿಯನರೆ ಎರಡು ಅಪರೂಪ ಕವಿತೆಗಳು ( 7, 08೫ | 
(ಗೇ 

ಅಂತಹ ನೆರವಿನ ಎರಡು ಪ್ರಮುಖ ಘಟನೆಗಳಿಂದರೆ: ಎರಡು ಕನ್ನ, ಡ ಸಂಘಗಳು. ;', 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಯುವಕರ ಕವನ ಸಂಕಲನಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಯವರು ' ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಗ 
ಮುನ್ನು ಡಿಗಳು. ಬೇಕಿ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ಅವರು ಮುನ್ನು ಡಿಗಳನ್ನು ಬಕೆದಿದ್ದ' ನ 
ಅವೆಲ್ಲ ಡ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಈ ಎರಡು ಸಂಕಲನಗಳ ಮುನ್ನು ಗ ವಿಶಿಷ್ಟ ತೆ” 
ಯನ್ನು ನೆಡದರುವುದು- ಶ್ರಿ ಯವರು ಪದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನು ಡಿ ರಚಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರೆಂಬುದು! 
p> ಡ್‌ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಕನ್ನಡದ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಉದ್ದಗಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ಸಂಚಾರ ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದರೂ 
ಇಲ್ಲತೆನ್ನ ದೆ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಚಾರ, ಶಾ ಡತನದ ಸ್ರಸಾರವೇ 
ಜೀವದುಸಿರೆಂದು ನಂಬಿದ್ದ ಅವ ರು ಯಾವನೇ ಸಣ್ಣ . ಅಥವಾ ಹಳ್ಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಸಂಘದವರು ಸ ನ್ನು ಕರೆದರೂ ಅಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಒಪ್ಪು iy 
ದ್ದ ರು. ಆಕ್‌ ವ್ಯ “ಿಂಬಲಗಳಿದ್ದು ದ್ದು ವಿಶ್ವವಿದಾ ನಿಲಯದಲ್ಲಿ 
ಫ್ರಾಧ್ಯಾ ಸಕರಾಗಿದ್ದುದು ಸ್‌ ಈ ಕಾ ರ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಭೋಗವನ್ನೆ ೬ ಒದಗಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದುದೂ ನಿಜ. ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ಬಹಳ ವೈಭನದಿಂದ ಅವರನ್ನು, ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು... ಅವರ ವಾಸ್ತವ್ಯ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ, ಬತವಾಗಿರುವಂತೆ 
Mid ತ್ತಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಅರ್ಹತೆ ಪಡೆದಿದ್ದ. ಶ್ರೀಯವರು ಅದನ್ನು: 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲಕಡೆಯೂ ಹರಡಿಕೊಂಡ: ಅನರ 
ಫಿಷ್ಯವರ್ಗದವರು ಅನರಿಗೆ ಆಫಾಡ ಜಲಾ) ಸಲ್ಲಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿದ್ದರು-ಮೈಸೂರು ಪ್ರ | ೇಶದಲ್ಲಿ, . ಅದರ. hele ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಉಳಿವ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನ iv ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ 'ಶ್ರೀಯವ ರನ್ನು ಸಂಡು' 

ಗೌರವ, Atm ಅವರನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರಿ ಯನರು. ತನ್ಮು 
| ೫ಣ್ಣಳವನ್ನು ಒನ್ಪಿಕೊಂಡರೇ ಇನು ಧನ್ಯರೆಂದು: ಹಲವು ಹತ್ತುಇನ್ನೆ ಮತ್ತು 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಆಗ ಭಾವಿಸಿ, ಹೇಗಾಡರೂ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀಯವರನ್ನು 
ಕಠೆಯುತ್ತಿ ದ್ವರು:',ಶ್ರೀಯನರೊ ಭಾ ಎಷಣಕ್ಟಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು 
ಸಂದೇಶ ಕೇಳಿದ ಕನ್ನಡ ಸಂಘಗಳಿಗೆ ಸಂದೇಶ ಕಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಕನ್ನಡ ಬರಹ 
ಗಾರರು ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತ ಕಗಳಿಗೆ-ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿತಾಸಂಕಲಿನಗಳಿಗೆ ಮುನ್ನು ಡಿ 
ಕೇಳಿದರೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ. ಬಕೆದುಕೊಡುತ್ತಿ, ದ್ದರು. 
ವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕುಂದಗೋಳದಲ್ಲಿ "ಜಾಕಿಯ ಬಳೆಗ' ಎಂಬ ಒಂದು 

ಜಿ ಸಂಘ ಕನ್ನ ಡೆ ಪ್ರೇಫಿಗಳ ಸೂಟವಾಗಿತ್ತು. ಇಂದು ಆ ತಾರೆಯಬಳಗದ 
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Re ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ 
ಹೆಸರು ಯಾರಿಗೂ ನೆನಸಿರಲಾರದು. ಪ್ರಾಯಶಃ ತಾರೆಯ ಬಳಗದ ಸದಸ್ಯ 
ರಾಗಿದ್ದವರಿಗೂ ಅದರ ನೆನಪುಂಟೋ ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು. ೧೯೩೭ರಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ನಲವತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳ (೪೬ ವರ್ಷ) ಹಿಂದೆ ತಾರೆಯ ಬಳಗದ 
ಸದಸ್ಯರು ತುಂಬಾ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಒಂದು ಕವನದ ಸಂಕಲನವನ್ನು ಕವನ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ತಾರೆಯ ಬಳಗದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಪಾಟೀಲ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗೌಡ ಅವರು ತಮ 
ಅರಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ಇವು ಒಂದು ಮಹಾಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೊಮ್ಮಿದುವು? 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ಪ್ರಕಟಸಿದ ಈ ಕವನ ಸಂಗ್ರಹ ಅಲ್ಲಿನ ಜನಕ್ಕೇ ಈಗ 
ನೆನನಿಜಿಯೋ ಇಲ್ಲವೋ. ಈ ಕವಿತೆಯು ಶ್ರೀಯವರು ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರರಿಗೆ 
ಹಂಚಲು ಪ್ರಕಟಸಿದ ಅವರ ಬಿಡಿಕವನಗಳ ಸಂಗ್ರಹ "ಹೊಂಗನಸುಗಳು? 
(೧೯೪೩) ನಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಲ್ಲ. 

ಹೈದರಾಬಾದಿನ ತರುಣರ ತಂಡದವರು ೧೯೩೬ರಲ್ಲಿ "ಮೊಗ್ಗಿನ ಮಾಲೆ” 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತರುಣ ಕವಿಗಳ ಪದ್ಯಗಳ ಸಂಗ್ರಹವೊಂದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿ 
ಸಿದರು. ಈ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಯವರು ೧೨-೩-೧೯೩೭ರಂದು ಪದ್ಯರೂಪದ 
ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದು "ಹೊ? ಗಿಂತಲೂ ಕೊಂಚ ಮೊದಲೇ 
ಪ್ರಕಟರಾಮದಕಂದ- ಹೊ? ಪ್ರಕಟವಾದುದು. ೧೯೩೭ರ ಆಗಸ್ಟ್‌ ನಲ್ಲಿ 
“oR ಈ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. "ಮೊಗ್ಗಿ ನಮಾಲೆ' 'ಯೇ 
ಮೊದಲು "ಹೂ? ಆ ಮೇಲೆ--ಇದು ಪ್ರಕೃತಿಯ ನಿಯಮವೂ ಹೌದು ಆರ್ಥ 
ಪೂರ್ಣವೂ ಹೌದು ತಾನೇ! ಈ ಮುನ್ನುಡಿಯ ಕವಿತೆಯೂ "ಹೊಂಗನಸು 
ಗಳು? ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು ಮುನ್ನುಡಿಗಳೂ ಈಚೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದ 
*ಶ್ರೀ ಸಾಹಿತ್ಯ? (ಕನ್ನ ಡ ಅಧ್ಯ ಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
೧೯೮೩) ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ. "ಹೂ ಹಾಗೂ "ವೂಗ್ಗಿ ನಮಾಲೆ? ಪುಸ್ತ ಕಗಳ ಪ್ರತಿ 
ಗಳು ಬಹಳ ಅಪರೂಪವಾಗಿದ್ದು, ಸಿಗುವುದೇ 'ಇಲ್ಲವೆನ್ನು ವಂತಿದೆ, ಈಗ ಈ 
ಪದ್ಯಗಳ ಸೊಗಸನ್ನು ಅರಿಯಲು ಅವುಗಳ ಪೂರ್ಣಪಾಠವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 
ಮೊದಲು "ಮೊಗ್ಗಿನ ಮಾಲೆ ಗೆ ಶ್ರೀಯವರು ಬರೆದ ಮುನ್ನುಡಿ. 


ಮು ನ್ನುಡಿ 


ತ ಈ ಇನ್ನು ಡಿಗೆ ಕೇಳುವಿರಿ ನನ್ನ 
ಮುನ್ನು ಡಿಯ್ಕ ಕಳೆಯ ನುಡಿದೆನೇನನ್ನ ? 
ನಿಮ್ಮೊಲುಮೆ ಸವಿನೆನಪುನಲ್ಲದೇನನ್ನ ? 


'ಶ್ರಿ ಯವರ ಎರೆಡು ಅಪರೂಪ ಕವಿತೆಗಳು ೧೧ಕಿ 
ನಲವಿನಲಿ ನಾಡಸಬ್ಬಕೆ ಕರೆದಿರೆನ್ನ; 

ಒಲವಿನಲಿ ಕನ್ನಡದ ಕರುಳೆಂದಿರೆನ್ನ. 

ಮೆಚ್ಚಿತ್ತು ಗೆಲವೆರೆದು ಕಳುಹಿದಿರಿ ಮುನ್ನ. 


ನಾ ನಿನು ನಂಬಿನಾದೆನು ನಿಮ್ಮ ಬಂಟ 
ತಾಯ ಮೆರೆಸುವಬಹೆವು ಬನ್ನಿ ದೆಸೆಯಂಟ 
ಬಂಟಿನಾಗೊಬ್ಬ ಬರ್ಕೆ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ನಂಟ, 


ಹಿರಿಯ ಪರಿಸೆಯ ಕೂಡಿ, ಕನ್ನ ಡದ ನುಡಿಯ, 
ಕನ್ನ ಡಿಗತನವೆಂಬ ಬಾವುಟದ ಹ 
ಕಟ್ಟಿ ದಿರ್ಕಿ ತಾಯಿಗಿಟ್ಟಿ ರಿ ಹೊನ್ನ ಮುಡಿಯ. 


ಮನಸು ನಿಲಲಾರದೆಯೆ ನಾನೋಡಿ ಬಂದೆ 
ಮೊಗ್ಗು ಮಾಲೆಯನಲ್ಲಿ ನಾನೋಡಿ ಬಂದೆ 
ಪರಿಸಿಗೆಳ ಬೆಳೆಗಿದಿರ್ರಿ "ಕಂಡು ನಾನೆಂದೆ. . 


ಈ ನಾಡು ಕನ್ನಡದ ಹೊಳೆಗೆ ತಲೆಮೂಡು, 
ಕಾಶಿ ಕನ್ನ ಡಿಗನಿಗೆ ಹಿರಿಯರಾ ಬೀಡು ; 
ಅವರ ಬೀಜವ ನೆಲದಿ ಮರೆಸಿತ್ತು ಸೂಡು 


ಮಳೆಯಾಯ್ತು ___ಅವರೆ ತೇಜನೆ, ಮತ್ತೆ » ನೋಡ್ಕು 
ನೆಲನ ಬಿರಿಯುತ ಮೊಳೆತು ಮೊಗ್ಗೆ ಹೂ ಬೀಡು! 
ಅರಳಿದರು, ಎಚ್ಚೆತ್ತ ರದೊ ಬೆಳ್ಳಿ "ಮೂಡು! 


ಮುನ್ನು ಡಿಯ ನೇಳುವಿರಿ, ಕೆಳೆಯರೇ, ನನ್ನ 
ಇನ್ನು ಡಿಯ ಹಾಡಿದಿರಿ, ಕೂಡಿದಿರಿ, ಮುನ 
ಸವಿನನಪ ನಲ್ಲದೇ ನುಡಿನೆನೇ ನನ್ನ ? 


ಈ ಮುನ್ನುಡಿಯ ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ಜೊಕ್ಕವಾಗಿ ಕೊಪಿಸಿಕೊಂಡಿದಾಕೆ ಶ್ರೀ 
ಯವರು. "ಮೊದಲು ಆರುಸಾಲು ಒಂದೇ ಪ್ರಾಸವನ್ನುಳ್ಳದ್ದು. ಅನಂತರ 
ಮೂರು ಮೂರು ಸಾಲಿಗೊಂದು ಪ್ರಾಸವಿಟ್ಟು ಒಂಬತ್ತು ಮ ಬರುತ್ತದೆ 
ಮತ್ತೆ ಆರು ಸಾಲಿಗೆ ಒಂದೇ ಪ್ರಾಸವಿದ್ದು, ಕೊನೆಯ ಮೂರು ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಮುನ್ನುಡಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದ ಮೂರು: ಸಾಲನ್ನೇ. ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಾಯಿಸಿ 
ಉಸಯೋಗಿಸಿ. ಅದೇ ಪ್ರಾಸವನ್ನೇ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ: ಕ್ಲೆ ಹೀಗಾಗಿ : ಪ್ರಾರಂಭೆ 


೧೧೪ ತ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂ 


ಹಾಗೂ ಮುಕ್ತಾಯಗಳು ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿದ್ದು, ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ಸಂವಿಧಾನ 
ರೀತಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಸವಿನ್ಯಾಸದ ಸೊಗಸು, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂಜೇ ಪದವನ್ನು ಬಳಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆಯೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮೂ ಡಿಬಂದುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. “ನನ್ನ” ಹಾಗೂ" ಏನನ್ನ” ನಿಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೆಯೇ “ನಾನೋಡಿ ಬಂದೆ, ಮತ್ತು “ನಾ ನೋಡಿ ಬಂಡೆ? ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಈ ಚಂದದ ಪ್ರೆಯೋಗವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಉತ್ತಮವಾದ ಹೊದಿಕೆಯ. 
ನಡುವೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿದ ಪುಸ್ತಕದಂತೆ ಪ್ರಾರಂಭ ಹಾಗೂ' 
ಮುಕ್ತಾಯದ ಆತ್ಮೀಯ ನರಳ ಪ್ರಾಸಬದ್ಧ ಮಾತುಗಳ ಹಿಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುನ್ನುಡಿ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. ' 

ನಾಲ್ಕು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಈ ಮಸ ಸೊಗಸನ್ನು ಚೆಂದವನ್ನು ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಪ ಶ್ರಯತ್ತಿ: ಸುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯವರು ತಮ್ಮನ್ನು 
ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ನ ಮದಿಂದ ನಾಡ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ, ತಮ್ಮನ್ನು ಗೌರ 
ವಿಸಿದ ಗೆಳೆಯರನ್ನು `ಸಂಜೋಢಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲ ಶ್ರೀಯವರನ್ನು “ೊಲವನರಿ 
ನಾಡಹಬ್ಬಕೆ” ಕರೆದರು. ಒಲವಿನಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದರು-ಅಷ್ಟೇಅಲ್ಲ 
ತುಂಬಾ ಆತಿ ೬ಯತೆಯಿಂದ “ಕನ್ನ ಡದ ಕರುಳು” ಎಂದು ಶಿ ಶ್ರೀಯವರನ್ನು ಕರೆದು 
“ಮೆಚ್ಚಿತ್ತು ಕಳಿಸಿದರು. ಈ ಉತ್ಸ ವದಲ್ಲಿ ಮಲಗದ: ಶ್ರೀಯವರು ಇವರೆ 
ಲ್ಲರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕರುಳಿನ ಬಳ್ಳಿ ಕಂಡುಕೊಂಡರು. ಅಂತೆಯೇ ಅವರ ಉತ್ಸಾಹ್ಮ 
ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗೊಂಡ ಫ oR ಶ್ರೀಯವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಉತ್ಸಾಹ ಭರವಸೆ 
ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟುವು. ತರುಣರ ತಂಡ ಶ್ರೀಯವಗೆ “ಗೆಲನೆಕೆದು”-ಭವಿಷ್ಯ ದ ಬಗ್ಗೆ, 
ಕನ್ನಡ ಸೀ ತನ್ನ ತನದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುವ ಬಗ್ಗೆ ನಂಬಿಕೆ, ಭರವಸೆ ಹ 
ದರು. "ಗೆಲವು? ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥ ಇಲ್ಲಿ 'ಭಾವವಾ ಹ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರ ' 
ವಾಗಿದ್ದು ಭವಿಷ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಅಚ್ಚಳಿಯದ ನಂಬುಗೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ' 
ಗಮನಾರ್ಹ. ಹಾಗೆಯೆ ಶ್ರೀಯವರಿಗೆ ಈ ಆತ್ಮೀಯತೆ ಪ್ರೀತಿಗಳು “ಇನ್ನುಡಿ” ' 
ಯಾಗಿವೆ-ಇನಿದಾದ ಸವಿಯಾದ ಮಾತೇ ಇನ್ನುಡಿ. ಈ ಪದವೂ ಮುಂಜೆ 
ಬರುವ "ಗೆಲುವು' ಎಂಬ ಪದವೂ ಶ್ರೀಯನರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ವರಾತ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 

ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಯವರು ಬಂದುದು ಕನ್ನಡದ "“ಬಂಟ'ನಾಗಿ, ಆದಕೆ ಆದುದು 
“ನಾಥಿಮ್ಮ "ನಂಟನಾಜಿನು” ಅವರ ಆತ್ಮೀಯ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ. ಆದುದರಿಂದ 
ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯೂ-“ದೆಸೆಯೆಂಟ? ಎಂಟು: ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


| 


ಶ್ರೀ ಯವರೆ. ಎರೆಡು ಅಪರೂಪ ಕವಿತೆಗಳು ೧೧೯ 


ಮೆರಸೋಣ ಬನ್ಸಿರೆಂದು ಈ “ಇನ್ನುಡಿ”ಯ ನಂಬರನ್ನು ಈ ಕನ್ನಡದ ಬಂಟ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ತರುಣರ ತಂಡ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸನೇನೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ. 
ಮುಂದಿನ ಆರು ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಾಧನೆಯ ಚಿತ್ರ ಚೊಕ್ಕ ನಾಗಿ ಮೂಡಿ. 
ಬಂದಿದೆ. ಕನ್ನ ಡತನನನ್ನೆ ಲಕಡೆಯೂ ಪಸರಿಸಿ, ಜನರಲ್ಲಿ ಎಚ ಕರವನ್ನು 
ಮೂಡಿಸುವ ಮಹತ್ಯಾರ್ಯ ೧೯೩೭ರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಗಿತ್ತೆ ಉಬುದನ್ನು ಸೆ 
ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬೇಕು. ಕನ್ನಡನಾಡಿನೆ ಜನ ಎಲ್ಲ” SF ಹೆಲವಾರು bg, Fo 
ಗೊಳಗಾಗಿದ್ದ ಕಾಲ le ಹರಿದುಹಂಚಿಹೋಗಿದ್ದ ದ್ಯ ಜನಸ್ಸೈ ಪರಿಸರದ 
ಕೋಟಲೆ ಒಂದು ಕಡೆ-ಹೈದರಾಬಾದಿನವರಿಗಂತೂ ರಾಜಕೀಯ, 2.೬1 
ಇಗೂ ಭಾಷೆಯ ದಿಗ್ಬಂಧನವಿತ್ತು ಎಂಬುದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ, 
೧೯೩೭ರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೆನೆದಾಗ ಅವರ "ಕನ್ನಡಿಗತನದ' ಕೆಲಸದ: 
ಹಿರಿಮೆ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. | 
ಶ್ರೀಯವರು ಒಂದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತವರಾಗಿದ್ದು ಈ ಕಾಲದ ಸಾಧನೆ 
ಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಹೊಗಳಿದರು! ಈಗ ಕರ್ನಾಟಕ ಒಂದಾದುದು, ಆಗ ಈ 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ದುಡಿದುದರಿಂದಲೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು! | 
ಬೇರೆ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 'ಹೋಗಿಬಂದನನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ತಾಯಿ 
ನುಡಿಯ ಬೆಲೆ ಅರಿವಾಗುವುದಂತೆ. ಬೇರೆ ಭಾಷಾಸ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ, ರಾಜ: 
ಕೀಯ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ತಾಯಿನುಡಿಯ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು, ಅದಕ್ಕೊದಗಿದ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅನುಭವಿಸಿದವನಿಗೆ ತಾಯಿ 
ನುಡಿಯ ಸೊಗಸು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಭಾವೋದ್ರೇಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವುದು ಬಹಳ 
ಸಹಜ. ಅ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀಯವರು 
ಮುಂದಿನ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿನ ಕನ್ನಡ ಜನದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರೇಮನನ್ನು ಹಾಡಿ: 
ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಕನ್ನ ಡಿಗತನದ ಬಾವುಟದ ಕುಡಿಯ ಕಟ್ಟಿ “ತಾಯಿಗಿಟ್ಟರ ಹೊನ್ನ 
ಮುಡಿಯ” ಎಂದು ಮೆಚ್ಚಿದ್ದಾ ರೆ. ದೂರದ ಈ ನಂಟಿರು ಈ ಪಾವನತೆಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿದಾಗ “ಮನಸು ನಿಲಲಾರದೆಯೆ ನಾನೋಡಿಬಂದೆ” ಎಂದು ಶ್ರೀಯವರು 
ಓಡೋಡಿ ಬಂದುದನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು. ಅಲ್ಲಿಯನರ ಪ್ರೀತಿ. ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ 
ಮಣಿದು, "ಕನ ಡತನಕ್ಕೆ ಓಗೊಟ್ಟು ತನು ನಿಲ್ಲೆ ಕರೆತಂದಿತೆಂದು ಹ 
ಸೊಗಸಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ... ಅಪ್ಪೆ ( ಅಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ “ಮೊಗ್ಗು ಮಾಲೆಯನಿಲ್ಲಿ 
ನಾ. ನೋಡಿಬಂದೆ” ಎಂದು ತ್ಲೆ (ಸೆಯನ್ನು ಸಯೋಗಿಸಿ ತಮ್ಮ ಮನಸಿ ನ ಆನಂದ 


೧೨೦ 


ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೊಗ್ಗು ಮಾಲೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಬಂದರು. 1 
ಆಗ ಈ ಜನ ಕನ್ನಡಿಗತನದ ಈ ಮೊಗ್ಗಿನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿದರು | 
ಎಲ್ಲ ಸೇರಿದ ಪರಿಸೆಯಲ್ಲಿ. ಆಗ ಮತ್ತೆ ಆ ನಾಡಿನ ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರೀಯವರಿಗೆ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಗೌರವ ತಲೆದೋರಿ ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿನ ಕನ್ನಡತನವನ್ನು, ಕನ್ನಡ ಜನರನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ- ಮನಸ್ಸು ತುಡಿದು ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ-ಕನ್ನಡತನದ ಪಾವನ 
ಗಂಗೆಯುಕ್ಕುವ ಈ ನಾಡು “ಕಾಶಿ ಕನ ಡಿಗನಿಗೆ”. ಇಲ್ಲಿ “ಕನ್ನ ಡದ ಹೊಳೆಗೆ 
ತಲೆಮೂಡು”ತ್ಮಿಜೆ-ಅಂತೆಯೇ ಕನ್ನ ಡತನ ಸಾಧಿಸಿದ My ಹಿರಿ Hr ಬೀಡು 
ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಇದೆಲ್ಲ ಕನ ಡನಾಡಿನ ಭಾಗವಾಗಿದು -ಷ್ಟೈದರಾಬಾದು 
ಮುಂತಾದ "ಜಾಗಗಳು. ಕನ್ನ ಡವ ನೆಲದ ಕಿರಿ ಿರಾಂಡ್ದ ದನ್ನು ಶ್ರೀಯವರು 

ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆದಿರುವುದು ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಈ ನಾಡನ್ನು ಒರಿಮೆಗೊಳಿಸಿದ 
ಪೂರ್ವದ ಕನ್ನಡಿಗರ ತೇಜದ ಬೀಜ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಜೋಗತ್ತು. ಈಗ 
ಏಶ್ವಾಸ್ಕ ಪ್ರೀತಿಗಳ ಮಳೆಗರೆದಿದೆ. ಮಳೆ ನೆಲಕ್ಕ ಎಕೆದ ಅಮೃತದಿಂದ ಈ 
ತೇಜೋಬೀಜಗಳು ಮೊಳಕೆಯೊಡೆದಿವೆ.-ಹೂತುಹೋಗಿದ್ದ ಕನ್ನಡತನ ಈಗ 
ಮೊಗ್ಗಾಗಿ ಮೂಡಿದೆ ಹೊವಾಗಿ ಅರಳಿದೆ. -ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ಮುಂದಿನ ಸಾಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಜೊಕ್ಕ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಹಿರಿಯರ ತೇಜ ನೆಲ 
ವನ್ನು ಬಿರಿದುಕೊಂಡು ಕುಡಿಯಿಟ್ಟು , ಬಳ್ಳಿ ಯಾಗಿ ಹಬ್ಬಿ ದೆ-ಮೊಗ್ಗು ಜೊಂಫೆ 
ಜೊಂಪೆಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ- ಜಯ ಇದು “ ಮೊಗ್ಗೆ ಹೂ ಬೀ ಡು! 
ಮ ಮೊಗ್ಗು ಗಳು ಅರಳಿ ಎಚ್ಚೆ ತ್ತರೆ-ಅದೊ ನ ಮ ಡು! ಮಸೂರು 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ರಾಶಿ ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ಮೂಡಿಕಂತೆ ಶಿ ಶ್ರೀಯವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಂತರಾಳ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು, ಈ ಸಾಲು ಗೆಲಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಈ ಮೊಗ್ಗಿನ ಮಾಲೆ ಕನ್ನಡಿಗೆ 
ತನದ ಹೂವನ್ನು ಮೂಡಿಸುವ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಊರಿದೆ. 

ಅಂತೆಯೇ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಪ್ರೀತಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಾರುಹೋದ 
ಶ್ರೀಯವರು “ನನ್ನ ನ್ನು ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವರಲ್ಲ. ಗೆಳೆಯರೇ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ನೀವೆ "'ಇನ್ನುಡಿಯ ಹಾಡಿಸಿರಿ” ಇನಿದಾನ ನುಡಿಯನ್ನು 
ಹಾಡಿ, ಶ್ರೀಯವರಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿತ್ತು ಗೌರವಿಸಿದ ಈ ಜನರಿಗೆ ಶ್ರಿ ಯವರು ಏನು 
ತಿಷ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ“ ಸನಿನೆನನನಲ್ಲದೇ ನುಡಿನೆನೇನನ್ನ ನ ”—ಸನಿನೆನದೇ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡ: ಮನಸ್ಸ ನಿಂದ. ಮುನ್ನುಡಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಡೇ ತುಳುಳಿದೆ. 

'ಈ ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ನಾವು ವೀಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಶ್ರೀಯವರಿಗೆ. ಕನ್ನಡ ಜನರ 
ಬಗ್ಗೆ ಇಿದ್ದೆ.ಫ್ಲಿ ಸ್ರೀತಿ, ಕನ್ನಡ' ಜನೆರು”ಕ್ಛಿ ಶ್ರೀಜುವರ ಬಗ್ಗೆ "ಕೊಂದ" ಆದರೆ ಗೌರವ, 


ಕ್ಸ 


4 ಕಸಿ | 
\ ಒಫ್‌ 


ತಗ 


A ತ್ಕ 
ಶ್ರೀಯವರ ಎರಡು ಅಸರೂನ ಕವಿತೆಗಳು ೧೨೧ 


ಕನ್ನ! ಡದ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ನ್ನು ತಾನೇ ಬಂಟಿ ಎಂದು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಸೌಜನ್ಯದ ಕಳಕಳ್ಳಿ ಕನ್ನ ಡದನಕೆಲ್ಲ ತಮಗೆ ನಂಟರು ಎಂಬ 1 
ಇವೆಲ್ಲ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ತ ದೆ, ಇದು ಶ್ರೀಯವರ “ಕನ್ನ ಡತಾಯ ನೋಟ? 


ದಂತಹ ನ ನ್ರಗಾಥದ ಜತೆಗೇ ಸರಿಸಮನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಪ್ಪ ಗಾನ ಎನ್ನೆ ಬಹುದು. 
ಕುಂದಗೋಳದ ತಾರೆಯ ಬಳಗದವರು ಪ್ರ ಕಟಿಸಿದ "ಹ ಫೊ ಲ್ಸ್‌ಕೇಪ್‌ 


ಆಕಾರದ ಅಷ್ಟ್ರದಳದ ೭೬ ಪುಟಗಳ ಪುಟ್ಟ ಜು ಮೇಲಿರುವ 
ಚಿತ್ರ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಆಲಂಕಾರ ನಡೆಯದ ಸರಳ ಸುಂದರ ಮೂಡಿಕೆ. ಕೆಳಗೆ 
ಗಿಡ ಮರಗಳ ನೆರಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಧ್ಯ ದೀಸಸ್ಥಂಧ ಎದ್ದು ನಿಂತಿದೆ. ದೀನಸ್ತಂಭದ 
ಅಡಿಯಲ್ಲಿ "೧೯೩೭, "ತಾಕೆಯ ಗ ಕುಂದಗೋಳ ಎಂಬ ಹೆಸರು. ಮೇಲೆ 
ಪುಟದ 'ಹೀಲ್ಲುದಿಯಯವರೆಗೆ ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿಕೊಂಡ ತುಪ್ಪಳದ ಬಿಳಿ 
ಮೋಡಗಳ ಹಿಂದ್ಕೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಮಿನುಗುವ ತಾರೆಗಳು. 
ಪುಟಿದ ಮೇಲು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಐದು. ಮೂಲೆಗಳ ನಕ್ಷತ್ರದ 
ಒಳಗೆ ತಾವರೆಯ ಎಲೆಯ ಮೇಲೆದ್ದು ಅರಳಿರುವ ಸಹೆಸ್ರದಳ ಕೆಂದಾವಕ್ಕೆ ಆ 
ಪದ್ಮ. ದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ಸಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಒತ್ತ ಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಮೊರನ “ಹೊ” ಎಂಬ 
ಹೆಸ ರು. ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಪ್ರಟಗಳ ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಯವರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ 3 ' ಪದಕ್ಕೆ ಅಡಿ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಕೊಟ್ಟು “ಜಿಳ್ಳ-ಪ್ರವಾಹ' ಎಂದು 
ಶ್ರೀಯವರೇ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಹ ಬಹಳ ಅಪರೂಪವಾಗಿದ್ದು 
ದರ ಕಾರಣವಾಗಿ, ಹೊದಿಕೆಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನಾನಿಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದೇನೆ. ೧೯೩೭ ರ 
ಆಗಸ್ಟ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಈ “ತಾರೆಯ ಬಳಗದ” ಕವಿತಾ ಸಂಗ್ರಹ 
“ಹೂ'ಗೆ ಶ್ರೀಯವ ವರು ಉತ್ಸಾಹೆದಿಂದ, ಕುಣಿಕುಣಿಯುವ ಮನಸ್ಸಿನ ಉಲ್ಲಾಸ 
ದಿಂದ ಬಕೆದ ಮುನ್ನುಡಿಯ ಪೂರ್ಣ ಪಾಠವನ್ನು ಈಗ ನೋಡಬಹುದು. 
ಮುನ್ನುಡಿ 


ತಾರೆಯೆ ಬಳಗದ ತಾಳದ ಕುಣಿತ! 
ಕುಂದಗೋಳದ ಕೆಳೆಯೆರ ಕುಣಿತ! 
ಆಟಿ ಪಾಟಿ 
ನೋಟ ಮಾಟ! 
ಚಿಮ್ಮು ಜನನರ ಹಮ್ಮಿ ನ ಕುಣಿತ್ಯ 
ಅಮ್ಮನ ನ ಭಕ್ತಿ ಯ ಶಕ್ತಿ ಬು ಕುಣಿತ... 
ಬಾ Am ಜೀವಾ 
ಕೈ ಕ್ಕೆ ಕೋವಾ 


೧೨೪ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ 


ಕರೆದು . ಶ್ರೀಯವರ ಸಹಚರರನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರನ್ನು 


“ಅಮ್ಮನ ಭಕ್ತಿಯ ಭಜನೆಯ ಕೂಟ” ಎಂದು ಅಸ ಸಮಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಶ್ರೀಯವರಿಗೆ ಇದು ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಆ ಲೇವಡಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅವ ನರು ಈ 
ಮುನ್ನುಡಿಯ ಒಂದು ಸಾಲನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡು, ನಿರೋಧಿಗಳ ಕೈಬಾಯಿ 
ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

pF ನಾಡು, ನಾಡೇ ನಾನು” ಎಂಬುವ ಕರೆಯಂತೂ ಅಪೂರ್ವವಾಗಿ 
ಮಿಂಚಿದೆ. ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲವೂ ನಾಡಿಗಾಗಿ, ಮತ್ತು ನಾವೇ ನಾಡು ಎಂಬ 
ಧೀಮಂತತೆ ಇಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಅನಗತ್ಯ. 
ಆದರೆ ಒಂದು "ಅಂಶವನ್ನು, -ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಗತಿಯನ್ನು" ಎತ್ತಿ ಫದ 
“ಗಂಡ್ಸೋರ್‌, ಎಂಗ್ಳೊ (ರ್‌ ಜನ್ನ ಫಿ ಡೆಗೆ” ಎಂಬ ಸಾಲು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ 1 ಇದು ರಚನೆಗೆ ವೈವಿಧ್ಯ "ಸೊಟ್ಟ ದೆ ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಆಗತಾನೇ ಶ್ರೀಯವರು ಹೇಳಿದ್ದ "ಜಾನಪದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕು” ಎಂಬ ಸೂತ್ತ ಶವ ನನು ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಪ್ರಯೋಗ. 
ಅದೀಗತಾನೇ ಸು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ “ರತ್ನನ ಪದಗಳು” 
ಶ್ರೀಯವರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ್ದು, ಆ ಮೂಡಿಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಪದ 
ಪುಂಜ-ರತ್ನನಂತೆಯೇ ಜಿ “ಜನರ ಆಡುಮಾತಿನ ಸೊಗಡನ್ನು 
ತರುವ ಈ ಸಾಲುಗಳಂತೂ 'ಜಾನಪದದ ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರೀಯವರು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಆಭಿಮಾನದ ಪ್ರತೀಕ ಎಂದು ನನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆ. "ಹಳಗನ್ನಡದ ಸ ಪದ" ವನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಬಳಕೆಗೆ. ತಂದರು ಶ್ರೀಯವರು. ಈ ಪದವನ್ನು ರಿಯಾಸಿ pe 
ಗಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಬಳಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಚತಬಹುರು! ಹಳೆಯ 
ಪಳಕೆಯ. ಪದಗಳನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜೀವನಗೊಳಿಸಿ' ಪ್ರ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತರುವುದೂ 
ಶ್ರೀಯವರ ಯೋಜನೆಯ ಒಂದು ಅಂಗವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

ಈ ಎರಡು ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ನಾವು ಕನ್ನಡದ ಇತಿಹಾಸದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನೋಡಬೇಕು. ಕನ್ನಡ ಸೊಲ್ಲೆತ್ತಲು ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡ 
ಬೇಕೇಬೇಕು ಎಂಬ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯವರು ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಈಗಲೂ ಇನ್ನೂ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ ಹೋರಾಟ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ನೆನೆಯ 
ಬೇಕು. ಕನ್ನಡವೇ ನಮಗೆ ರಕ್ಷೆ. ಕನ್ನಡವೇ ನಮಗೆ ಮುಕ್ತಿ” ಎಂದು ಸತತ 
ಶ್ರೀಯವರ Jaden ರದಿಂದ ಡು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಸಮೃದಿ ಯನ್ನು 
ಭಾಷಾಸಂಸದನನ್ನು ಯಾ - ಡನೆ ನ ಡವನ್ನು. ನಿತ ತ್ತರಕ್ಕೆ 
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"ಶ್ರಿ ಯವರ ಎರಡು ಅಪರೂಪ ಕವಿತೆಗಳು ೧೨೫ 
ಬೆಳಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅದು ಆಚಾರ್ಯ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯವನರ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ 
ನಾವು ನಿಂತಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಈ 
ಮುನ್ನುಡಿಗಳು ಉತ್ಸಾಹ ತುಂಬಲು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದ್ದು ವೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾವು ನೆನನಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 

ಶ್ರೀಯವರ ನೂರು ವರ್ಷದ ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬವನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಅವರು ಹಿಂದೆ ಕನ್ನಡವನ್ನು ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಮಾಡಿದ ಅಪಾರ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ನಾವು ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. ಶ್ರೀಯವರು ಆಗ ಕನ್ನಡ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆಸದಿದ್ದರೆ, ಇಂದು ಕನ್ನಡ, ಕರ್ನಾಟಕ ಈಗಿನ ಮೇಲಿನ 
ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಜ. ಅಂತೆಯೇ ಈ ಪುಟ್ಟಿ ಲೇಖನ 
ಶ್ರೀಯವರ ಶತಮಾನೋತ್ಸನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡದ ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ಕಾಣಿಕೆ. 


ಎಸ್‌. ಅನಂತನಾರಾಯಣ 
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ಉತ್ಪಾ ಹಪಿಲ್ಲದೇ ಯಾರಿಂದಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಮೋಘವಾದುದೇನೂ 


___ಎವುರ್ಸನಿ್‌ 


ಬೇರೆಯನರೆ ಮನೆಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಹೋಗಬೇಕು. ಆಲೋಚನೆಗೆ ಇಬ್ಬ ರಿರೆ 
ಬೇಕು. ಆನೇಕ ಜನ ಕೂಡಿ ಯುದ ಮಾಡಬೇಕು. 
€ 
ಭಾಸ 


KL (°°, 


"ತ್ರೀ? ಮತ್ತು ಅಕ್ಸ್‌ ರ ಸಂಸ್ಕ ರಣ. 
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JY ಕನ್ನಡ ಬಾವುಟನನ್ನು ಏರಿಸಿ, ಹಾರಿಸಿ. ಶಾರದೆಯ ಉತ್ಸ ವವನ್ನು ನಾಡ 
ಚೋನಹಾತೆಗೂ ಕೊಂಡೊಯ್ದ "ಶ್ರೀ? ಅವರಿಗೆ ಉತ್ಸಾ ಹಭಂಗ a 
ತ್ರಿದ್ದುದು, ಆಗ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆಗಾಧ ರೂಸ ತಾಳಿದ್ದ ಅನಕ್ಷರತೆ. ಆ 
ಸೆಡಂಭೂತ ನಾ |ಶವಾಗುವವರೆಗೆ ಈ ಉತ್ಸವಗಳ ಶ್ರಮ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಮನಗಂಡ ಅವರು ಅಕ್ಷರ ಪ್ಪ ಪ್ರಚಾರ ಕಾರ್ಯ ಕೈ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ತೆ ಕೊಟ್ಟರು. 
ಅವರೇ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಆಕ್ಷರ ಪ್ರಚಾರ ಸ ಸಮಿತಿಯ ಸೊದಲ ಅದ್ಲ ರೂ ಟಿಪ 
ಅಕ್ಷರ ಪ್ಪ ಪ್ರಚಾರ ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಾ ಗೃ. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಶಿಯುವವರ 
ದೃಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಕಲಿಸುವತರ ನ ಯಿಂದ ಕನ್ನಡ `ಲಿನಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬದ 
ಜಾ ಯಿ ಅಗತ್ಯ ಲು ಅವರಿಗೆ ಜಾನ: ತು. ಆನೇಕ ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂಜೆಯೇ : ಅವರು' ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಂಶೀಲಿಸಿದ್ದರು. ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ 
ಪುಟ್ಟ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ಈ ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ೋೀಗಲಾಡಿಸುವುದರ 
ಜೊತಿಗೆ ಬೆರಳಚ ತ್ಚುಯಂತ್ರ pe ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದೆಂದು 
ಆನರು ನಂಬಿದ್ದೆ ರು ಸೆ 
| ಕನ್ನಡ ಮುದ್ರಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಜೀಕಾದ ತಿದ್ದುಪಾಟುಗಳನ್ನು 'ಕುರಿತು 
ಸಲಹೆ ಮಾಡುವು ಡಾ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ೧ ೯೩೬ರಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು 
ಉಸಸಮಿತಿಯನ್ನು ಚಿಸಿತು.. ಆ ಉಪಸಮಿತಿ ವಿದ್ಯಾ ಇ ಇಲಾಖೆಗಳ ಮತ್ತು 

ಕ ಮಹಿದ್ರ ಣಸಲಯಗಳ, ವಿದಾ ಸಂಸರ ಸ ಸಲಹೆಗಳನು ಸ ಪಡೆದು, ೧೯೩೬ನೆಯ ಮೇ 
ತಿಗೆ ಒಂಡು ಸಮೆ ಭತ್ತ ಸಡೆಸಿತು. ಆ ಸಮ್ಮೆ ೀಳನ . ಈ ನಿಷಯನನ್ನು 
ಸುತ!ರಿಸಿ. ೧೨ ನ ಡೊ, ಅಂಗೀಕರಿಸಿತು. ಹ ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೂ "ಶ್ರೀಲ 
ಅವರೇ ಅಧ್ಯ ಕ್ಷರಾಗಿದ್ದು ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಭು ಜಾತ ಈ ಅಕ್ಷರ ಸಂಸ್ಕ ರಣ 
ಅವರ ಹೆಬ್ಬಯಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು? 

1 ಅನೇಕ ವರುಷಗೆಳಿಂದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನಡ ವಿಷಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ 
ಮಾಡಲು ಹೆಚ್ಚು. ವಿಕೋಧವೇ edad ಆ ನಿರ್ಣರ್ಯಗಳು 
ಬರಿಯ ನಿರ್ಜಯಗಳಯೇ ಉಳಿದಿದ್ದುವು. “ಶ್ರೀ? ಅವರು, ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಚಾರ 
ಕಾರ್ಯವ ನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಾಗ ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ಹತ್ರೆ 'ತೈಗೆಕಿ, ಗು 17 

ಗ /ಹತ್ತು. ವರುಷಗಳ ನಂತರ ಈ ನಿಚಾರವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ, ಸಂಸ್ಕರಣ 
ವಾದ ಲಿನಿಯನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಳಕೆಗೆ ಕ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮೈಸೂರು 


| 
| 
1 
| 
‘ 


ತೆ 


ಫ್ರಿ ಮತ್ತು ಅಕ್ಷರ ಸಂಸ ಸ್ಪರಣ ೧2೭ 


ಸಂಸ್ಥಾನದ ವಯಸ ರ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಮಿತಿಯವರು. ಒಂದು ಉಪ ಸಮಿತಿ 
ಯನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ವ್ರ ಕೆಲಸವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಆ ಉಪ ಸಮಿತಿ 
ಡಾ|| "ಟೆ ಕುಪ್ಪು ಸ್ವಾ ky ಕಾರ್ಯ ದರ್ಕಿತೆ ದಲ್ಲಿ ಒಂದು No 
ಯೋಜನೆಯನ್ನು “ಸಿತು. ೧೯೪೬ ರಲ್ಲ ಬದು ಇಲಾಖಾ ಮುಖ್ಯಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳ ಅಧ್ಯ ತೃತೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಒಂದು. ಸಮೆ ಳನ ದ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಚರ್ಚಿಸಿ, ಇದನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಲು ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಸಮಿತಿ 
ಯನ್ನು ರಚಿಸಿತು. , 
ಟೆ ಆ ಉಪಸಮಿತಿಯ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಮತ್ತು ಮಹಾಜನಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಪಡೆದ ನಿರ್ಣಯಗಳಂತೆ ಕನ್ನಡ ಲಿನಿಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ವಯಸ್ವರ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಮಿತಿ, ತಾವು ಪ್ರ ಕಟಿಸುತ್ತಿ ರುವ "ಪುಸ್ತಕ “ಪ್ರಪಂಚ? 
ಮಾಸನಿತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು. ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಸ ನ್ರಕಟಸಿತು. ಪುಟಿದ ಎಡಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಈಗ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಲಿಸಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಲಭಿಗಡಲಿ ಸಂಸ್ಕ ರಣವಾದ 
ಲಿನಿಯಲ್ಲೂ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿಸಿ ಪ್ರ ಚಾರಮಾಡಿತು.. ೫ 

ಗ ಅನುಸರಿಸಿ ದ ಸ ಹಗಳು ಮತ್ತು ಜ| ಆಧಾರವಾದ 
ನಿರ್ಣಯಗಳು ಹೀಗಿವೆ: | [0 

೧, ಈಗ ಇರುವ ಅ, .ಇ, ಉಊ ಎ, ಸ ತ ಹ್ರೆಸ್ತಸ್ವರಗಳನ್ನು 

ಇಟ ತ ಅವಕ್ಕೆ, ನಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ 'ದೀರ್ಫ. ಚಿಹ್ನೆ ಯನ್ನು (€) ಕೊಟ್ಟು 
ದೀರ್ಫ್ಮ ಸ ಸಸ ಕ ತೊಲಿ ತಕ್ಕ ದ್ದು ಉದಾ: ಅಲ 


Ks - | 


ಇವಾ ಈ ಉಲ yp ಚು 

ಟ್ಟಿ ಭೂ ಚ ಸ ಅನುಸ್ತಾ | 'ಬಿಸಗ್ಗಗಳು,' ಈಗ ಇರುವಂತೆಯೆ 
"ಇರತಕ್ಕದ್ದು... ಜಲ 
(2 A ವ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಮಹಾಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ಅವುಗಳನ್ನು, ಆಯಕ ಅಲ್ಪ ಗಳಿಗೆ: ಮುಹಾಪ್ರಾಣ ಚಿಹ್ನೆ 


ಯಾಡ: 'ಹೊಕ್ಕುಳುಡಳು ಅಥವಾ Aas; ರ ಈ" ) ಗುರುತು 
ಹಾಕುವುದಜಲೇ: ಸೊಚಿಸತಕ್ಕ ದ್ವು..ಉದಾ ಕ, ಆಖೃ-ಗೃ ೨ ಘು. 
(ಕ ಹೆತ್ತು 'ಅಲ್ಪಪ್ರ್ರೀ ಣಿಗಳೂ | ಇದೆ:  `ಅನುನಾಸಿಕಗಳೂ. ಈಗ: ಇರು 
ವಂತೆಯೇ. ಜಿರತಕ್ಟದ್ದು ಸಲ ಇ: ಸಜಿ 

EBL ಟ್ಟು ನಲ್ಲ 'ಲ ವ] ಉಷ ಹನ ನಷ್ಟು ಹ; "ಫಲವನ್ನೂ ಜಃ ಇರು 
ನ್ಯಕ್ರೆಯೇ_ಇರತಕ್ಕಷ್ಟು2ಲ Se ಭಜ ಓಡ 


+ 
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೧೨೮ | ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ 

೬. ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರನನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಉಚ್ಛ್ರ್ಯಾರಣೆಗನುಸಾರವಾಗಿ | 
ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಬರೆಯತಕ್ಕದ್ದು.ಉದಾ: ಪುಸತಕ ಪ್‌ರಸಂಚ೭ ' 
ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ. 

ಈ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿ ಬರೆದ ಬರೆಹ ಹೇಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು | 
ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಹೊಕ್ಕುಳು ಸೀಳಿ ಮಹಾಪ್ರಾಣ 
ಮಾಡಿದ ಅಕ್ಷರ ಮೊಳೆಗಳು ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯದೇ ಇರುವುದರಿಂದ: 44 
ಈಗ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರಗಳನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದೆ. 14 


ಈಗ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ : 


“ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಚುನಾಯಿಸ ಸತಕ್ಕ ಭಂಡಾರದ ಅಧಿಕಾರಿ ಆ ಪುಸ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಓದುವವರು ಯಾರು ನ |  ನೆನಸಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು. hk 
ಬೇಕಾದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥವಾಗುವ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನೇ ಆರಿಸಬೇಕು. ತಾನೇ ' Wo 
ಓದಿ ಜನರಿಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿ ತಿಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದೆರೆ ಮಾತ್ರ ಕಠಿನವಾದ ... ಚ 
ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೂ ತರಿಸಬಹುದು.” 


ಸಂಸ್ಕರಣವಾದ ಲಿನಿಯಲ್ಲಿ : 

“ಪುಸ್‌ತಕಗಳನ್‌ನು ಚುನೇಯಿಸತಕ್‌ಕ ಭಂಡೇರದ ಅಧಿಕೇರಿ ಅಆ 1 
ಪುಸ್‌ತಕಗಳನ್‌ನು ಓದುವವರು ಯೇರು ಎಂಬುದನ್‌ನು ನೆನಪಿನಲ್‌ ಡೀ 
ಲಿಡಬೇಕು. ಅವರಿಗೆ ಜೇಕೇದ ಮತ್‌ತು ಅರ್‌ಥನಗುವ ಪುಸ್‌ತಕ 
ಗಳನ್‌ನೇ ಅರಿಸಬೇಕು. ತೇನೇ ಒದಿ ಜನರಿಗೆ ಅರ್‌ಥ ಹೇಳಿ ತಿಳಿಸಲು 
ಸೇಧ್‌ಯವಿದ್‌ದರೆ ಮೇತ್‌ರ ಕಠಿನವೇದ ಪುಸ್‌ತಕಗಳನ್‌ನೇ ತರಿಸ 
ಬಹುದು.” 


9 “ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ? ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚು ಮಾಡುವುದೊಂದಕ್ಕೇ ಈ 
ಪ್ರಯೋಗ ಸೀಮಿತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಸ ಸೃರಣವಾದ ಲಿಪಿಯ ಒಂದು ಬೆರಳಚ್ಚು. 
ಯಂತ್ರವನ್ನು ಒಬ್ಬ ತಜ್ಞ ರಿಂದ ತಯಾರಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಬಳಸಿ ನೋಡಲಾಯಿತು. 
ಹೊಸ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷ) ಕಲಿಯುವ ಪುಸ್ತಕ'ದ ಕಲವು ಸ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚು 
ಮಾಡಿಸಿ, ಪ್ರಾಯೋಗಿಕವಾಗಿ ವಯಸ್ಕರ ಶಾಲೆಯನ್ನೂ ನಡಸಲಾಯಿತು. 

ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಜನತೆಯ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕ್ಕಿಂತ 
ವಿರೋಧನೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಕಂಡುಬಂತು. ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ತಜ್ಞ ರು 


ಫ್‌ 


4 


`ಸ 
“ಶ್ರಿ ಮತ್ತು ಅಕ್ಷರ ಸಂಸ್ಕರಣ ೧೨೯ 


ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ ತುಂಬ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ, ಅದನ್ನು ಇರುವ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಸಿ; 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಸೂಕ್ತ' ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು "ಯಂತ್ರ 
ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಲಿನಿಯನ್ನೇ ವಿರೂಸಗೊಳಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ; ಲಿಪಿಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ಯಂತ್ರವನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು? ಎಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
4 ಪಟ್ಟರು. ಒತ್ತಕ್ಷರ ಬಂದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅರ್ಧಾಕ್ಷರಗಳ ಬಳಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ನನ್ನ 
ಉಂಟು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಬರ ಸಂಸ್ಕರಣದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಯಿತು. 
.. ಆದಕ್ಕೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವಾಗ, ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಸರಳ 
'  ಗೊಳಿಸಿಯಾದರೂ ಕನ್ನಡಿಗರನ್ನೆಲ್ಲ ಬೇಗ ಅಕ್ಬರಸ್ಥರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು 


ತ 


ಫಾ ಬೆಂ. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ 


ಎಷ್ಟೇ ಸಂಪದ ರಿತೆ ರಾಜ್ಯ ವಾದರೂ ಅವಿವೇಕಿಯೂ ಅನ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ 
ಬ 
ನಿರತನೂ ಆದ ರಾಜನಿಂದ ನಾಶಹೊಂದುವರು. 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ 


ಕೈ ಲಾದವನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. ಅಗದನನು ಉಪದೇಶಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. 
—ಬರ್ನಾರ್ಡ್‌ಸಾ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಷಯವನ್ನು ' ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವವರು ವಿರಳ, ವಿಷಯವನ್ನು 


ತಿಳಿದು ವಿವರಿಸತಕ್ಕ ವರು ಇನ್ನೂ ವಿರಳ, 
ಭಾರವಿ 


' ಎಂಬ ಕಳಕಳಿ "ಶ್ರೀ ಅವರಿಗೆ ಅಗಾಧವಾಗಿತ್ತು ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ, 


ಇ 


ಬಿಎಂತ್ರೀ ಅನರ ಭಾಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳು 


ಮುನ್ನುಡಿ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶ ಬರಹಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಬಿಎಂಶ್ರೀ 
ಅವರ ಭಾಷಣಗಳು ಹಾಗೂ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚೆ ನವು "ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ? ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ (ಸ್ರ ಕಸಿಶಿಕರು ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು) 
ಇನ್ನು ವು "ಪ್ರೀ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ (ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯ ಧ್ಯಯನ 
ಸಂಸ್ಥೆ, ಮೈಸೂರು) ಸ ಸಂಕಲಿಶವಾಗಿವೆ. ಕನ್ನಡ ನವೋದಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಸಿದ್ಧಿ 
ಸಾಧನೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ ಪುರುಷರಾದ "ಕನ್ನ ಡದ ಕಣ್ವ' ಶ್ರೀ ಅವರ ಬಜ ಬರಹ 


cd od da 


ಥ್ಲೇಯ-ಥೋರಣೆಗಳು ಮತ್ತು ಕನಸು- ಕಾಣೈಗಳನ್ನು ಸಭ“? ಸ್ಫುಟವಾಗಿ : 


ಓದುಗರ ಮುಂದೆ ಇರಿಸುತ್ತವೆ; ಅವರನ್ನು ನಮಗೆ ತೀರಾ ಹತಿ ಹನನರನ್ನಾಗಿ ಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಕನ್ನಡನಾಡು-ನುಡಿಗಳಿಗೆ.. ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೆ 
ಪಾದಿತವಾದ ವಿಚಾರಗಳು ಸದ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಚಾರಾರ್ಹವಾ A 
ರಿಂದ, ಶ್ರೀ ಅವರ ಭಾಷಣಗಳು ಹಾಗೂ ಲೇಖನ ಗಳು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಮಹತ್ವ 
ಹೊಂದ್ಕಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಒದತಕ್ಕವಾಗಿವೆ. 

`ಶ್ರೀ ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಮುಖವಾದುವೆಂದರೆ "ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ 


ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ? (೧೯೨೮) ಹಾಗೂ " ಕನ್ನಡ ಮಾತು ತಲೆಯೆತ್ತುವ ಬಗೆ” 


(೧೯೧೧). ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಅವರು ಕನ್ನಡ, ಸಾಹಿತ್ಯದ 4 


ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನೂ, ಆದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಿಂದ ಪಡೆದ ಹಾ ಗೂ ಇಂಗಿ ಹಿರಿದ 
ಪಡೆಯಬೇಕಾದ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನೂ ಜುಂ ಪ ಚರ್ಚೆಸಿದ್ದಾ ಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಗುಣಾವ ಗುಣಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ 
ಪರಾರ್ಮತಿಸಿದ್ದಾರೆ ; ಜೂ! ಜ್ಞಾನಕೋಶವನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ 
ಜಳ್ಳನ್ನು ತೂರಿ ಕಾಳನ್ನು ಕ್ಟ ತುಂಬಿ ಉಂಡು ಮತ್ತೆ ಬಿತ್ತಿ ಹೊಸ ಬೆಳೆ 
ಯನ್ನು ನೂರರಷ್ಟು ಹೆಚಿ ಚ್ಚೆಸುವ' ಆಶಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಇನೆರಡೂಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾಸ ಸಗೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಬಗೆ 
ಯಸ ನಿದರ್ಶನ ಪೂರ್ವಕ ನಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರಿ; ಕನ್ನ ಡಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಕನ್ನ] ಡದ ಏಳ್ಸೆ ಗೆ 

ಮೈ ಯಾಗಿ ದುಡಿಯಲು ಮುಂದೆ ಜ್‌ ಕರೆನೀಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಡಾ|| 


ಪಿ.ಕೆ. ಹೇಳುವಂತೆ ಈ ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿ ("ಶ್ರಿ ಯವರ ಸಾಹಿತ್ಯ, ' ಸಾಹಿತ್ಯ | 


$e ಪು. ೨) "ತತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವೂ ಸ ಸಹೆಜವೂ ಆಗಿದ್ದ ಪ ಚಾರ ಅವೇಶ 
ತುಸುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಂಡು ಬರುತ್ತ ದಾದರೂ ಶ್ರೀಯವರ ಸಸಿಗಳು ಬರಿಯ 


4 


ಟ್‌. 


ಕ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಸುಲಭಗೆ: | ಬಗ್ಗೆ ಇದ್ದ ತಹ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು 
4 “ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಟ್ಟು? ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಡಿಸುತ್ತದೆ. ಲ ಭಾನು ಸ 
ವರು 


೬ ಭೆನ್ನು ದೂರವೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ. ಭಾಷೆ ಶುದ್ದವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿಗಿಯೂ ಕಟ್ಟೂ 
Pa Pa ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೆಳ್ಳ ಲು? ನೆರವಾಗುವ ವಿಧಾನವನ್ನು 
ವಿಪುಲ JER ತಿಳಿಯನಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾಷೆಯ ಬಗ್ಗ 


lk Ry ಟಅಿು।ಿ 0 +¢ 
¥ ಬಿಎಂಶ್ರೀ ಅವರೆ ಭಾಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳು ೧೩೧ 


ಭಾವೋದ್ಗಾರಗಳಾಗಜಿ ವೈಚಾರಿಕವಾಗಿದ್ದು ತುಂಬ ಉಪಾದೇಯವಾಗಿವೆ; 


ಅವರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪರಿಶ್ರಮ ದೂರ ದೃಷ್ಟಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗಳಿಗೆ ಹಿಡಿದ ಕನ್ನಡಿ 


ಯಾಗಿವೆ. ಅವರು ಪ್ರವಾದಿಯಂತೆ ಆಡಿದ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಪಾಲು ಸತ್ಯವಾಗಿ 


೫ ಫಂಣಮಿಸಿದ್ದರೂ ಇನ್ನೂ ಆಗ ಬೇಕಾದುದು ಬಹಳಸ್ಟಿಜಿ. ಅವರು 


ಪ್ರಸ್ತಾಸಿಸಿರುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಇವೆ; ಅಂದಿನ ಂಸ್ಥಿತಿ ಪೂರ್ತಿ 
ಬದಲಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ಸೂಕ್ತಿಗಳು ಸದಾಕಾಲ ಮನನ ಮಾಡತಕ್ಕು 
ವಾಗಿವೆ. 

' ಶ್ರೀ ಅವರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ, ಅದರ ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯ ಬಗ್ಗೆ, 


ಮಾಡಲು ಹೋಗಿ ಅಬದ್ದ “ಜೂ > ಎಂದು ನಂಬಿದ ಅ 


ಅವರಿಗಿದ್ದ ಕಾಳಜಿ " ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ ಸಂಸ ಸ್ಮರಣ ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲೂ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಗದ ಕನ್ನಡ ಭಾಸೆ-ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಳ ಪುರೋಭಿ 


ಟ್ಟ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಕುರಿತ “ವರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು, ಸನಾ ಬಳ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಅವರು ಮಾಡಿದ "ನೇಕ ಉಪನ್ಯಾಸ ಸೆಗಳೂ 


(" ಪರಿಷತ್ತಿನ ಧ್ಯೇಯ, " ಪರಿಷತ್ತಿನ ಗುರಿಗಳು? ಇತ್ಯಾದಿ) ವಿವಿಧ ಪುಸ್ತಕ 


ಗಳಿಗೆ ಅವರು ಬರೆದ ಮುನ್ನುಡಿಗಳೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುತ್ತವೆ. 

ಬಿ ಎಂ ಶ್ರೀ ಅವರ ಆಸಕ್ತಿ 'ವಲಯದನಿ ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಹೊಸಗನ್ನಡದ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು, ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳು, ವಿವಿಧ ಧರ್ಮಗಳು, ಜಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ನಿಚಾರಗಳು ಸೇರಿವೆ. “ರುದ್ರನಾಟಿಕ' ಹಾಗೂ ಪಂಪ- ರನ್ನರ, 
ನೃಸತುಂಗ, ಚಾಮರಸ, ನಾಗಚಂದ್ರ, ಹೊನ್ನಮ್ಮ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸರೇ 
ಸೊದಲಾದನರನ್ನು ಕುರಿತ ಶ್ರೀ ಲೇಖನಗಳು ಇಂದಿಗೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
ತುಂಬ ಉಪೆಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಕೌಜಲಗಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು, ಸರ್‌. ಎಂ. 
ಫಿಕ್ವೆ ಶ್ವ ರಯನನರು ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಮಾನ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯ ನವರ ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರ 
ರ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬಿತ್ಸ ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಮಾಸ್ತಿ ಯನರ " ಕಾಂತಾ, ಕುವೆಂಪು 
ಅವರ "ಕೊಳವಿ? ಬಿಸೀ. `ಅವರ ಗೀತಗಳು) ಹಾಗೂ ಕಾರಂತರ "ಮುಕ್ತದ್ವಾರ? 


೧೩3 ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ ಜೀ 


ಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಲೇಖನಗಳು ಶ್ರೀ ಅವರಿಗೆ ಹೊಸ ಗನ್ನಡ ರಚನೆಗಳ ಬಗೆಗಿರುವ. ' 


ಆಸಕ್ತಿ ಗೆ ಸಾಕ ಕ್ಯ ನಾಗಿವೆ. 

ಶ್ರೀ ಅವರ ಲೇಖನ ವ್ಯ ವಸಾಯ ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆಗಷ್ಟೇ ಸೀಮಿತವಾಗಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. 
ಈ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಮ್‌ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಹತ್ವ ದವಾಗಿವೆ. ‘Tragic Ravana’ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಅವರು ನಾಗ 
ಚಂದ್ರ ಇ "ರಾಮಚಂದ್ರ ಚರಿತ ಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿನ ರಾವಣ ಪಾತ್ರದ ವಿವೇಚನೆ 
ನಡೆಸಿದ್ದರೆ, "Recent Tendeneies in Kannada Literature’ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ೧೯೨೭ರ ವರೆಗಿನ ಕನ್ನಡ ಸಾ ಹಿತ್ಯದ ಸ್ಥೂಲ 
ಸಮೀಕ್ಷೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಇ.ವೆ. ಸ್ಟ್‌ ಅವರ ಆ! Literate 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮೃತಪ್ಪುಗಳ ಮೇಲೂ ಶ್ರೀ ಅವರ ಚಾಣಕ್ಸ ದೃಸ್ಟಿ ಹರಿದಿದೆ. 
ಮಾಸ್ತಿಯವರ "ರಾಮನವಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಲೇಖನದಲ್ಲೂ ತ! 


Ravana ದಲ್ಲೂ ನಾವು ಕಾಣುವ ಕನ್ನ ಡಸ ಪದ್ಯಗಳ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಆನ 


ಗಳು, ಇಂಗ್ಲಿಷ ೯_ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷಾಂತರದ; ಷ್ಟೇ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಕನ್ನ ಡ-ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ಭಾಷಾಂತರವ ನ್ನೂ 3 € ಅವರು ಮಾಡಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದ ರೆಂಬುದನ್ನು ದೃಢೀ 
ಕರಿಸುತ್ತವೆ. 


ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣನವರು ಹೇಳುವಂತೆ ("ನೀಠಿಕೆ ೧, ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ, 


ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಪು. ೨೧) “ಬರವಣಿಗೆಯಾಗಲೀ ಭಾಷಣವಾಗಲೀ ಒಂದೇ 
ಬಗ್ಗೆಯ ಶೈಲಿ "ಶ್ರೀಯವರ ಹೆಗ್ಗು ರುತು' ಮತ್ತು ಅವರು. ಕಸುಬುಗಾರ 


ಭಾಷಣಕಾರರು, ತಜಿಯಿಲದ ತಮ್ಮ ಸರಾಗ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ಕೇಳುಗರನ್ನು 


ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲಂಥವರು. ಸ ಕೇವಲ ಸಪ್ಪೆ ಪೋಷಣೆಗಳಾಗಿ ಕಂಡು 
ಏರುವ “ನಮ್ಮ ಕುಲ್ಕ ಕನ್ನಡ ಕುಲ, "ಕನ್ನ ಡನಾಡಿಗೆ ಕನ್ನಡವೇ ಗತಿ”, 
"ಕನ್ನಡ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವೇ “ನೇಶಭಾಷೆ ಯಾಗಜೇಕು' ee ಸ 
“Sy ಅವು "ಶ್ರೀ? ಮುಖದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಮಗ್ರ: 
ಜನಾಂಗಕ್ಕೇ ಸ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ನೀಡಬಲ್ಲ ಸೂಕ್ತಿ ಗಳಾಗಿದ್ದ ವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯ 
ಬಾರದು. ಒಟ್ಟಿ ನ ನನ್ನ ಈ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಕನ್ನ ಡದ ಬಗೆಗಿದ್ದ ಅಭಿಮಾನವೇ 
ಶ್ರೀ ಅವರ ಸಮಸ್ತ ರವಣಿಗೆಗೂ ಭಾಷೆಗಳೂ ಮೂಲ ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿತ್ತು. 

ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡಿಗರ ಉದಾ ರ 
ಗಳು ಆಗಜೇಕಾದ ರೀತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಅವರು ಜನರಿಗೆ ತಮ್ಮೆಲ್ಲ ಭಾಷಣ” - 


| 


ಕ 
4 


ಬಿಎಂಶ್ರೀ ಅವರ ಭಾಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳು ೧೭೬ 


ಲೇಖನಗಳಲ್ಲೂ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಒತ್ತಿಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕರು 
ಹೇಳುವಂತೆ, ("ಮುನ್ನುಡಿ', ಶ್ರೀ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಪು. 111) “ಚಳವಳಿ ಎಂಬ 
ಮಾತಿನ ಅರ್ಥ ಈಗ ಸನೆದಿದೆ; ಕೆಟ್ಟದೆ. ಅದರ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಕನ್ನಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಚಳವಳಿಗಾರರು; ಕನ್ನಡ ಚಳವಳಿ 
ಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದವರೇ ಅವರು. ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯನ್ನು ನಾವು ಎತ್ತದೇ 
ಹೋದರೆ, ಎತ್ತುವರಾರು? ಎತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ನಿಂತರೆ ತಡೆಯುವರು ಯಾರು? 
ಎಂದು ಸುಮಾರು ಅರ್ಧಶತಕದ ಹಿಂದೆಯೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಅವರ ದೃಷ್ಟಿ- 
ಧೋರಣೆಗಳನ್ನು ಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಚಳವಳಿಗಾರರು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ 


"ಅಗತ್ಯ ತುಂಬಾ ಇದೆ. 
ಶಂಸೆ ಐತಾಳೆ 


ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಆ" ಹೋಗುತ ದೆ. ಆಗ ರಿಂದ ಹೇ ಮೂಢ 
೦೨) 9೨ ತೆ ಎ 


ಮತಿಯೇ, ಗೋನಿಂದ ನನ್ನು ಭಜಿಸು. 


ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು 


ತಿರಸಾ ರದಿಂನ "ಅಥವಾ ನಟಿನೆಯಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ದಾನ ಮಾಡ 
'ಬಾರದು. ಹೀಗೆಮಾಡಿದ ದಾನವು ದಾನಿಯನ್ನೇ ನಾಶಪಡಿಸುವುದು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
೬ 


ಯಾನನ ಒಂದು ತಪ್ಪು ಮಧ್ಯಂತರ ಜೀವನ ಒಂದು ಹೋರಾಟಿ. 
ವಾರ್ಧಿಕ ಒಂದು ಪಶಾ ತಾ ಪ. 
ಶಿ ಚ 
೨ ಬೆಂಜಮಿನ್‌ ಡಿಸ್ರ್ರೇಲಿ 


ಹೊಂಗನಸುಗಳು 


ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರ ಕಂಠ ಕಂಚಿನ ಕಂಠವೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಅವರ 
ಶ್ರೀಕಂಠದಿಂದ ಬಂದ ಕನ್ನಡ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಜನ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಅವರು: ' 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಕನ್ನಡದ ಕರೆಗೆ ಓಗೊಟ್ಟು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲರಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ, 
ಹಾಗೆಂದು “ೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಅವರು ಇದ್ದದ್ದು ಕನ್ನಡನೆಂದು ಬಹಳ ಮಾತಾಡಿ: | 
ಜರೇ, ಇಂಗ್ಲಿ ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯತೆ ಸಾಲದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಮನುಷ್ಯ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಅಂಥ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದು ಕನ ಡಕ್ಕಿದ್ದ 
ತಿರಸ್ಸಾ ರಭಾವವನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಸ್ರೀಯಸ್ಸು ಶ್ರೀ. 
ಅವರದು. ಕನ್ನಡದ ಬಗ್ಗೆನೆ ಅವರ ಅಗಾಧ ಶ್ರ ದ್ದೆ ಕನ್ನಡ ತಲೆಯೆತ್ತುವ 
ಬಗ್ಗೆ, ಅದರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಬಗ್ಗೆ, ಅದನ್ನು ಜಟಕ 'ಕಿತ್ನಸಿಂಹಾಸನದ 
ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿ ಮೆರೆಸುವ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಕಳಕಳಿ ಕೇವಲ ಕಳಕಳಿಯಾಗದಿ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾದ ಕಳಕಳಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅಂತೆಯೇ ಕನ್ನಡ ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರಿಯ: 
ತೇರನ್ನು ಎಳೆದ ಧೀಮಂತ ಆಚಾರ್ಯ ಬಿಎಂಶ್ರೀ ಅವರದು ಬಹುಮುಖ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ. ಕನ್ನಡ- ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ -ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ. 
ವನ್ನು ನಡೆದಿದ ಘನ 'ನಿದ್ವಾಂಸೆ ಸರು; ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಉತ್ತಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು “ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಣಜವನ್ನು 
ತುಂಬಿದವರು ; BANGS ಗಿ, ಜಾತ್‌ 1 ಸ್ವಂತ ಕೃತಿರಚನೆ | 
ಮಾಡಿದ ಸಾಹಿತಿಗಳು; ಸಾಹಿತ್ಯೋಪಾಸಕರು, ಕಾವ್ಯ ರಸಿಕರು. ಕಾಲ. 
ಧರ್ಮಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ರಾಜಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿದವರು. ಕಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜೀವಂತವಾಗಿದ್ದು ಕಾಲಧರ್ಮವನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಕಾಲದ 
ಬದುಕಿಗೆ ಮಿಡಿದ ಕವಿಗಳು. ಉತ್ತಮ ಪ್ರಾಧ್ಯಾ ಪಕರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಅವರು: 
ಶಿಕ್ಷಕ ಮತ್ತು ಕವಿಮನೋಧರ್ಮದ ಜೊತೆಗೆ 5 ದೇಶಾಭಿಮಾನ, ಅದರ 
ಅಂಗವಾಗಿ ಕನ್ನಡನಾಡನ್ನು, ನಾಡನುಡಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಕಳಕಳಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದವರು. ಹೀಗೆ ವೈವಿಧ್ಯ ಮಯ ವ್ಯ ಕೈತ ವನ್ನು ಪ ಪಡೆದಿದ್ದ ಆಚಾರ್ಯ 
ಬಿಎಂಶ್ರೀ “ಅವರ ಸ ದ: ಪದ್ಯ ಕೃ ತಿ "ಹೊಬಿಗನಳುಗಳು. 

ತಾಯಿ ಭಂಟ ಸೆ ತಂತ್ರ ಳಾಗಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಮೆರೆಯಬೇಕು, ಕನ್ನಡ 
ತಾಯಿನುಡಿ ಹಿರಿದಾಗಬೇಕು, ಕನ್ನಡನಾಡು ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದು ಅವಳ 
ಬದುಕು, ಅವಳ ಮಕ್ಕಳ ಬದುಕು ಹಸನಾಗಿ ಎತ್ತರಕ್ಕೇರಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕು- 


¢ 


3ಹೊ೦ಗನಸುಗಳು ೧೩೫ 


ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕಂಡ ಕನಸ್ಕು ತಮ್ಮ ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತೆ ತ್ರೈದು ವರ್ಷಗಳ 
ಬದುಕಿನ ಅನುಭವವನ್ನು ಹೊತ್ತು ವಸುಗಳು" ಕೃತಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿ . ಈ ಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿ ೧) ಭಕನ ತ. ನುಡಿ, 
೨) ಮೈಸೂರು ಮಕ್ಕಳು ೩) ಕನ್ನಡ ಹಣ್ಣು » ೪) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರಾಜ ಪ್ರಗಾಥ 
೫) ಕನ್ನಡ ತಾಯ ನೋಟ ೬) "ನ್ನ ಡದ ಸ iy ಬಾನ್‌ಕೊಂಡ 
ಕೃಷ್ಣನ್‌, ೮) ಶ್ರೀಜಯನ ಬೆಳಕು, ") ಅರಮನೆಯ. ಒಸಗೆ, ೧೦) ಶುಕ್ರ 
ಗೀತೆ, ೧೧) ಪಂಸನ ಒರತೆ, ೧೨) ಧರ್ಮಯುದ್ಧ, ೧೩) ಶಿಲ್ಪದಿಗಾರಂ- 
ಮುನ್ನುಡಿ ಮತ್ತು ೧೪) ಹಾರೈಕೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಕವನಗಳು, 
ಶ್ರೀಯವರ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಬಿಡಿ ಕವನಗಳು ಸಂಗ್ರಹಗೊಂಡಿವೆ. 

ನಾವು ಮೊದಲು ಭಾರತೀಯರು, ಅನಂತರ ಆಕೆಯ ತನುಜಾತೆಯಾದ 
ಕನ್ನ ಡ ಮಾತೆಯ ಸುಪುತ್ರರು. ಭಾರತ ಸ ತಂತ್ರ ವಾಗಿ ಆ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಘನತೆಗೇಂಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅಂತೆಯೇ 'ಅನ್ಯ ರ ತೊತ್ತಾಗಿ, ಕಂದಿ-ಕುಂದಿದ 
ಭರತಮಾತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡುತ್ತಾ ಕ” ಆಕೆಯ ಈ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಮರುಗು 
ತ್ತಾರೆ. “ಭರತ ಮಾತೆಯೆ, ಭರತ ಮಾತೆಯೆ, ಎಂದು ನೀ ತರೆಯೆತ್ತು ವೆ? 
ಎಂದು ಲೋಕದ ಜನರ ಹೃದಯದಿ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯ ಬಿತ್ತುವೆ; ಎಂದು 
ಮಲಿನತೆ ತುನೆ ಮಗಳದು Me ? ಎಂದು ಆಕೆಯ 
ಹಿರಿತನಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಕೆ ತಲೆಯೆತ್ತುವುದೆಂದರೆ ಕೇವಲ 
ಭಾರತೀಯರ, ಕನ್ನಡಿಗರ ಹಿರಿಮೆ ಹೆಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ, ಇಡೀ ಲೋಕದ ಜನ 
ಹೃದಯ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ಹಿರಿದಾಗು 
ತ್ತದೆ! ಎಂಥ ವಿಶ್ವವಿಶಾಲ ಮನೋಭಾವ ಭರತಮಾತೆಯ ಹಿರಿಮೆಯ 
ಮನೋಭಾವ! ಅಂತೆಯೇ ಭರತಮಾತೆಯ ಇಂಥ ಹಿರಿಮೆಗೆ ಕಾರಣರಾದ 
ಭಾರತೀಯ ಧರ್ಮದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಸಾರಿದ ಖಯಸಿಗಳಲ್ಲಿ, ಘನತೆಯ 
ಬದುಕನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡಿದ ಕವಿಗಳೆಲ್ಲಿ? ಆ ಧರ್ಮದ ದಣಿಗಳು, ಆ ಜ್ಞಾನದ 
ಕಣಿಗಳು ಈಗ ಎಲ್ಲಿ? ಕಲೆಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಒಲಿಸಿ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕಟ್ಟ, ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರಿದ ಆ ನಿನ್ನ ವೀರರು ಎಲ್ಲಿ? ಭರತಮಾತೆಯೆ, 
ಭರತಮಾತೆಯೆ, ನಮ್ಮ ಹೆಂಬಲು ಕೇಳದೆ? ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಒಲಿದು ನುಡಿವೆ 
ಯೆಂದು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೆಂಬಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ನಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು ಬೇಸರವೆ, ತಾಯಿ. ಹೌದು, ಅಲ್ಲದಿನ್ನೇನು?' ನೀನು 
ನೀಡಿದ ಧರ್ಮಪಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಡೆದೆವು; ಬದುಕ ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳ ಜೆ ಹೋದೆವು; 


PR ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ | 


ಫಿನ್ನ ಸೇವೆಯ ಮರೆತು ನಮ್ಮನಮ್ಮಲ್ಲೆ ಹೋರಾಡಿ ಕೆಟ್ಟಿವು; ಇಬ್ಬರ ಜಗಳ 
ಮೂರನೆಯವನಿಗೆ ಲಾಭ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಜ ಮಾಡಿದೆವು. ನಿನ್ನನ್ನು ಪರರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ನಿನ್ನ ತೇಜೋವಥೆ ಮಾಡಿದೆವು. ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ನಾವು ಪರರಿ 
ಗಾಗಿ ದುಡಿಯುವ ತೊತ್ತುಗಳಾದೆವು; ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರ ಪುಣ್ಯ, ಕೀರ್ತಿಯ 
ನೊಲಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋದೆವು; ತಪ್ಪಿದೆವು ನಾವು, ತಪ್ಪಿ ದಿವು. ನಮ್ಮನ್ನು 
ಬಾಳಿಸು ಕೂಡಿಸು ಸಲಹಿ ಸದ್ಗತಿ ಕಾಣಿಸು ಎಂದು ಕವಿವಾಣಿ ಮೊರೆ 
ಯಿಟ್ಟಿತು. 

ಎಷ್ಟಾದರೂ ತಾಯಲ್ಲವೆ? ಮರೆವುದೆಂತು, ಉಪೇತ್ರಿಪುದೆಂತು? "ಮಕ್ಕಳಿರ, 
ಅಕ್ಕರೆಯ ಮಕ್ಕಳಿರ, ಹೆತ್ತ ಕರುಳನು ಮರೆವೆನೆ? ಸೊಕ್ಕನಡೆದವರೀಗ 
ತಿಳಿದಿರಿ, ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮನು ತೊರೆವೆಕೆ? ಕೇಳಿ ಎದೆಯಲಿ ಹದಿಯಿರಿ-ಹೊಸ 
ಆಳ ಬಾಳಲಿ ಹುದಿಯಿರಿ? ಎಂಬ ಆಶ್ವಾಸನೆಯ ಮೂಲಕ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾನ ದಗ 
ಪುನೀತ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಆಸೆಯ ತಂನನ್ನೆರೆಯುತ್ತಾಳೆ, ಭರತಮಾತೆ. "ದೇವ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಿಂದಲೇ ನಿಮಗೆ ಮೊದಲು ಧರ್ಮವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿ, ಜೀವಕಲೆ 
ಕ್ಸ ಕಲಿಸಿ ಸುಖದಲಿ ಸೊಬಗ ಬೆಳೆಸುತ ಬಂದೆ; ಆದರೇನು ನೀವೋ 
ಇ ದೂ. ಕುರುಡರಾದಿರಿ.: ಹೊಳೆವ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಂದಕೆ ನೂಕ 
ಲಮ್ಮದೆ ಸೆಡೆದಿರಿ.-: ಹಳದ ನೆಮ್ಮುತ ಜಾತಿಮತಗಳ ಮದದ ಗುಹೆಯಲಿ 
ಫೆಡೆದಿರಿ. ಬಯಲ ಬೆಳಕಿಗೆ ಮುಳಿದಿರ-ಸಮದಯದ ನಡತೆಯ ಹಳಿದಿರಿ. 
ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಒಲುಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಗುರುಗಳನ್ನು ಗಡಿಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ 
ಹಲವು ರಾಜರನ್ನು ಜೆಸೆನ, ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಸ್ನೇಹ-ಸೌಹಾರ್ದಗಳನ್ನು 
ಬಿತ್ತುವ ಅನೇಕ ಸಮದರ್ಶಿ ರಾಜರನ್ನು ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆ. ದೈವ 
ಭಕ್ತಿಯ, ಭ್ರಾತೃಧರ್ಮದ ಮುಸ್ಲಿಮರನ್ನು ಕಳುಹಿದೆ, ಆದರೆ ಆವರು ಸೆಡೆತು 


ನಮ್ಮ ಸಮಕೇ ಮಲೆತರು. ಕೊನೆಗೀಗ ನಮ್ಮ ಮನೆತನದ ಒಳಿತನ್ನು ನೆನೆದು 
ಕಡಲರಾಣಿ ಬ್ರಿಟಾನಿಯಳನ್ನು, ನನ್ನ ತಂಗಿಯ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಪಡೆದೆ. ಆಕೆ 


ನಾಡನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದಾಗಿಸಿದಳು ; ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಸಿದಳು ; ಪ್ರಸಂಚದತ್ತ ಕಣ್ಣು 
ಬಿಟ್ಟು ನೋಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು; ಲೋಕದ ಸಕಲಧರ್ಮುಗಳೆ ತಿರುಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ತೋರಿದಳು ; ಸಮಸ್ತ ಜ್ಞಾನದ ಕಿಟಿಕಿ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ತೆರೆದಳು ; ವಿಶ್ವ 
ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಮಠೆಯಿರಿ, ಹಿರಿಯ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿರಿ ಎಂದು ಹಾಡಿದರು. ಕನ್ನಡ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದಕ್ಕೆ ನಾಡು- 


ನುಡಿ ಜನ ಎತ್ತರವಾಗಿ. ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಿಶ್ವದೊಂದಿಗೆ ಹೆಗಲೆಣೆಯಾಗಿ 


'ಹೊಂಗೆನಸುಗಳು 


೧೩೭ 


ನಿಂತು ಅದರ ಉದ್ದೆಗಲಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯಜೇಕಾದರೆ ಆಂಗ್ಲ ಸಖ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಠಿ " 

ಎಂದು ಆಕೆಯನ್ನು. ZR ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಕನ್ನಡ ಬಾವುಟ 

ವನ್ನು ಏರಿಸಿದರು. ಹಾರಿಸಿದರು. ಇದು ಹರಿಯ ನೂಕ ಲು, ಇದರ 

ಸಹವಾಸ ಸಕಲ ಲೋಕವಾಸ್ಕ ಇದರ ನಂಟನ್ನು ಸಡಿಲಗೊಳಿಸದೆ ಅದನ್ನು 


'ಭದ್ರೆವಾಗಿ ಒಲಿದು ನಡೆಯಿರಿ ಎಂದು ಚರತಮಾತೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಾ ಳೆ. 


ಧರ್ಮ ಶಾಂತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಇವು ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರ ನುಡಿಗಳು. ಇವೇ 
ನನ್ನಿನಿಯ ತಂಗಿಯ ಮುಡಿಗಳು ಮಾನವತೆಯ ತಾರಕ ಮಂತ್ರಗಳು 


ಇನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಾಗುತ್ತೇವೆ : 


—ಭರತಮಾತೆಯಿ, ಭರತಮಾತೆಯೆ, ನಿನ್ನ ಮಾತನು ಮರೆಯೆವು ;___ 
ಹಿರಿಯ ಬಳೆಗದ ಕಾರ್ಯ ಚತುರೆಯ ಸಾಕುತಾಯಿಯ ತೊರೆಯೆವು ; 


ಒಂದೆ ಜನವಾಗಿರುವೆವು_ ಒಲಿ 
ದೊಂದೆ ಭಾರವ ಹೊರುವೆವು, 


ಹಿಂದಿನ ನಿನ್ನ ಮೈಭವವನ್ನೆಲ್ಲ ವ ಮರಳಿ ಪಡೆವೆವು ಎಂದು ಕನಿ ಭರತಮಾತೆಗೆ 
ಆಶ್ವಾಸನೆ ನೀಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಭಾರತಾಂಜೆಯ 8೯ ಆಕ್ಟ ರೆಯ ಫಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಗಳಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡ ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರಿಯ ರನ್ನು ಸಹಿ 
ಮುಂದಾಗುತ್ತಾರೆ. 

ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. ಅವರು ಬದುಕಿದ್ದುದು ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. 


ಲಕ 
ಕ್ಸ ಸ್ಟ ರಾಜ ಒಡೆಯರು ಭರತಖಂಡದಲೆ ಲೆ ಲೂ ಸೀಲ, ಶುಚಿಗೆ, ಉದಾರತೆಗೆ, 


ವದ್ಯಾಸಂಸ್ಥಾ ರಗಳ ಪ್ರೀತಿಗೆ LE ನರು. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪ್ರಧಾನ ಸ್ಥಾನ ದೊರೆಯಬೇಕು, ಅದು ಇಲ್ಲಿ ಏಳಿಗೆ 
ಹೊಂದಬೇಕು ಎಂದು ತಾವು ಅದರ 'ಭಾನ್ಸ ಲರಾಗಿ ನೀಡಿದ ಮೊದಲ 'ಭಾಷಣ 
ದಲ್ಲಿ ನುಡಿದವರು. ಧರ್ನುನಿಷ್ಮರು, ಧರ್ಮದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಪುಣ್ಯ 
ಪುರುಷರು, ರಾಜರ್ಷಿಗಳು ರನಯೋಗಿಗಳು. ಇಂಥನರ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದು. 
ಹಾಡಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದೇನೋ, ಅಲ್ಲದೆ ಇದು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊಸದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. ಅವರು ಕಾಲಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ನಾಲ್ವಡಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ರಾಜ 


“ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೆರೆದರು. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಅವರ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಸೊಗಸಾಗಿ 


ಅಭಿವ್ಯ A ಗೊಂಡಿದೆ. "ಮೈ ಸೂರುಮ ಕ್ಟ ಳು? 'ಕವನದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರರಸಿನ, 


ಮೈಸ, ಮೈಸೂರು ಮಕ್ಕ ಳ ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ನಾಡು 


೧೩೮ | ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ 


ಮೈಸೂರು, ನಮ್ಮ ಊರು ಮೈಸೂರು, ಕನ್ನ ಡದ ನಾಡು ಮೈಸೂರು, 
ನಾಲುನುಡಿ ಕೃಷ್ಣ ನ ಮೈಸೂರು. ವ್ಯ UE ಉದ ಕ್ಟೂ ಬಾನಂಚಿನಲ್ಲಿ 
ಹುದುಗಿ ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನಂತಿರುವ ಬೆಟ್ಟಿ ಸಾಲು, ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವ 
ಹಳ್ಳಿಗಳು, ತಾವ ರೆಯ ಕೆರೆಗಳು, ತಿಂಗು- ಕಾಂಗುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಿಂತಿರುವ 
ತೊಟಗಳ್ಳುಹ ಸುರಿನ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಹೊಲಗಳು ಕಾಡಲ್ಲಿ ek ,ಸಲ್ಲಿನಲಿ 
ತೊರೆಯುತ್ತ, ಮರಳಿನಲಿ ಸುಳಿಸುಳಿದು, ಪಯಿರುಗಳ ಬದುಕಾಗಿ, ಹೊಳಲುಗಳ 
ಬೆಳಕಾಗಿ, ಕಣ್ಣುಗಳ ಬೆರಗಾಗಿ ಹರಿವ ಹೊನಲ್ಕು ಇವುಗಳಿಂದ ಸಿರಿಯ ತವುರಾಗಿ 
ಮೆರೆವ ನಲಿವ ನಾಡು. ಇಂಥ ನಮ್ಮ ನಾಡೊಂದ್ಕು, ದೊರೆಯೊಬ್ಬನೆಂದು ನಲಿವ, 
ಜಾಣಿನಲಿ ಚೆಲುನಿನಲಿ ಸೊಗಸಿನಲ್ಲಿ ನಯದಲ್ಲಿ ಔದಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 

HM ಮೆರೆವ ಕನ ನ್ನಡಿಗರನ್ನು, ಅವರ ಐಸಿರಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದೆಂತು 
ಎಂದು ಕನ್ನಡ ನೆಲ್ಕ ಕನ್ನಡಿಗರ ಸ್ಹ ಭಾವಗಳನ್ನು ಮುಕ್ತ 'ಕಂಕದಿಂದ ಹೊಗಳಿ 
ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಎಂಥ ನಾಡು "| 
ಚಿನ್ನದ ನಾಡದು 

ಮೈ ಸೂರು. 
ಗಂಧದ ಗುಡಿಯದು 

ಮೈ ಸೂರು. 
ವೀಣೆಯ ಬೆಡಗದು 

ಮ್ಳ ಸೂರು. 


ಹನು ಕ್ರ ಷನ ನ 
ಮೈ ಸ 


ಧೀರ, ಗಂಭೀರ, ಸತ್ಯ, ಪ್ರಜೆಯ ತಂದೆ, ರಾಜರ್ಷಿ, ಕರ್ಮಯೋಗಿ ಎಂದು: 
ಮುಂತಾಗಿ ಅರಸನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹಾಡಿದರೂ ತಣಿಯದು. ಅಂತೆಯೇ ನಾಡನ್ನು 
ನಾಡ ನುಡಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೊಗಳಿದರೂ ಸಾಲದು. ಈ ಮೈಸೂರು: 
ಬೆಳೆಯುವ ನಾಡು, ಇಳೆಯ ಮಾದರಿ, ಕನ್ನಡಿಗನುಸಿರು ನಾಲುಮಡಿ ಕೃಷ್ಣನ. 
ಮೈಸೂರು. 

"ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರಾಜರಜಮಹೋತ್ಸವ ಪ್ರಗಾಥ' ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಬೆಳ್ಳಿ. 
ಹಬ್ಬದ ಸಂಭ್ರಮದ ಹೊಸಗೆ ಗೀತೆ. ಪುಣ್ಯದರಸು, ಧರ್ಮದಾಳ್ಕು ಕನ್ನಡದ: 
ವಯಿರಮುಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜನನ್ನು ಚಿರಕಾಲ ಬಾಳುವಂತೆ ಹರಸಿ ಅಶೀರ್ವದಿಸೆಂದು.. 
ಗೌರಿಯನ್ನು ವೀಣಾಪಾಣಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಕ್ಕ-ತಂಗಿಯರಂತಿ: 
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ರುವ. ಕನ್ನಡ ಸಿರಿದೇವಿ, ಕಡಲರಾಣಿ ಬ್ರಿಟಾನಿಯಾ ಹಾಗೂ ಭಾರತಮಾತೆ 
ಯರು ಬ ಹರಸುತ್ತಾರೆ, ದೂರದ ಗೌರಿಯೋಲಗದಿಂದ ಹಿಮವಂತನೆಡೆ 
ಯಿಂದ ರಜತಗಿರಿಯಿಂದ ಪೂರ್ಣಕುಂಭವನ್ನು ಹೊತ್ತುತಂದ ಭರತಮಾತೆ 
ಕಡಲರಾಣಿಯೊಂದಿಗಿರುವ ಕನ್ನಡಾಂಬೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು: 

"ಬಾಳು, ಕನ್ನ ಜರು ಗೌರಿಯ ಕೃಷ ಪೆಯ ಸುಧೆಯನು ಚೆಲ್ಲಿಸು 

ಸ ಸ್ಪ ಕೀರ್ತಿಹಬ್ಬಿ ದ ಚೆಲುವು ನಾಡನು ಗೆಲ್ಲಿಸು, 

ರ್‌ ರಾಜನ ಸಿರಿಯ ಮುಡಿಯಲಿ ಸಕಲ ಭಾಗ್ಯನ ವ ಸಲ್ಲಿಸು? 
ಎಂದು ಹರಸಿ ಮುಗಿಲ ಮರೆಯಲಿ ಸಂದಳು. 

ನಾಡಿನ ಜನರೆಲ್ಲ-ನಾಡಿನ ಬೆಳೆಸಿರಿ ಮೊಳೆಗಳಾದ ಎಳೆಯರು, ಹೆಣ್ಣು 
ಗಂಡುಗಳು-ನಿರ್ಮಲಚಿತ್ಮನ ಪುಣ್ಯಚರಿತ್ರನ ಹರಸುತ್ತ ಎದೆ ತುಂಬಿ ಹಾಡಿ 
ದರು. ಆರಸು ವಂಶದ ಮೂಲಿಗರಾದ ಯದುರಾಯರು ಬಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದರು. ಆಗ ದೇವಿ ಮುತ್ತೈದೆಯಾಗಿ ಬಂದು ಯದುದಂಶದ ಯಶೋಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹಾಡಿ ಹರಸಿದಳು. ಕವಿಗಳ ರಾಜಭಕ್ತಿ ತುಂಬಿ ಹರಿಯಿತು. 
"ಬಾನ್‌ಕೊಂಡ ಕೃಷ್ಣನ್‌'-ಮೇಲಿನದು ರಜತ ಮಹೋತ್ಸವದ ಸಂಭ್ರಮದ 

ಒಸಗೆ ಗೀತೆಯಾದರೆ, ಇದು ದುಃಖದ ಚರಮಗೀತೆ. ಕವಿಯನ್ನು ಪೊರೆದ ಆಣ 
ಅನರೊಲವಿನಾಣ್ಮ ಭಕ್ಕಕನಕ ಕಲಿಕಾಲಜನಕ ಕರ್ನಾಟಕ ಫೆ ಪ್ರೇಮಸಾಮ್ರಾಲ್ಯ 
ಪೂಜ್ಯ J ನಾಲ್ವಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಬಾನ್‌ಕೊಂಡ, ಇನ್ನಿಲ್ಲದಾದ. 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜಾಕೋಟ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳಗಿದೆ ಕನಿಯ ಗದ್ಗದ ಕಂಠ ಸಾನಧಾನ 
ವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದೆ ಕನ್ನಡದ ಕಣ್ಣಮಣಿ, ಕರ್ನಾಟಕ ಜೀವಮಣಿ. ಜೆಳಗ 
ದಿನ್ನು; ಧರ್ಮವಿಧದಲಿ ನಡೆದು, ರಾಜನಥವನು ತುಳಿದು ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ 
ಕೃಷ್ಣ ಸರು ಇವು ತ್ಯು ಬಂದೆರಗಿತು; ಭೂಲೋಕದ ಆದರ್ಶರಾಜ, ಕಾವ್ಯ ರಸ 
ಭೋಜ ಪೂರ್ಣ, ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ ಸಿಂಹಾಸನದ ನಿರ್ಮಲ ಮಹಾತ್ಮ ತ 
ಕರ್ನಾಟಕ CN ಇನ್ನಿಲ್ಲ. ಅರಮನೆ-ನಾಡುಮನೆಗಳು ಕಸಾ ಗ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವು . "ಅರಮನೆಯ ಕೊರಲೊಡನೆ ಕೊರಲಾಗಿ ನಾಡು ಬಿಕ್ಕಿತ್ತು, 
ನಿಟ್ಟುಸಿರ ಬಿಸಿಯಳಲ ಹುಚ್ಚುಹೊಳೆಯುಕ್ಟಿತ್ತು. ಇದಕೊಳ್ತರಾರು? ತಾಳ್ವ 
ರಾರು? ಕವಿವಾಣಿಯೂ ಕುಂಟುತ್ತದೆ, ಬಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಕಲ್ಲೆದೆ ಮಾಡಿ 
ಅಮಂಗಳದ ಅಳಿನಿಗಾಗಿ, ಮಂಗಳದ ಉಳಿವಿಗಾಗಿ ಕನಿನುಡಿ ನುಡಿಹೂವ 
ಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆ, ಸಾವಿನಂಚಿನಲ್ಲೂ ಮಂಗಳವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಜನಸಾಗರ 
ಕೊನೆಯ ಕದ ದುಃಖದುರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದಾಗ ಎಳೆಯರಸ ಮಗು 


೧೪೦ ಪುಸ್ತ ಕ ಪ್ರ ಪಂಚ 


ಭಕ್ತಿಯಿನ್‌ ಕೈಮುಗಿದು ದೇವಲೋಕಕೊಯ್ಯೆ ಕಯ್ಯೆಡೆಯ ನೀಡುತ್ತದೆ. 
ಮಧುವನದಲ್ಲಿ ನಿಂತಾಗ ಕವಿವಾಣಿ ನುಡಿಯುತ್ತದೆ ಬಾಳಸತ್ಸವನಿಂತೆಂದು-- 


ಇನಿತಾಯ್ಕೆ ಹಿಡಿನುಣು , ಹಿಡಿಬೂದಿ KE 
ಬಡನಸೋೋ ಬಲ್ಸಿದನೊಕ್ಕಿ ದೊರೆಯೊ, ಹುಳುನೊ;, 
ಇನಿತೆ ಈ ಬಾಳು? 


ಹೌದು, ಇಷ್ಟೆ ಈ ಬಾಳು ಎಂಬ ನಗ್ನ: ಸತ್ತ ವನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಧ್ವನಿಸಿದ್ದಾರೆ! ಇಷ್ಟಾದರೂ ಜೀವ ನಂತಿಕೆ, ಚೀ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತೆ? ಮನುಷ್ಯ 
ಆಶಾ ಜೀವಿ, ಆಸೆಯೇ ಬದುಕಿನ ಊರಸಿಗೊಳ್ಳ ಸಾವಿನಲ್ಲೂ ಬದುಕನ್ನು 
ಸಂಡನನು, ಕಂಡು ಬಾಳಿದವನು. "ಹೂವಾದ ಬಾಳುದಿಕೆ ಹಣ್ಣಾಗಿ ಚ! 
ಮತ್ತೆ ಹೂವಹುದು. ಬೂದಿ ಬೂದಿಗೆ ಕೂಡೆ, ಮಣ್ಣು ಮಣ್ಣಾಗೆ ಮೃತನ 
ಮೃತನಾಗುವನು. ದಿವ್ಯ ಕಳೆಯಿನ್‌" ಕೂಡಿದವು ತನಾ ಗುವ ನು? ಇದು ತಾನೆ 
ಮನುಕುಲದ ಬದುಕಿನ ರಹಸ್ಯ! "ಆನಂದ ಜ್‌ ನಿತ್ಯ ಶುಭಮಂಗಳ? ಏಕೆ? 
ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಅಳಿವಿಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ ಗ ಕಾರಣ್ಯ 
ಶ್ರ ಷನ ನಾಡಿದ ' ಕುಡಿಯಸೊಂಡೊಂದು-ಅ 5ಳಿವ ನುಡಿಯಲ್ಲಂ-ಮೈಸೂರ 
ಮೈಸಿರಿಯ ಬಳವಿ, ಕರ್ನಾಟಿದರ್ನೊಟದಳನವಿ, ಭಾರತದೊಳೊಕ್ಕೂ )ಟದಾಳ್ಳೈ, 
ಬಿಡುತೆಯೊಳಗೆಲ್ಲರಿಗೆ ಬಾಳ್ಳಿ? ಎಂದು ಕೃ ಷ್ಣ ರಾಜರ ಚಿರಂಜೀವಿತ್ವ ನನ್ನ್ನ ಹಾಡಿ, 
ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಬಜೆಯರನ್ನು ಹರಸಿ ಗದ್ದು ಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೂರಸುತ್ತಾ ರೆ. 
ಮುಂದೆ “ಶ್ರೀಜಯನ ಜೆಳಕು'ನಲ್ಲಿ ಅವರ ಯಶೆ ಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. 

"ಕನ್ನಡ. ಹೆಣ್ಣು' ಕವಿಯ "ಅಂತರಂಗದ ಒಲವಿನ ಹೆಣ್ಣು. ಅಕ್ಕ ಕನ್ನಡ 
ತಂಗಿ ಬ್ರಿಬಾನಿಯಾ ಇಬ್ಬರೂ ಒಮ್ಮೆ ಅವಳು ಗ ನಲಿಸಿ ಕಲಿಸಿ 
ಮನವೊಲಿಸಿ ಕನಿಯನ್ನು ಕುಣಿಸುತ್ತಾ ಕೆ ವ್ರ ಹೆಬ್ಬದ ದ ರುಚಿಯನ್ನು ಸವಿದ ಕವಿ 
ಈ ಇನಿಯರಿಬ ರನ್ನೂ ಜಂ ಇವಳ ಸೊಬಗನ ವಳು ತೊಟ್ಟು ಕೋಡಬಯಸೆ 
ತ್ತಾರೆ; ಅವಳ ತೊಡಿಗೆ ಇವಳಿಗಿಟ್ಟು ಹಾ ಸ್ಸ ಅಳಿಲು ಸೇವೆ 
ಮಾಡಿ ಧನ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

“ಕನ್ನ ಡ ತಾಯನೋಟಿ” ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮಾ ನ್ರಿಜ್ಯದ ಆರುನೂರು ವರ್ಷದ 
ಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಹಂಪೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಅವ್ನ ವಸ್ಥೆ 
ಗೊಂದಲವನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿನ ವ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಪಕರಿಂದ ನಡು ಹಾ ಈ 
ಬಿಳಿಕಾ ಗದವನ್ನು ಪಡೆದು ಬರೆದ ಕವನ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಆ ತುದಿಯಿಂದ ಈ 
ತುದಿಯವರೆಗೆ “ಚೆರಿ ಕನ್ನಡತಿಯ ಹೃದಯವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡ, ಆ 


+ 


ಹೊಂಗನಸುಗಳು ೧೪೧: 
ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದ ಕವಿಗಳು ಆಕೆಯ ಬಯಕೆ-ಹಾರೈಕೆ 
ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಜನಸ್ತೋಮಕ್ಕೆ ನಿವೇದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಭೌಗೋಳಿಕ ಪರಿಸರ, ಪ್ರಕೃತಿಯ. ಸಿರ-ಸಂಸತ್ತು, ರಾಜ-ಮಹಾರಾಜರ 
ವೈಭವ ಸರಂಸರಿ, ನಾಡಿನ ಜನರ ಸ್ವಭಾವ, ಅಂದ ಚಂದ ಬದುಕ್ಕು ಹರಿವ 
ನದಿಗಳು, ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಬೆಟ್ಟದ ಸಾಲುಗಳು, ಹಸುರು ಚೆಲ್ಲಿರುವ ವನ-ಸರ್ವತ 
ಗಳು, ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತ ಬುರುಗನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತ ಮೊರಡಿಯೆತ್ತರಕೆ ಉಬ್ಬಿ 
ಚಿಮ್ಮಿ ಚಿನ್ನಾಟವಾಡುತ್ತ ಮಲೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಾಗರ-ತರಂಗಗಳು, ಜಲದ 
ಜುಳು ಜುಳು ನಾದದೊಂದಿಗೆ ಮಂಜುಳಗಾನ ಮಾಡುತ್ತ ಹರಿವ ತುಂಗೆ 
ಕಾವೇರಿಯರು, ದಬದಬನೆ ಧುಮುಕುತ್ತಿರುವ ಜಲಪಾತಗಳು ಮುಂತಾದ 
ಭವ್ಯ ವೈಭವ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಕನ್ನಡ ತಾಯ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎವೆಹೊತ್ತಿನ ಮಿಂಚಿನ ನೋಟವಾದರೂ ಸನಿನೋಟ 
ಸವೆಯದೆದೆ ಚಿಮ ನಾ ಕೋಟ. ಆಕೆ “ಅಮ್ಭತಲೋಕದ ಮಾತೆ,ಅಳಿಯದಳ್‌, 
ಬಾನ್‌ ಬಾಳ ಪೆಕ್ಮೆಗಳ ತಾಯಿ? ಕನ್ನಡ ತಾಯಿ! ಸಾಮಾನ್ಯಳಲ್ಲ! ದೇವ 
ಸಮಾನೆ, ದೇವಿ ತಾನೆ! ಅವಳೆ ತಾನೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ಹಾಲನೂಡಿ 
ದವಳು! ಹೌದ್ದು ಪಿರಿಯ ತಾಯ್‌ ಪಿರಿಯ ಮಕ್ಕಳ್‌! ಇಂಥ ತಾಯನ್ನು ಕಂಡ 
ದೃಶ್ಯ ಎಂಥದು! ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ತೆಡಿಯ ಜೆದರಿರುವ ಮೊರಡಿಗಳ ಕೊರಕಲಿನ 
ಬಿಸಿಲ ಬೇಗುದಿಯ ಬಿರುಕಿನಲಿ ಮುಳ್ಳೆಡೆಯ ಕಲ್ಲು ಹೂವಿಡಿದರೆಯ ಮೇಲೆ, 
ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳಾ ತಾಯ್ಕಿ ಕೈಮೇಲೆ ತಲೆಯೂರಿ, ಅಳಲಿನಾಳದಲಿ! ಆಗ 
"ಯಾರವ್ವ ನೀ ತಾಯಿ? ಏತಕಿಂತೊಬ್ಬಳೇ ಕುಳಿತೆ ಕಾಡಿನಲಿ? ಏಕೆ ಮೊಗ 
ಬಾಡಿಹುದು, ಕಂದಿಹುದು, ನೊಂದಿಹುದು, ಕಾಂತಿಗುಂಔಹುದು?? ಎಂಬ 
ಕನಿ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಆಗ ಕಂಬನಿಗಳೂರುತಿಹ ಕಳವಳದ, ಕೂರ್ಮೆ ನಡುಗಿಸ ನುಡಿಯ 
ಕೇಳಿ-ಕತ್ತೆತ್ತಿ, ಸಳಮೆಯಾಳದ ಕಣ್ಣನೆನ್ನ ಕಣ್ಣಲಿ ನಟ್ಟು, ಕಯ್ಯ 
ಕುಳ್ಳಿರಲು ಸನ್ನೆಗೈದೀಸರಿಯೊಳಾಡಿದಳು-” ಕೇಳಣ್ಣ, ನಾನೊಬ್ಬ 
ಹಳೆಯ ಮುತ್ತೈದೆ-ಹಿರಿದಾಗಿ ಬಾಳಿದವಳೊಮ್ಮೆ: ಈಗ ಬಡತನ, ಬಡನೆ, 
ಬಡವಾದೆ : ಬಡವಾದ ಮಕ್ಕಳನು ನೋಡಿ, ಬತ್ತಿ ಮತ್ತಿಮ್ಮಡಿಯ ಸೊರಗಿನಲಿ: 
ಬಡವಾದೆ-ಸಾವಿಲ್ಲ ನನಗೆ! ಸಾವಿಲ್ಲ-ಸಾಯುತಿಹೆ ! ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 


1 ಇದರ ವಿವರಕ್ಕೆ "ಶ್ರೀಸಾಹಿತ್ಯ?ದ ವಿಸೀ ಆವರ "ಬಿಎಂಶ್ರಿ ಪರಿಚಯ ಕಾಣಿಕೆ? 
ಅನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಬ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಸ್ತಿಕತೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಜಾ ನೈ ಕಸಕ್ಷಪಾತಿ 
NS) 
ಗಳಾಗಿ ಸರಸ್ವತಿಯ ದೇಗುಲನೆನಿಸಿರುವ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯಗಳು ನೀಡುವ 


ಗ್ಗ ಗೆ ಕ 


1 ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ 


ಕನ್ನ ಡ ತಾಯ ಕೊರಗನ್ನು ಬಯಕೆ-ಹಂಬಲಗಳನ್ನು ಕನಿ ಕರುಣಾಜನಕವಾಗಿ 
ಬಿತ. ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕವಿಗಳು ತಾಯಿಗೆ ಭರವಸೆ ನೀತಾ ಕೆ. ತಾಯೆ ನಿನ್ನ 


ಮಕ್ಕಳು ಈಗ ಮೊದಲಿನಂತಿಲ್ಲ, ಸೆರೆಯನೊಕ್ಕೊಡೆಗೊಗೆದು, ಬಿಡುಗಡೆಯ 1 
ಕೈಕೊಂಡು, ಹಳ ನೆನಪುಗಳ ನೆನೆದು, “ಹೊಸ ಕಾಣ್ಕೆಗಳ ಕಂಡು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 


ಗಳ ಮತ್ತೆ ಕಟ್ಟುತಿಹರು....ತಾಯ್‌ ಬದುಕಿ, ತಾವ್‌ ಬದುಕಿ, ಹೆರರ 
ಬದುಕಿಸರು! ಬಾಳದೆ ಫೀ ಬಂದು ನೆಲಸಿದೊಡೆ, ಹರಸಿದೊಡೆ-ಬಾ ತಾಯಿ 
ಹೆರಸು ಎಂದು ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಹೃದಯದ ಹಂಬಲನ್ನು, ಕಂಡ 
ಕನಸನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಸುನಕ್ಕ ತಾಯಿ ಮತ್ತೆ ಯೌನವ್ನ ವನವನ್ನು ನ ಸಡೆದು 
ಮೈತುಂಬಿಕೊಂಡ ತಾಯಿ ರಥನನ್ಹೇರುತ್ತಾಳೆ. ತಾಯಿ ಕನ್ನಡ ರಾಜ 
ರಾಜೇಶ್ವರಿಯು ಏರಿದ ರಥವನ್ನು ಎಳೆಯುವಾಗಿನ ಸಂಭ್ರಮ ಅಪ್ರತಿಮ... 
ಸಿರಿಗನ್ನ ಡಂ ಗೆಲ್ಲೆ....ಕನ್ನಡದ ತಾಯ್‌ ಗೆಲ್ಲೆ, ಬಾಳ್ಗೆ ಎಂಬ ಕನ್ನಡತಾಯ 
ಸೊಲ್ಲು 'ಬಾನೆತ್ತರದಲ್ಲಿ ಆರಾಶದ ಬಯಲಲ್ಲಿ ಅನುರಣಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಕವಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಬನುಕಿನಲ್ಲಿಯೆ ತಮ್ಮ ಹೊಂಗನಸು ನನಸಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಹೃದಯ 
ಬಂದಂತೆ ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿನ “ಶುಕ್ರಗೀತೆ' ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಕವನ. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದಾ 

ನಿಲಯದ ಬೆಳ್ಳಿ ಹಬ್ಬದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಕನಿಸಮೆ ಳನದಲ್ಲಿ ಓದಿದ 
ಸದ್ಯ “ಓಂ DK ಬವತು' ಎಂಬ ಶಾಂತಿಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರಮ, ಆದಿಮಂತ್ರ, ದೇವಾಸುರರ ಉದಯ, ಆಂದಿನಿಂದಲೇ Ha 
ವಾದ ಜಾ ಸ್ಲಿನಯಜ್ಞ ನಡೆದು, ಮನುಷ್ಯನ ಒಳಿತು-ಕೆಡುಕುಗಳ ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ಕಡೆದು ಅಮೃತವನ್ನು ಸಡೆದು, ಸ ಕ್ರಗಳನ್ನು ಖುಜುಗೊಳಿಸಿ ಮನು 
ಕುಲಕ್ಕಿತ್ತ ಸಂದೇಶವನ್ನು 

“ಯತವೊಂದೆ ಗೆಲ್ಬುವುದು ಅನ್ಬುತೆನಲ್ಲು ನ 

ಅಮ ತಮೆನೆ ವಿದ್ಧೆ ; ಅನಿದೆ ಯಲು ಶೆ 


ಶಿ 1 ತೆ 


೨ 


ವಿಶ್ವಭಾರತಿ ಶರಣು, ಕಿರುತೀರ್ಥವಲು .? 


ಜ್ಞಾ ನ ಸಲಿಲ ಎಷ್ಟು ತಿಳಿಯಾಗಿರಬೇಕು ಗೂ ಸಂಕೇತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
“ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಅವರನ್ನು ನಾಸ್ತಿಕರು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನುಡಿವವರಿಗೆ 
ಅವರ ಹೈ ದಯದ ಆಳದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ಕ್ಸ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಶ್ರ ದ್ಧ ಇತ್ತು 


ಗ ಟ್ಠ 


pe ತ 
1 | 4 


ತಃ ೧೪ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕಾಣಿಸುವ ಮಾತಿದೆ, ಅಲ್ಲಿ. ಅಲ್ಲಿ ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಸೆಲೆ 
ಹೊಳಲು ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ಯತದ ಪ್ರಯೋಗ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ... 
ಕೇಡಿನ ಸ್ವರೂಪಗಳಾದ ದುಷ್ಟಶಕ್ತಿಗಳು, ತಾಮಸ್ಕ ಅಸತ್ತು, ಮೃತ್ಯುಕಾರಕ 
ಶಕ್ತಿಗಳು ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಆ ಗೀತೆಯ 
ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಷ್ಟು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ದೈತ್ಯಶಕ್ತಿಗಳು 
ಸಂಶೆಯಪಾಪ ಬಿತ್ತುತ್ತವೆ: "ಅಲ್ಲದುದನಹುದೆಂದ್ಕು ಅಹುದನಲ್ಲೆಂದು, ಇಲ್ಲ 
ದುದನಿಹುದೆಂದು, ಇಹುದನಿಲ್ಲೆಂದು, ನಲ್ಲದಂ ಪೊಲೆಯೆಂದು, ಪೊಲೆ ನಲ್ಲ 
ದೆಂದು, ತಿರಿಸಿದಕ್‌ ಮಾಯಾನಿಗಳ್‌ ಬಾಳ್ವ ಮಕ್ಕಳಂ ಸಾವ ಸಂಸಾರ ಸುತ್ತಿ 
ಪಲಪೇಸರ್‌ ಪುರುಳೊಂದು, ಸಪಲತೆರನ್‌, ನೆರನೊಂದು--ಎಂದು ಬರೆದು 
ದೇವ ಅಸುರ ಎಂಬುದು ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಇವು ಉತ್ಪನ್ನ ಮಾಡಿರುವ ಕಾಳ 
ಕೂಟವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಮೂರನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವಂತೆ 


ತ 


ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಧೈರ್ಯ ಬರುವಂತೆ, ಬಾಳನ್ನು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಡೆಸುವಂತೆ “ಯುಗ 
ಯುಗದೆ ಧರ್ಮಾಮೃತಂಗರೆನ ಗುರುಗಳ್‌' ಆಗಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿ, 
' ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು ಜೀನನಧ್ಯೇಯಗಳನ್ನು ಸಾರಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ.” 
“ಸಂಸನ ಒರತೆ, ಸೆಂಸನ ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದ ಕವಿತೆ. 
ಸಂಪನ ಕಾವ್ಯದ ಬತ್ತದ ಒರತೆಯನ್ನು ಕಿ€ದಾದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ, "ಕವಿಕನ್ನಡಿಯೊಳ 
ಡಗಿದಂತೆ', ಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ; 
| ಓ ಪಂಪ, ಗುರುಪಂಪ್ಯ ಏನ್‌ ನೋನ್ತ ನೋರಿಪಿಯ್ಯೋ 
ಏನ್‌ ಪಾರ್ರ ಪಾರೊ 
ಕಡೆದಿಟಿ ಕಬ್ಬ್ರದೊಳ್‌ ಸಂಸಾರಸಾರಮನ್‌, 
ಧರ್ಮಮನ್‌, ಕರ್ಮಮನ್‌, ಶಿವಪದದ ಮರ್ಮಮನ್‌, 
ಸರೃಸ್ಪಮನ್‌ 
ಎಂದು ಸಂಸನ ಸಾರವನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ರನ್ನ-ಚಾವುಂಡರಾಯರು ಕಂಡ 
ಭವ್ಯವಾದ ಕನಸು ದಿವ್ಯ-ಜ ವ್ಯವಾದ ಗೊಮ್ಮಟನಲ್ಲಿ ಸಾಕಾರವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಸ ನೀನು ತುಂಬಿದ ಒರತೆಯೇ ಇನ್ನು 
ಮುಂದೂ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಭಾವವಶರಾಗಿ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
“ಧರ್ಮಯುದ್ಧ'ದಲ್ಲಿ ೩೪, ೩೪ ಮಾತ್ರೆಗಳ ಪಟ್ಟಿದಿಯನ್ನು ಬಳಸಿ, 


1 ಅದೇ. 


೧೪೪ 


ಮಾಧವನ ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಡುತ 
"ಶಿಲಸ್ಪದಿಗಾರಂ-ಮುನ್ನುಡಿ'ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯವರು ತಮಿಳು ಸಾಹಿ 
ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಮಾ 
ಅನುವಾದಗಳು ಗೆದ್ದಲು ಪಾಲಾದದ್ದು ನನ್ಮು ದುರದ್ಭ ಸ್ಟ್ರ. "ಶಿಲಪ್ಪ ದಿಗ 
. ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಬರೆದ ಮುನ್ನು ಡಿ ರೂಪದ 'ಇದಿನೇಳು ಸ್ವಾ ಗಳ ತುಣುಕು. 
"ಹಾರೈಕೆ ಮದರಾಸು ನಗರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಇಪ್ಪ ತ್ತೊಂಬತ್ತನೇ ಕ 
ಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೆ ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿದ ಹಾಕ್ಕೆ 3 ಇನೆ ವೆರಡೂ ತನಿ! 
ಟ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದವು. "ಹಾರೈಕೆ ದ್ದಾ ಏನಿಡಗಣ್ಣ 1 ತಾಳ: ಧಃ 


ಯಿ 


ಸೀಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀಯವರ ಬದುಕಿ ನೊಂದಿಗೆ ಪಕ್ವವಾಗಿ ಬೆ ಬೆಳೆದ | ಮಸಸ್ಸಿನ ಹ ಹಂ 
ಗಳು ಹೊಂ ಪೆ ು ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಇವರ. ಕಾವ್ಯ 
ಕನ್ನಡನಾಡ ಪ್ರೇಮ ಇದೆ ನಷ ವರ್ಷದ ಪ್ರೇಮ ಇದೆ, ಸಜ್ಜ ನಷೆ 
ಆಂಗ್ಲ ರನ್ನು ಸಟ ವಿಶ್ವಾ ಸವಿದೆ, ವಿಶ ವನ್ನು ಒಳಕೊಳ್ಳುವ ವ ವೈಶಾಲ್ಯ ವಿಜಿ 
ಇವರು ವೇದಕ್ಕೆ ಉರ 1 ಇಂ। ; ಬೈಬಲನ್ನು ಮೆಚ್ಚೆ ಕನಡರು. ಖೊರ 
ನನ್ನು, ಜೆಂದ್‌ “ಅವೆಸ್ತ ವನು ಒಪ್ಪಿ ಸ ಷೇರ್‌ ೈನಸರನ್ನು ಕಾರ್ಕೈಲಷೆ 
ಗಯಟಿ ಯನ್ನು ಗುರು Wat ಕಾಳಿದಾಸ ಪಂಪ್ಕ ನಾರಣಪ್ಪ, ಬಸವಣ್ಣರಲ್ಲಿ 
ಮ್ಮ ಹಿರಿಯರನ ನಿ ಕಂಡರು. ಮಾನವನ ಪಾಲಿಗೆ, ಬಾಹ್ಯಪ್ರ ಬೌಸಂಚಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ 
ಸೂರ್ಯನಿರುವಂತೆ. ಅಂತರ್ಲೊಕಕ್ಕೆ ಒಂದು ಜೆ ಜ್ಯೋತಿ ಇರುವುದನ್ನು AE 
ಸಿದರು. ನಮ್ಮ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಜ್‌ ತ ಯಷಿಯಂತೆ ನುಡಿದರು 
..ಮೈಸೂರಾಗಿ ಉಳಿದ ಕನ್ನಡನಾಡೂ ಒಂದು ನಾಡು, ಒಂದು ಬಾಳ] 
ಬೀಕು ಎಂಬ ತಮ್ಮ ನ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಸಾರಿದರು; ಜನದ ಮನಸ್ಸಿ 
ಬಿತ್ತಿದರು. ಕನ್ನ ಡಿಗರದೊಂದು ಧರ್ಮವಿದೆ, ಅದರ ಸ ಕನ್ನಡ. 
ಹಿಡಿಯುವ ಬಾವುಟವೊಂದಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು... ನಡ ಜನತೆ 
ಹಿರಿಯನಡೆ ಹಿರಿಯ ಮಾತಿನ ರೀತಿಯನ್ನು. ಸೂಚಿಸಿದರು.?1 ' ೫ 


“A ೫೬ 
| 


1 4ಹೊಂಗನಸುಗಳು? ಕವನಸಂಗ್ರ ಹದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸರ “ಆರಾಧನ? ನೋಡಿ. 


KN ಡಾ॥ ಬಿ. ನಂ. ಚೆಂದ್ರಯೆ 


ಹೊಪಿನಿಂದ ನಾರು ಶಿರೋಧಾರ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಗುಣವುಳ ನರ ಸಂಸರ್ಗ 
ದಿಂದ ಅಲ್ಪನೂ ಗೌರವಾರ್ಹನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ೨ ಜಗನಾಥ 
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ಸಂಪಾದಕೀಯ ಮಂಡಲಿ 
ಡಾ|| ದೇ. ಜವರೇಗೌಡ ( ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರು ) 
ಶ್ರೀ ಸಿ. ಜಿ. ಪುರಾಣಿಕ್‌ (ಅಧ್ಯಕ್ಷರು) 
ಶ್ರೀ ಎಲ್‌. ನಡು ( ಪ್ರಧಾನ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ) 
ಡಾ| ಸಿ. ಫಿ. ಕ ಷ್ಣ ಕುಮಾರ್‌ 
ಡಾ ಅಕ್ಕ ರ್‌ ಬಂ 
ಶ್ರೀ ರಾ. ಸ ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ 
ಶ್ರೀ ಜಿ. ಬ. ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ 
ಡಾ| ಬಿ. ನಂ. ಚಂದ್ರ ಯ್ಯ 
ಶ್ರೀ ಹ. ಲ. ಶ್ರೀಕಂಠಮೂರ್ತಿ 
ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಬೋರಯ್ಯ ( ಸಂಪಾದಕ) 


*ಉ.ಎಾ-ಉ-ಣ.ಣ-ಉಣ-ಐಣಐ.ಣ-ಣ.ಾ.ಣ.೧ ವಾಲಾ ಣಾ 


ಸಮಿತಿಯ ಹೊಸ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು 
ಕನ್ನಡ ಪರಂಪರೆ 


ನ) 
ವಿವಿಧ ಲೇಖಕರು 
ಬೆಲೆ: 8-00 
ಬು] 
ನಶ್ಚತ್ರ ವೀಕ್ಷಣೆ 
ಲೇಖಕರು: ಜಿ. ಟಿ. ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ 
ಬೆಲೆ: 5.00 


ಮಾರಾಟಗಾರರಿಗೆ ಆಕರ್ಷಕ ರಿಯಾಯಿತಿ ಉಂಟು 


ಅಟಿ ಆಲಟಚಿ ಚಾಚಾ ಟಿ ಬಿ ಲೀನ ಲೀ ಪೀ ಬೀಲ್‌ ಟಿಟಿ 


*ಆ.ಆ-ಆ ೩3೪ ಟಾ ಟಾ ಲಾ ಆ ಲ ಟೀ ಬಲೇ ಲವ ಆ0* 


ಕರ್ನಾ ಕ 
«enrich ¢ 


N ks 


ಗ್ರಂಥಭಂಡಾರ ) 


| ಆದರ್ಶ, ಆದೇಶಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ_ರಾಜಕೀಯ, ಆರ್ಥಿಕ ಹಾಗೂ 
tre ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ ಸುಧಾರಣೆ ಮಾಡಿ ' ಜನಜೀನನದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ಮೌಲ್ಯಗಳ : 
ಪ್ರ ತಿಪ್ಪಾ ಸನೆಗೆ, ರಾಜ್ಯ ''ರರ್ಚಾರ್‌ ನಿಷ್ಠಾ ವಂತ್ಯ ನಿರಂತರ ಯತ್ನ ನಡೆಸಿದೆ. 


ಜನಕೋಟಿ ಜಹಾ ವಿಶ್ವಾ 'ಸೆದ ಪ ಪ್ರತೀಕ ಸಾಧನೆಗಳ ಸಾಲು: 
ಸಜೆ ನಿರಾಡಂಬರ ಆಡಳಿತ, ಪಕ್ಷಾಂತರ ಹಡು ನಿವಾರಣೆಗೆ ಮಸೂದೆ. ಭ್ರ ಸ್ಟ್ರಾ ಚಾರ. 

ಮೂಸಲೋತಾ ಟಿನೆಗೆ ಲೋಕ ಆಯುಕ್ತ ರಚನೆ. ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳ ಶೀಘ್ರ ಎ 
ನಿವಾರಣೆಗೆ ಪ್ರತ್ಕೇಕ ಸಚಿವ ಶಾಖೆ 111 ಹ ಸ 
ಆಡಳಿತದೆ ಎಲ್ಲ ಹಂತಗಳಲ್ಲೂ ಕನ್ನಡದ ಬಳಕೆ ಅ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆ.” ಶಾಲೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕಲಿಕೆ ಕಡ್ಡಾಯ, 8 ಇ ಕ 
ನಿಜವಾದ ಅಡಳಿತ ವಿಕೇಂನಿ ಕರಣಕ್ತಾ ಗಿ ಜಿಲ್ಲಾ ಪರಿಷತು , ನಾ ಮಂಡಲಿ ಪಂಚಾಯಿತಿ ಮತ್ತು 
ನ್ಯಾ ಯ ಪಂಚಾಯಿತಿಗಳ ಸ್ಟ್ರಾ ನೆಗೆ ವಿಧೇಯಕ, ಮಾತುಕೊಟ ನಗರಸಭೆ, ಪುರಸಭೆ. 
ಗಳಿಗೆ ಚುನಾವಣೆ ನಡೆಸಲಾಗಿದೆ. ಅದಕಾ ಗಿ ಮತದಾರರ ನಯೋಮಿತಿ ೧೮ಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿರುವುದೇ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಸ್ಪ ಳೀಯ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಶೇಕಡ ೨೦ರಷ್ಟು ಸ್ತಾ ನ ಮೀಸಲು. : 
ಹಿಂದುಳಿದ ನೆರ್ಗದನರ ಏಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ಇದೇ ಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರ ಹಿತರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ ಸಲಹೆ ನಕಾಡಲು ಎರಡು ಆಯೋಗ ರಚನೆ, 'ಕೋಮುನಾರು ಸೌಹಾರ್ದ 
ಸಾಧನೆಗೆ ತಾಲ್ಲೂಕು ಮಟ್ಟದ ಮಂಡಲಿಗಳ ಸ್ಟ್ರಾ ಪನೆ, 
ಪ್ರ ತಿಭಾನಂತ ಹೆರಿಜನ-ಗಿರಿಜನ ಯುವಕ. )ವತಿಯರಿಗೆ ಸರ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ಅಧಿಕಾರಿ. 
ಮಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ನೇರ ನೇಮಕ ಮಾಡುವ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿ ಸಲಾಗಿದೆ. ಬಹಕಾಲದಂದ್ಥ ಆಗದೇ 
ಇರುವ ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಕ ವಸ್ತೆ ಯ ಸುಧಾರಣೆಗೆ ಸಮಗ್ರ ಮಸೊದೆಯೊಂದು ರಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಕೇಂದ್ರ ಹಾಗೂ ರಾರ ಸಂಬಂಧಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತೊಸ ಚಿಂತನೆ. ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ವಿಚಾರ 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅರ್ತಿ ಹಾಗೂ ಯೋಜನಾ ಮಂಡಲಿಗಳ ರಚನ್ಯೆ' ೪ | 
ಕ್ರೈ ಗಾರಿಕಾ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಪ್ರೇರಕವಾದ ಹೊಸ ಧೋರಣೆ ಉದ್ಯೋಗವಕಾಶ ಹೆಚ್ಚಿ ಕುಡ 
ಸೆ ಗಾರಿಕೆಗಳ ಸ್ಟ್ರಾ ಪಸೆ; ಕೈ ಗಾರಿಕೆ ಸ್ಟಾ ಪನೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಸೌಕರ್ಯ ಗಳೂ ಒಂದೇ ಕಡೆ ದೊರೆಯುವ 
ಜಲಾ _ ಮಟ್ಟಿದ ಸೈ ಎಸಿ. ಖಿಗಳಿಗೆ ೧೮೦೦ ಹೊಸ ಸಣ್ಣ ಕೆ ಗಾರಿಕೆಗಳ ಸ್ಟ್ರಾ ಪನೆಗೆ ಕಾರ ಕೆಮ.. 
ಪ್ರತಿ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಐದು ಬಡ ಕುಟುಂಬಗಳ ಏಳಿಗೆ WE ಅಂತ್ಲೊ ದಯ? ಯೋಜನೆ. 
ತ್ನ ತೆರಿಗೆ ಈನರೆಗೆ ಐನತ್ತು ಕೋಟ ರೂಪಾಯಿ ರಿಯಾಯಿತಿ ಸೌಕರ್ಯ. 
Rad ಕೊಳವೆ ಬಾವಿಗಳನ್ನು ತೋಡಲಾಗಿದೆ. ೧೦,೦೦೦ ಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆ ಕುಡಿದ 
ನೀರಿನ ಸೌಲಭ್ಯ, ೪೧,೦೦೦ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಇರುವ ಊರುಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಲ ಅನೌಪಚಾರಿಕ ಪಡಿತರೆ 
ವ ವಸ್ಥೆ ಯ ವಿಸ ರಣೆ, 
ವರದಕ್ಷಿಣೆ ಸಾವು. ನೋವು ಪ್ರ ಕರಣಗಳನ್ನು ಸಿ.ಓ.ಡಿ ತನಿಖೆಗೆ ಒಪಿ ಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ.. A 
ವೈದ್ದ ರು ಹಾಗೂ ಅಂಗವಿಕಲರ ಸಕ ವೇತನ ಹೆಚ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ... ಭ್‌ is 
ಜನನುನಕ್ಕೆ ಸ್ಪಂದಿಸುವ ಸರ್ಕಾರ__ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರೆ, ಇ ಚಚ AY 


ಪ್ರಕಟಣೆ: ವಾರ್ತಾ ಮತ್ತು ಪ್ರ ಚಾ 


wi 


